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ACUERDOS 

110/000242 Europeos de Asociación &tre la Comunidad Europea y Polonia, firmados 
el 16 de diciembre de 1991. (Autorización: artículo 94.1 de la Constitución.) 

La Mesa de la Cámara, en su reunión del día de hoy, 
ha adoptado el acuerdo que se indica respecto del asun- 
to de referencia: 

(1 10) Autorizacibn de Convenios Internacionales. 

1101000242. 

AUTOR: Gobierno. 
Acuerdos Europeos de Asociación entre la Comunidad 
Eumpea y Polonia, firmados el 16 de diciembre de 1991. 

Acuerdo: 
Encomendar Dictamen por el procedimiento de urgen- 
cia a la Comisión de Asuntos Exteriores y publicar en 
el Boletín, estableciendo plazo para presentar propues- 
tas, que tendrán la consideración de enmiendas a la to- 
talidad o de enmiendas al articulado conforme al 
artículo 156 del Reglamento, por un período de ocho 
días hábiles, que finaliza el día 9 de febrero de 1993. 

En ejecución de dicho acuerdo, se ordena la publica- 
ción de conformidad con el artículo 97 del Reglamen- 
to de la Cámara. 

Palacio del Congreso de los Diputados, 28 de diciem- 
bre de 1992.-P. D., El Secretario General del Congreso 
de los Diputados, Ignacio Astarloa Huarte-Mendicoa. 

ACUERDO EUROPEO 
POR EL QUE SE CREA UNA ASOCIACION 
QNTRE LAS COMUNIDADES EUROPEAS 

Y SUS ESTADOS MIEMBROS, POR UNA FARTE, 
Y LA REPUBLICA DE POLONIA, POR U h A  

EL REINO DE B’ELGICA, 

EL REINO DE DINAMARCA, 

LA REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA, 

LA REPUBLICA HELENPCA, 

EL REINO DE ESPÁ’RA, 

LA REPUBLICA FRANCESA, 

IRLANDA, 

LA REPUBLICA ITALIANA, 

EL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO, 

EL REINO DE LOS PAISES BAJOS, 

LA REPUBLICA PORTUGUESA, 

EL REINO UNIDO DE GRAN BRETARA E IRLAN- 
DA DEL NORTE, 
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Partes Contratantes del Tratado constitutivo de la Co- 
munidad Economía Europea, del Tratado contitutivo de 
la Comunidad Europea del Carbón y del Acero y del Tra- 
tado constitutivo de la Comunidad Europea de la Ener- 
gía Atómica, 

en lo sucesivo demominados los ((Estados miem- 
bros», y 

LA COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA, LA CO- 
MUNIDAD EUROPEA DEL CARBON Y DEL ACERO Y 
LA COMUNIDAD EUROPEA DE LA ENERGIA ATOMI- 
CA, en lo sucesivo denominadas la «Comunidad». 

por una parte, y 

la REPUBLICA DE POLONIA, en lo sucesivo denomi- 
nada dPolonian, 

por otra 

CONSIDERANDO la importancia de los tradiciona- 
les lazos existentes entre la Comunidad, sus Estados 
miembros y Polonia, y los valores comunes que com- 
parten las Partes Contratantes: 

RECONOCIENDO que la Comunidad y Polonia de- 
sean fortalecer estos lazos y establecer unas relaciones 
más estrechas y duraderas, basadas en la reciprocidad, 
que permitan a Polonia tomar parte en el proceso de 
integración europea, fortaleciendo y ampliando así ras 
relaciones que se establecieron en el pasado, especial- 
mente mediante el Acuerdo comercial y de cooperación 
comercial y económica, firmado el 19 de septiembre 
de 1989; + 

CONSIDERANDO el compromiso de la Comunidad, 
de sus Estados miembros y de Polonia con el fortaleci- 
miento de las libertades políticas y económicas que 
constituyen la auténtica base de la asociación: 

RECONOCIENDO los importantes progresos del pue- 
blo polaco en el proceso de rápida transición a uq nue- 
vo sistema político y económico que respeta el Estado 
de derecho y los derechos humanos, incluido el marco 
jurídico y económico para una economía de mercado 
y un sistema multipartidista con elecciones libres y de- 
mocráticas; 

CONSIDERANDO el firme compromiso de la Comii- 
nidad, de sus Estados miembros y de Polonia con el pro- 
ceso de la Conferencia sobre Seguridad y Cooperación 
en Europea (CSCE), incluida la plena aplicación de to- 
dos sus principios y disposiciones, en particular, el Acta 
Final de Helsinki, los documentos de clausura de las 
Conferencias de Viena y de Madrid y la Caria de París 
para una nueva Europa: 

CONSCIENTES de la importancia del presente 
Acuerdo para establecer en Europa un sistema de es- 

tabilidad basado en la cooperación, con la Coinunidad 
como una de sus piedras angqlares; 

CONVENCIDAS de que debe establecerse un víncu- 
lo entre la plena aplicación de la asociación, por una 
parte, y la realización concreta de las reformas políti- 
cas, económicas y jurídicas de Polonia, por otra, así co- 
mo la introducción de los factores necesariói para la 
cooperación y la aproximación entre los sistemas de las 
idos Partes, en especial a la ly? de las conclusiones de 
la conferencia de la CSCE en Bonn; 

DESEOSAS de establecer y desarrollar un diálogo po- 
lítico regular sobre cuestiones bilaterales e internacio- 
nales de interés mutuo; 

TENIENDO EN CUENTA la voluntad de la Comuni- 
dad de prestar un apoyo decisivo a la realización de la 
reforma y de ayudar a Polonia a hacer frente a las con- 
secuencias económicas y sociales del reajuste es- 
tructural; 

TENIENDO EN CUENTA, además, la voluntad de la 
Comunidad de "crear instrumentos de cooperación y 
asistencia económica, técnica y financiera sobre una ba- 
se global y plurianual; 

CONSIDERANDO el compromiso de la Comunidad 
y Polonia con el libre comercio y, en particular, con el 
cumplimiento de los derechos y obligaciones derivados 
del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Co- 
mercio (GATT); 

TENIENDO PRESENTES las disparidades económi- 
cas y sociales entre la Comunidad y Polonia, y recono- 
ciendo así que los objetivos de la presente asociación 
deben alcanzarse mediante las correspondientes dispo- 
siciones del presente acuerdo: 

CONVENCIDAS de que el presente Acuerdo va a crear 
un nuevo clima para sus relaciones económicas y, en 
particular, para el desarrollo del comercio y la inver- 
sión, instrumentos indispensables para la reestructu- 
ración económica y la modernización tecnológica; 

DESEOSAS de establecer una cooperación cultural 
y de desarrollar los intercambios de información 

RECONOCIENDO el hecho de que el objetivo final 
de Polonia*,es llegar a ser miembro de la Comunidad, 
y que la presente asociación, en opinión de las Partes, 
contribuirá a alcanzar este objetivo, 

HAN C,ONVENIDO EN LAS DISPOSICIONES SI- 
GUIENTES: 

ARTICULO 1 

1. Se crea una asociación entre la Comunidad y sus 
Estados miembros, por una parte, y Polonia, por otra. 
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2. Las objetivos del presente Acuerdo son los si- 
guientes: 

- ofrecer un marco apropiado para el diálogo polí- 
tico que permita desarrollar unas relaciones políticas 
estrechas entre las Partes; 
- fomentar la expansión del comercio y unas rela- 

ciones económicas armoniosas entre las Partes para fa- 
vorecer así un desarrollo económico dinámico en 
Polonia y su prosperidad; 
- sumihistrar una base para la asistencia financie- 

ra y técnica de la Comunidad a Polonia; 
- crear el marco apropiado para la gradual integra- 

ción de Polonia en la ,Comunidad. Para tal fin, Polonia 
deberá tomar medidas para cumplir las condiciones ne- 
cesarias; 
- fomentar la cooperación en temas culturales. 

TITULO 1 

DIALOGO POLITICO 

ARTICULO 2 

Se establecerá un diálogo político regular entre las 
Partes. Este diálogo deberá acompañar y consolidar el 
acercamiento entre la Comunidad y Polonia, apoyar los 
cambios políticos y económicos que se están producien- 
do'en este país y contribuir a'la creación de vínculos 
de solidaridad duraderos. El diálogo y la cooperación 
políticos: 

- facilitarán la plena integración de Polonia en la 
comunidad de naciones democráticas y el progresivo 
acercamiento a la Comunidad. El acercamiento econó- 
mico previsto en el presente Acuerdo llevará a una ma- 
yor convergencia política; 
- conducirán a una mejor comprensión mutua y a 

una mayor convergencia de posiciones en las cuestio- 
nes internacionales y, en particular, en los aspectos que 
puedan tener consecuencias importantes en una u otra 
Parte; 
- permitirán a cada Parte tener en cuenta la posi- 

ción e intereses de la otra en sus respectivos procesos 
de toma de decisiones; 
- mejorarán la seguridad y la estabilidad en 

Europa. 

ARTICULO 3 

1. Cuando sea conveniente, se celebrarán consultas 
entre el Presidente del Consejo Europeo y el Presiden- 
te de la Comisión de las Comunidades Europeas, por 
una parte, y el Presidente de Polonia, por otra. 

A nivel ministerial, el diálogo político se llevará 
a cabo en el seno del Consejo de Asociación, que será 

2. 

el responsable general de los asuntos que las Partes de- 
seen plantearle. 

ARTICULO 4 

Las Partes constituirán otros procedimientos y me- 
canismos para el diálogo político, en particular en las 
formas siguientes: 

- mediante encuentros a nivel de altos funcionarios 
(directores públicos) que representen a Polonia, por una 
parte, y a la Presidencia del Consejo de las Comunida- 
des Europeas y la Comisión de las Comunidades Eu- 
ropeas, por otra; 
- plena utilización de los canales diplomáticos, in- 

cluidas las reuniones informativas con funcionarios PO- 
lacos en Varsovia, consultas con ocasión de reuniones 
internacionales y contactos entre representantes diplo- 
máticos en países terceros; 
- suministrando información regular a Polonia so- 

bre la cooperación política europea, en forma recípro- 
ca cuando sea conveniente; 
- Mediante cualquier otro medio que podría contri- 

buir a consolidar, desarrollar e intensificar el diálogo 
político. 

ARTICULO 5 

El diálogo político a nivel parlamentario se llevará 
a cabo en el seno de la Comisión Parlamentaria de Aso- 
ciación. 

TITUU) 11 

PRINCIPIOS GENERALES 

ARTICULO 6 

1. La asociación incluirá un período de transición 
de una duración máxima de diez años dividido en dos 
fases sucesivas, cada una de ellas, en principio, de cin- 
co años de duración. La primera fase se iniciará con 
la entrada en vigor del presente Acuerdo. 

2. El Consejo de Asociación procederá regularmente 
a examinar la aplicación del presente Acuerdo y los pro- 
gresos realizados por Polonia en el proceso hacia un sis- 
tema de economía de mercado. 

3. En el transcurso de los doce meses anteriores a 
la expiración de la primera fase, el Consejo de Asocia- 
ción se reunirá para decidir la transición a la segunda 
fase, así como los cambios que podrían introducirse res- 
pecto al contenido de las disposiciones que regirán la 
segunda fase. Para ello tendrá en cuenta los resultados 
del examen que se cita en el apartado 2. 

Las dos fases previstas en los apartados 1 y 3 no 
se aplicarán al Título 111. 

4. 
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TITULO 111 

LIBRE CIRCULACION DE MERCANCIAS 

ARTICUIB 7 

1. La Comunidad y Polonia crearán gradualmente 
una zona de libre comercio en un período de transición 
de diez años como máximo a partir de la entrada en vi- 
gor del Acuerdo, de conformidad con las disposiciones 
del presente Acuerdo y con las del Acuerdo General so- 
bre Aranceles Aduaneros y Comercio (GATT). 

2. Se aplicará la nomenclatura combinada de mer- 
cancías para la clasificación de mercancías en el comer- 
cio entre las dos Partes. 

3. Para cada producto, el derecho de base sobre el 
cual se operarán las reducciones sucesivas previstas en 
ef presente Acuerdo será el derecho efectivamente apli- 
cado erga omnes el día anterior a la fecha de entrada 
en vigor del Acuerdo. 

4. Si con posterioridad a la entrada en vigor del pre- 
sente Acuerdo se aplicaran reducciones arancelarias so. 
bre una base erga omnes, en particular reducciones 
derivadas del acuerdo arancelario celebrado como re- 
sultado de la Ronda Uruguay del GATT, los derechos re- 
ducidos sustituirán a los derechos de base a que se hace 
referencia en el apartado 3, a partir de la fecha en que 
se apliquen tales reducciones. 

5 .  La Comunidad y Polonia se comunicarán sus de- 
rechos de base respectivos. 

CAPITUW 1 

Productor índurtrialer 

ARTICULO 8 

1. b dispuesto en el presente Capítulo se aplicará 
a los productos originarios de la Comunidad y de Polo- 
nia cuyas listas figuran en los capítulos 25 a 97 de la 
nomenclatura combinada, con excepción de los produc- 
tos enumerados en el Anexo 1. 

2. Lo dispuesto en los artículos 9 a 13, inclusive, no 
se aplicará a los productos mencionados en los ar- 
tículos 15 y 16. 

ARTICUIB 9 

1. Los derechos de aduana de importación aplica- 
bles en la Comunidad a los productos originarios de Po- 
lonia distintos de 10s que figuran en los Anexos 114, IIb) 
y 111 se suprimirán a la entrada en vigqr del presente 
Acuerdo. 

2. Los derechos de aduanh de.importación aplica- 
bles en la Comunidad a los productps originarios de Po- 
1pnia que figuran en el Anexo IIa se suprimirán 
progresivamente según el siguiente ritmo: 

- en la fecha de entrada en vigor del presente Acuer- 
do, cada derecho quedará reducido al 50% del derecho 
de base: 
- un año después de la fecha de entrada en vigor 

del presente Acuerdo, se suprimirán los restantes de- 
rechos. 

Los derechos de aduana de importación aplicables 
en la Comunidad a los productos originarios de Polo- 
nia que figuran en el Anexo IIb, se reducirán progresi- 
vamente, a partir de la fecha de entrada en vigor del 
presente Acuerdo, mediante reducciones anuales del 
20% del derecho de base, para llegar a su supresión to- 
tal al final del cuarto año siguiente a la fecha de entra- 
da en vigor del presente Acuerdo. 

3. Los productos originarios de Polonia que figuran 
en el Anexo 111 se beneficiarán de una suspensión de 
los derechos de aduana de importación, dentro de los 
límites de los contingentes o límites máximos arance- 
larios anuales de la Comunidad, que irá aumentando 
progresivamente, de conformidad con las condiciones 
definidas en dicho Anexo, hasta llegar a la supresión 
completa de los derechos de aduana de importación de 
los productos de que se trata al final del quinto año, 
a más tardar. 

Al mismo tiempo, los derechos de aduana de impor- 
tación aplicables a las cantidades impqrtadas que su- 
peran los contingentes o límites máximos antes cita os, 

vigor del presente Acuerdo mediante sup,psiones mua- 
les del 15%. Antes del final del quinto año se suprimi- 
rán los derechos Estantes. 

4. Las restricciones cuantitativas de la&importacio 
nes en la Comunidad y las medidas de efecto equiva- 
lente se suprimirán en la fecha de entrada en vigor del 
presente Acuerdo respecto a los productos originarios 
de Polonia. 

se reducirán progresivamente a partir de la entrad i! en 

ARTICUID 10 

1. Los derechos de aduana de importación aplica- 
bles en Polonia a los productos originarios de la Comu- 
nidad que figuran qn el Anexo IV a), se suprimirán a 
la fecha de entrada-&en vigor del presente Acuerdo. 

2. Los 'derechos de aduana de importación aplica- 
bles en Polonia a los productos originarios de la Comu- 
nidad que figuran en el Anexo IV b) se reducirán 
progresivamknte según se especifica en dicho Anexo. 

Polonia abrirá contingentes arancelarios libres de de- 
rechos para los productos originarios de la Comunidad 
que se enumeran en dicho Anexo y según las condicio- 
nes que en él figuran. 

Los derechos de aduana de importación aplica- 
bles en Polonia a los productos originarios de la Comu- 
nidad que no figuran en los Anexos IV a) y IV b) se 
reducirán progresivamente, y se suprimirán a más tar- 
dar al final del séptimo año siguiente a la fecha de en- 

3. 
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trada en vigor del presente Acuerdo, según el ritmo 
siguiente: 

- tres años después de la fecha de entrada en vigor 
del presente Acuerdo, cada derecho quedará reducido 
al 80% del derecho de base; 
- cuatro años después de la fecha de entrada en vi- 

gor del presente Acuerdo, cada derecho quedará redu- 
cido al 60% del derecho de base; 
- cinco años después de la fecha de entrada en vi- 

gor del presente Acuerdo, cada derecho quedará redu- 
cido al 40% del derecho de base: 
- seis años después de la fecha de entrada en vigor 

del presente Acuerdo, cada derecho quedará reducido 
al 20% d4derecho de base; 
- siete bños después a la fecha de entrada en vigor 

del presente Acuerdo, se suprimirán los restantes de- 
rechos. 

4. Las restricciones cuantitativas de la importación 
en Polonia de productos originarios de la Comunidad 
y las medidas de efecto equivalente se suprimirán a la 
entrada en vigor del presente Acuerdo, excepto para los 
productos que figuran en el Anexo V, que se suprimi- 
rán de acuerdo con el calendario que figura en dicho 
Anexo. 

ARTICULO 11 

Las disposiciones relativas a la supresión de los de- 
rechos de aduana de, impvrtación se aplicarán igual- 
mente a los derechos de aduana de carácter fiscal. 

ARTICULO 12 

La Comunidad y Polonia suprimirán en el comercio 
entre ellas, a la entrada en vigor del presehte Acuerdo, 
las exacciones de efecto equivalente a derechos de adua- 
na de importación. 

ARTICULO 13 

1. La Comunidad y Polonia suprimirán progresiva- 
mente entre sí, a más tardar al final del quinto año si- 
guiente a la entrada en vigor del presente Acuerdo, los 
derechos de aduana de exportación y las exacciones de 
efecto equivalente. 

La Comunidad y Polonia suprimirán las restric- 
ciones cuantitativas de la exportación y las medidas de 
efecto equivalente a la entrada en vigor del presente 
Acuerdo, excepto las que se apliquen a los productos 
que figuran en el Anexo VI que se suprimirán tal como 
se especifica en el mismo. 

2. 

ARTICUIB 14 

Ambas Partes declaran estar dispuestas a reducir sus 
derechos de aduana en el comercio con la otra Parte 
a un ritmo más rápido que el previsto en los artículos 
9 y 10, si su situación económica general y la situación 
del sector económico correspondiente así lo permiten. 

El Consejo de Asociación dirigirá a ambas Partes rer 
comendaciones al respecto. 

ARTICULO 15 

En el Protocolo n." 1 se establece el régimen aplica- 
ble a los productos textiles a los que se hace referencia 
en él. 

ARTICUIB 16 

En el Protocolo n.0 2 se establecen el régimen aplica- 
ble a los productos objeto del Tratado constitutivb de 
la Comunidad Europea del Carbón y del Acero. 

ARTICULO 17 

Las disposiciones del presente Capítulo no excluidn 
el mantenimiento de un componente agrícola dc! los de- 
rechos aplicables a los productos que figuran en el Ane- 
xo VII. 

CAPITULO 11 

Agricultura 

ARTICULO 18 

1. Lo dispuesto en el presente Capítulo se aplicará 
a los productos agrícolas originarios de la Comunidad 
y Polonia. 

2. Se entenderá por «productos agrícolas» los pro- 
ductos que figuran en los capítulos 1 al 24 de la nomen- 
clatura combinada y los productos que figuran en el 
Anexo 1, pero excluidos los productos de la pesca tal 
como se definen en el Reglamento (CEE) n." 3687/91. 

ARTICULO 19 

En el Protocolo n." 3 se establece el régimen comer- 
cial aplicable a los productos agrícolas transformados 
que figuran en él. 

ARTICULO 20 

1. La Comunidad suprimirá en la fecha de entrada 
en vigor del presente Acuerdo las restricciones cuanti- 
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tativas de la importación de productos agrícolas origi- 
narios de Polonia que se mantengan en virtud del 
Reglamento nP 3420/83 del Consejo, en la forma exis- 
tente en el día de la firma de aquél. 

2. ~KIS productos agrícolas originarios de Polonia 
mencionados en el Anexo VI11 a) o en el Anexo VI11 b) 
se beneficiarán, a partir de la fecha de entrada en vi- 
gor del presente Acuerdo, de la reducción de exaccio- 
nes reguladoras en los límites de los contingentes 
comunitarios o de la reducción de derechos de aduana 
y en las condiciones que figuran en el mismo Anexo. 

3. Polonia suprimirá gradualmente las restricciones 
cuantitativas de las importaciones de productos agrí- 
colas originados de la Comunidad que figuran en el 
Anexo 1% de conformidad con las condiciones que en 
él se establecen. 

4. La Comunidad y Polonia se otorgarán mutuamen- 
te las concesiones de los Anexos X y XI, sobre una ba- 
se armoniosa y recíproca, de conformidad con las 
condiciones que en ellos se establecen. 

5. Teniendo en cuenta el volumen del comercio de 
productos agrícolas entfe ellas, su especial sensibilidad, 
las normas de la Política Agrícola Común de la Comu- 
nidad, el papel de la agricultura en la economía pola- 
ca y las consecuencias de las negociaciones comerciales 
multilaterales en el seno del Acuerdo General sobre 
Aranceles Aduaneros y Comercio, la Comunidad y Po- 
lonia examinarán en el Consejo de Asociación, produc- 
to por producto y sobre una base metódica y recíproca, 
las posibilidades de otorgarse mutualmente más con- 
cesiones. En este contexto, se prestará especial atención 
a la producción agrícola basada en métodos naturales. 

Teniendo en cuenta la necesidad de una mayor 
armonía entre las políticas agrícolas de la Comunidad 
y Polonia, así como el objetivo de Polonia de convertir-, 
se en miembro de la Comunidad, ambas Partes lleva- 
rán a cabo consultas regulares en el Consejo de 
Asociación sobre la estrategia y las modalidades prácr 
ticas de sus respectivas políticas. 

6 .  

ARTICULO 21 

Sin perjuicio de otras disposiciones del presente 
Acuerdo, y en particular del artículo 30, si, dada la par- 
ticular sensibilidad de los mercados agrícolas, las im- 
portaciones de productos originarios de una de las 
Partes, objeto de las concesiones otorgadas,en el ar- 
tículo 20, causan perturbaciones graves a los mercados 
de la otra Parte, ambas Partbp llevarán inmediatamen- 
te a cabo consult?s para hallar una solución apropia- 
da. Hasta que no se llegue a esa solu'ción, la Parte 
afectada podrá tomar las medidas que considere nece- 
sarias. 

CAPITULO 111 

Pesca 

ARTICULO 22 

Lo dispuesto en el presente Capítulo se aplicará a los 
productos de la pesca originarios de la ,Comunidad y 
de Polonia, objeto del Reglamento (CEE) no 3687/91, por 
el que se establece la organización comün de mercados 
en el sector de los productos de la pesca. 

ARTICULO 23 

Las Partes concluirán, tan pronto como sea posible, 
las negociaciones de un acuerdo sobre productos de la 
pesca. 

Las disposiciones del apartado 5 del artículo 20 se 
aplicarán mutatis mutandis a los productos de la pesca. 

CAPITUIB IV 

Dispooiciones ,comunes 

ARTICULO 24 

Las disp$osiciones del presente Capítulo se aplicarán 
al comercio de todos los productos, excepto cuando se 
especifique lo contrario en ellas o en los Protocolos nú- 
meros 1 , 2  ó 3. 

ARTICULO 25 

1. No .$e introducirsin nuevos derechos de aduana de 
importao,ión o exportación o exacciones de efecto equi- 
valeinte, ni se amentarán las ya existentes, en el comer- 
cio cntre la Comunidad y Polonia a partir de la fecha 
de entrada en vigor del presente Acuerdo. 

2.: No se introducirán nuevas restricciones cuanti- 
tativas de las importaciones o exportaciones o medi- 
das de efecto equivalente, ni las actuales se harán más 
restrictivas, en el comercio entre la Comunidad y Polo- 
nia a partir de la fecha de entrada en vigor del presen- 
te Acuerdo. 

3. Sin perjuicio de las concesiones otorgadas en vir- 
tud del artículo 20, las disposiciones de los apartados 
1 y 2 del presente artículo no limitarán de ninguna for- 
ma la prosecución de las respectivas políticas agríco- 
las de Polonia y la Comunidad ni la adopción de 
cualquier tipo de medidas dentro de tales políticas. 

ARTICULO 26 

1. Ambas Partes se abstendrán de aplicar medidas 
o prácticas de carácter fiscal interno que tengan como 
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efecto, directa o indirectamente, la discriminación en- 
tre los productos de vna Parte y los productos simila- 
res originarios del te'rritorio de la otra Parte. 

2. h s  productos exportados al territorio de una de 
las do; Partes no pod&n beneficiarse del reembd$o de 
los grivámenes que superen el irnporte de los gravbme- 
nes directos o indirectos que se' les hayan impuesto. 

ARTICULO 27 

1. El presente Acuerdo no excluirá el mantenimien- 
to o creación de uniones aduaneas, zonas de libse co- 
mercio o regímenes de comercio;fronterizo, excepto si 
tienen como efecto modificar el régimen de intercam- 
bios establecido en el presente Acuerdo. 

2. Se celebrarán cpnsultas entre las Partes eqdl se- 
no del Consejo de Asociación vespecto a los acuerdos 
que creen tales uniones aduangras o zonas de libre co- 
mercio y, cuando se solicite, sobre otros aspectos im- 
portantes vinculados a sus respectivas políticas 
comerciales con países terceros, en particular, en el ca- 
so de un país tercero que se"adhiera a la Comunidad, 
tales consultas tendrán lugar para asegurar que se va 
a tener en cuenta el interés mutuo de la Comunidad y 
Polonia expresado en el presente Acuerdo. 

l 

ARTICULO 28 

Polonia podrá tomar medidas excepcionales de du- 
ración limitada que constituyan excepciones a lo dis- 
puesto en el artículo 10 y en el apartado 1 del artículo 
25, en forma de un aumento de los derechos de aduana. 

Estas medidas sólo podrán afectar a las industrias 
nacientes o a determinados sectores en reestructura- 
ción o que estén enfrentándose a graves dificultades, 
especialmente en aquellos# casos en que estas dificul- 
tades generen importantes problemas sociales. 

Los derechos de aduana de importación aplicables 
en Polonia a productos originarios de la Comunidad, 
introducidos en aplicación de estas medidas, no podrán 
superar el 25% ad valorem y deberán mantener un ele- 
mento preferencial para los productos originarios de 
la Comunidad. El valor total de las importaciones de 
los productos sujetos a estas medidas no podrá supe- 
rar el 15% de las importaciones totales de productos 
industriales de la Comunidad, tal como se definen en 
el Capítulo 1, durante el último año para el que se dis- 
ponga de estadísticas. 

Estas medidas se aplicarán durante un período no su- 
perior a cinco años, siempre que el Consejo de Asocia- 
ción no autorice una mayor duración. Se dejarán de 
aplicar a más tardar cuando expire el período de tran- 
sición. 

No se podrán introducir estas medidas respecto a un 
producto si han transcurrido más de tres años desde 
que se suprimieron todos los derechos y restricciones 

cuantitativas o exacciones o medidas de efecto equiva- 
lente respecto a ese producto. 

Polonia informará al Consejo de Asociación de cual- 
quier medida excepcional que pretenda tomar y, a pe- 
tición de la Comunidad, se celebrarán consultas en el 
Consejo de Asociación sobre tales medidas, y los sec- 
tores a los que se aplicarán, antes de que se apliquen. 
Al tomar tales medidas, Polonia proporcionará al Con- 
sejo de Asociación un calendario para la supresión de 
los derechos de aduana introducidos en virtud del pre- 
sente artículo. Este calendario establecerá la desapa- 
rición progresiva de estos derechos, que se iniciará, a 
más tardar, dos años después de su introducción, en 
tramos anuales equivalentes. El Consejo de Asociación 
podrá decidir un calendario diferente. 

ARTICULO 29 

Si una de las Partes considera que se está producien- 
do dumping en el comercio con la otra Parte, a los efec- 
tos del artículo VI del Acuerdo General sobre Aranceles 
Aduaneros y Comercio, podrá tomar las medidas apro- 
piadas contra esta práctica, de conformidad con el 
acuerdo relativo a la aplicación del artículo VI del 
acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comer- 
cio, y la legislación interna pertinente, y con las condi- 
ciones y procedimientos que se establecen en el artícu- 
lo 33. 

ARTICULO 30 

Cuando un producto esté siendo importado en canti- 
dades cada ve? mayores y en tales condiciones que pro- 
voque o amenace con provocar: 

- un perjuicio gFave a los fabricantes nacionales de 
productos similares o directamente competitivos en el 
territorio de una de las Partes Contratantes, o 
- perturbaciones graves en cualquier sector de la 

economía o dificultades que puedan producir un dete- 
rioro grave de la situación econóbica de una regidn, 
la Comunidad o Polonia podrán tomar las medidas 
apropiadas en las condicioees y de conforhidad con 
los procedimientos que se eitablecen en el artículo 33. 

ARTICULO 31 

En los casos en los que el cumplimiento de 1as:dis- 
posiciones de los artículos 13 y 25 provoque: 

i) la reexportación a un país tercero respecto al cual 
la parte exportadora mantenga, para el producto de que 
se trate, restricciones cuantitativas de la exportación, 
derechos de aduana de exportación o medidas o exac- 
ciones de efecto equivalente, 
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O 

ii) una seria escasez, o amenace con provocarla, de 
un producto esencial para la parte exportadora, y cuan- 
do las situaciones antes mencionadas ocasionen, o ame- 
nacen con ocasionar, graves dificultades para la parte 
exportadora, esta parte podrá tomar las medidas apro- 
piadas en las condiciones y de conformidad con los pro- 
cedimientos establecidos en el artículo 33. Las medidas 
deberán ser no discriminatorias y se deberán eliminar 
cuando las condiciones ya no justifiquen su manteni- 
miento. 

ARTICULO 32 

Los Estados miembros y Polonia adaptarán progre- 
sivamente los monopolios de Estado de carácter comer- 
cial para asegurar que, al final del quinto año siguiente 
a la entrada en vigor del presente Acuerdo, no exista 
discriminación entre los nacionales de los Estados 
miembros y de Polonia respecto a las condiciones de 
abastecimiento y de comercialización de las mercan- 
cías. Se informará al Consejo de Asociación de las me- 
didas adoptadas para alcanzar este objetivo. 

ARTICULO 33 

1. En caso de que la Comunidad o Polonia sometan 
las importaciones de productos que puedan ocasionar 
las dificultades a que se hace referencia en el artículo 
30 a un procedimiento administrativo que tenga por ob- 
jeto facilitar rápidamente información sobre las tenden- 
cias de los flujos comerciales, informarán a la otra 
Parte. 

En los casos definidos en los artículos 29,30 y 31, an- 
tes de tomar las medidas allí previstas, o, en casos en 
los que se aplique la letra d) del apartado 3, lo antes 
posible, la Comunidad o Polonia, según sea el caso, fa- 
cilitarán al Consejo de Asociación toda la información 
pertinente para buscar una solución aceptable para las 
dos Partes. 

Al seleccionar las medidas, se deberá dar prioridad 
a las que menos perturben el funcionamiento del pre- 
sente Acuerdo. 

Las medidas de salvaguardia se notificarán inmedia- 
tamente al Consejo de Asociación y se someterán a con- 
sultas periódicas en este órgano, especialmente con 
vistas a su supresión tan pronto como lo permitan las 
circunstancias. 

3. Para la aplicación del apartado 2, serán aplica- 
bles las siguientes disposiciones: 

a) respecto al artículo 30, las dificultades que sean 
consecuencia de la situación a que se hace referencia 
en ese artículo se notificarán al Consejo de Asociación 
para su examen, tomando éste las decisiones necesa- 
rias para dar fin a dichas dificultades. 

Si el Consejo de Asociación o la parte exportadora 
no han tomado decisión alguna que ponga fin a las di- 
ficultades o no se ha alcanzado otra solución satisfac- 
toria en los treinta días siguientes a la fecha de la 
notificación, la parte importadora podrá adoptar las 
medidas apropiadas para remediar el problema. Estas 
medidas no podrán superar el ámbito indispensable pa- 
ra remediar las dificultades que hayan surgido. 

b) respecto al artículo 29, se informará al Consejo 
de Asociación del caso de dumping tan pronto como las 
autoridades de la parte importadora hayan iniciado la 
investigación. Cuando no se haya puesto fin al dumping 
o no se haya alcanzado ninguna solución satisfactoria 
en los treinta días siguientes a la fecha en que se noti- 
ficó el asunto al Consejo de Asociación, la parte impor- 
tadora podrá adoptar las medidas apropiadas. 

respecto al artículo 31, las dificultades ocasiorra- 
das por las situaciones a que se hace referencia en di- 
cho artículo se notificarán al Consejo de Asociación 
para su examen. 

El Consejo de Asociación podrá tomar cualquier de- 
cisión necesaria para poner fin a las dificultades. Si tal 
decisión no se ha tomado en los treinta días siguientes 
a la fecha en que se le notificó el asunto, la parte ex- 
portadora podrá aplicar las medidas apropiadas respec- 
to a la exportación del producto de que se trate. 

d) en los casos en que circunstancias excepcionales 
exijan una actuación inmediata que haga imposible, se- 
gún el caso, la información o el examen previos, la Co- 
munidad o Polonia, la que se vea afectada, podrán 
aplicar inmediatamente, en las situaciones que se es- 
pecifican en los artículos 29, 30 y 31, las medidas de 
salvaguardia estrictamente necesarias para hacer fren- 
te a la situación. 

c) 

ARTICULO 34 

El Protocolo n.0 4 establece las normas de origen pa- 
~a la aplicación de las preferencias arancelarias previs- 
tas en el presente Acuerdo. ' 

ARTICULO 35 

El Acuerdo no excluye las prohibiciones oYestriccio- 
nes de importación, de exportación o de tránsito que 
estén justificadas por razones de moralidad pública, de 
orden público, de seguridad pública, de protección de 
la salud y la vida de las personas, animales o plantas; 
la protección del patrimonio nacional de valor artísti- 
co, histórico o arqueológico o la protección de la pro- 
piedad intelectual, industrial y comercial o las normas 
relativas al oro y la plata. Sin embargo, estas prohibi- 
ciones o restricciones no constituirán un método de dis- 
criminación arbitraria o una restricción camuflada 
sobre el comercio entre las Partes. 
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ARTICULO 36 

El Protocolo nP 5 establece las disposiciones especí- 
ficas que se aplicarán al comercio entre Polonia, por 
una parte, y España y Portugal, por otra. 

TITULO IV 

CIRCULACION DE TRABAJADORES, DERECHO DE 
ESTABLECIMIENTO, SERVICIOS 

CAPITULO 1 

Circulación de trabajadores 

ARTICULO 37 

1. Sin perjuicio de las condiciones y modalidades 
aplicables en cada Estado miembro: 

- el trato concedido a los trabajadores de naciona- 
lidad polaca, contratados legalmente en el territorio de 
un Estado miembro, estará libre de toda discriminación 
basada en la nacionalidad, por lo que respecta a las con- 
diciones de trabajo, remuneración o despido, en rela- 
ción con sus propios nacionales; 
- el cónyuge y los hijos de un trabajador contrata- 

do legalmente en el territorio de un Estado miembro 
en el que residen legalmente, exceptuando los trabaja- 
dores estacionales y los trabajadores sujetos a acuer- 
dos bilaterales a efectos del artículo 41,  salvo que dichos 
acuerdos dispongan otra cosa, podrán acceder al mer- 
cado laboral de ese Estado miembro, durante la dura- 
ción de estancia profesional autorizada del trabajador. 

2. Polonia, sin perjuicio de las condiciones y moda- 
lidades aplicables en este país, concederá el trato men- 
cionado en el apartado 1 a los trabajadores que sean 
nacionales de un Estado miembro y estén legalmente 
empleados en .su territorio, así como su cónyuge e hi- 
jos que residan legalmente en dicho territorio. 

ARTICULO 38 

1. Con objeto de coordinar los regímenes de segu- 
ridad social de los trabajadores de nacionalidad pola- 
ca, empleados legalmente en el territorio de un Estado 
miembro, y de los miembros de su familia residentes 
legalmente en él, y sin perjuicio de las condiciones y 
modalidades aplicables en cada Estado miembro: 

- todos los períodos de seguro, empleo o residen- 
cia completados por dichos trabajadores en los diver- 
sos Estados miembros se sumarán a efectos de 
determinar las pensiones y anualidades relativas a la 
jubilación, invalidez y muerte, así como por lo que res- 

- 

pecta a la asistencia médica para ellos mismos y sus 
familias; 
- todas las pensiones o anualidades relativas a la 

jubilación, muerte, accidentes laborales o enkrmeda- 
des profesionales, o a la invalidez derivada de los mis- 
mos, con la excepción de las prestaciones no 
contributivas, podrán transferirse libremente según el 
porcentaje aplicado en virtud de la ley del Estado o Es- 
tados miembros deudores; 
- los trabajadores en cuestión recibirán asignacio- 

nes familiares para los miembros de su familia contem- 
plados anteriormente. 

2. Polonia concederá a los trabajadores que sean na- 
cionales de un Estado miembro y estén legalmente con- 
tratados en su territorio, y a los miembros de su familia 
que residan legalmente en el mismo, un trato similar 
al especificado en el segundo y tercer guiones del apar- 
tado 1. 

ARTICULO 39 

1. El Consejo de Asociación adoptará las disposicio- 
nes adecuadas para permitir la aplicación de los prin- 
cipios establecidos en el artículo 38. 

El Consejo de Asociación adoptará normas deta- 
lladas para la cooperación administrativa que asegu- 
ren las garantías de gestióqy de control necesarias para 
la aplicación de las disposiciones mencionadas en el 
apartado 1. 

2. 

ARTICULO 40 

Las disposiciones adoptadas por el Consejo de Aso- 
ciación de conformidad con el artículo 39 no afectarán 
a cualesquiera derechos u obligaciones derivados de 
acuerdos bilaterales entre Polonia y los Estados miem- 
bros, cuando dichos acuerdos concedan un trato más 
favorable a los nacionales de Polonia o de los Estados 
miembros. 

ARTICULO 41 

1. Habida cuenta de la situación del mercado labo- 
ral en los Estados miembros, y sin perjuicio de su le- 
gislación y del respeto de las normas vigentes en dichos 
Estados miembros en el ámbito de la movilidad de los 
trabajadores: 

- deberán mantenerse y, si fuera posible, mejorar- 
se, las facilidades ya existentes de acceso al empleo para 
los trabajadores polacos concedidas por los Estados 
miembros con arreglo a acuerdos bilaterales; 
- los demás Estados miembros examinarán la po- 

sibilidad de celebrar acuerdos similares. 
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2. El Consejo de Asociación considerará la posibi- 
lidad de conceder otras mejoras, incluyendo facilida- 
des de acceso para la formación profesional, de 
conformidad con las normas y procedimientos vigen- 
tes en los Estados miembros, y tendrá en cuenta la si- 
tuación del mercado laboral en los Estados miembros 
y en la Comunidad. 

3. Los Estados miembros considerarán la posibili- 
dad de conceder permisos de trabajo a nacionales po- 
lacos que ya dispongan de permisos de residencia en 
un Estado miembro, exceptuando a aquellos naciona- 
les polacos que hayan sido admitidos como turistas o 
visitantes. 

ARTICULO 42 

Durante la segunda fase mencionada en el artículo 
6, o con anterioridad a ella si así se decidiera, el Con- 
sejo de Asociación considerará nuevas maneras de me- 
jorar la circulación de los trabajadores, teniendo en 
cuenta especialmente la situación social y económica 
de Polonia y la situación del empleo en la Comunidad. 
El Consejo de Asociación efectuará recomendaciones 
a tal efecto. 

ARTICULO 43 

A fin de facilitar la reconversión de los recursos la- 
borales derivada de la reestructuración económica en 
Polonia, la Comunidad ofrecerá asistencia técnica pa- 
ra el establecimiento de un régimen de seguridad so- 
cial adecuado y de una red de oficinas de empleo en 
Polonia, tal como se establece en el artículo 87. 

CAPITULO 11 

Establecimiento 

ARTICULO 44 

1. Durante el período transitorio mencionado en el 
artículo 6, Polonia facilitará en su territorio la instala- 
ción de sociedades y de nacionales de la Comunidad. 
Para ello: 

i) concederá, para el establecimiento de sociedades 
y nacionales comunitarios, con arreglo al artículo 48, 
un trato no menos favorable que el que conceda a sus 
propios nacionales y sociedades, de conformidad con 
el siguiente calendario: 

- a partir de la entrada en vigor del presente Acuer- 
do por lo que respecta a los sectores mencionados en 
el Anexo XIIa), y para todos los sectores no menciona- 
dos en los Anexos XII a), XII b), XII c), XII d) y XII e): 
- de manera gradual, y a más tardar a finales de la 

primera fase mencionada en el artículo 6, por lo que 
respecta a los sectores incluidos en el Anexo XII b); 
- de manera gradual, y a más tardar a finales del 

período transitorio mencionado en el artículo 6, por lo 
que respecta a los sectores incluidos en los Anexos XII 
c) y XII d): 

Y 

ii) a partir de la entrada en vigor del presente Acuer- 
do, por lo que respecta a las sociedades y nacionales 
comunitarios establecidos en Polonia, concederá un tra- 
to no menos favorable que el concedido a sus propias 
sociedades y nacionales. En caso de que las leyes y re- 
glamentos ya existentes no concedan dicho trato a las 
sociedades y nacionales comunitarios para ciertas ac- 
tividades económicas en Polonia tras la entrada en vi- 
gor del presente Acuerdo, Polonia modificará dichas 
leyes y reglamentos para hacer posible dicho trato a 
más tardar al final de la primera fase mencionada en 
el artículo 6. 

2. Durante los períodos transitorios contemplados 
en el apartado 1, Polonia no adoptará nuevos reglamen- 
tos ni medidas que supongan discriminaciones respecto 
del establecimiento y actividades de las sociedades y 
nacionales comunitarios en su territorio, en relación 
con sus propias sociedades y nacionales. 

3. A partir de la entrada en vigor del presente Acuer- 
do, cada Estado miembro concederá un trato no menos 
favorable que el que conceda a sus propias sociedades 
y nacionales para el establecimiento de sociedades y 
nacionales polacos y concederá para las actividades de 
las sociedades y nacionales polacos establecidos en su 
territorio un trato no menos favorable que el que con- 
ceda a sus propias sociedades y nacionales. 

4. A efectos del presente Acuerdo, se entenderá por: 

a) «establecimiento»: 

i) por lo que respecta a los nacionales, el derecho 
a iniciar y proseguir actividades económicas por cuenta 
propia y a establecer y gestionar empresas, particular- 
mente sociedades, que controlen efectivamente. El tra- 
bajo por cuenta propia y las sociedades mercantiles de 
los nacionales no se extenderán a la busca u obtención 
de empleo en el mercado laboral o a la concesión de 
un derecho de acceso al mercado laboral de la otra Par- 
te. Lo dispuesto en el presente Capítulo no se aplicará 
a quienes no sean exclusivamente trabajadores por 
cuenta propia; 

por lo que respecta a las sociedades, el derecho 
a iniciar y proseguir actividades económicas median- 
te el establecimiento y gestión de filiales, sucursales y 
agencias; 

ii) 

b) ((filial)) de una sociedad, una sociedad que esté 

c) «actividades económicas», las actividades de ca- 
controlada efectivamente por la primera; 
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rácter industrial, comercial y artesanal, así como las 
profesiones liberales. 

5. Durante los períodos transitorios mencionados en 
el inciso i) del apartado 1, el Consejo de Asociación con- 
siderará con periodicidad la posibilidad de acelerar la 
concesión del trato nacional a los sectores menciona- 
dos en los Anexos XII b), XII c) y XII d) y la inclusión 
de los ámbitos o materias enumerados en el Anexo 
XII e) dentro del ámbito de aplicación de lo dispuesto 
en los apartados 1,2 y 3. Dichos Anexos podrán modi- 
ficarse mediante una decisión del Consejo de Aso- 
ciación. 

Tras la expiración de los períodos transitorios men- 
cionados en el inciso i) del apartado 1, el Consejo de 
Asociación, con carácter excepcional, a petición de Po- 
lonia y en caso de que resulte necesario, podrá decidir 
prolongar la duración de la exclusión de ciertos ámbi- 
tos o materias enumerados en los Anexos XII b), 
XII c) y XII d) por un período limitado de tiempo. 

Lo dispuesto en los apartados 1,2 y 3 en relación 
con el establecimiento y las actividades de sociedades 
y nacionales comunitarios y polacos no se aplicará a 
los ámbitos o materias enumerados en el Anexo XII e). 

7. Sin perjuicio de lo dispuesto en el presente ar- 
tículo, las sociedades comunitarias establecidas en te- 
rritorio polaco tendrán el derecho, desde la entrada en 
vigor del presente Acuerdo, de adquirir, utilizar, alqui- 
lar y vender bienes raíces y, por lo que respecta a los 
recursos naturales, terrenos agrarios y silvicultura, el 
derecho de arrendarlos, cuando ello sea directamente 
necesario para la gestión de las actividades económi- 
cas para las que se establecieron. 

Polonia concederá estos derechos a las sucursales y 
agencias de sociedades comunitarias establecidas en 
Polonia a más tardar al final de la primera fase men- 
cionada en el artículo 6. 

Polonia concederá estos derechos a los nacionales co- 
munitarios establecidos como trabajadores por cuen- 
ta propia en Polonia a más tardar al final del período 
transitorio mencionado en el artículo 6. 

6. 

ARTICULO 45 

1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 44, con 
la excepción de los servicios financieros descritos en 
el Anexo XII c), cada Parte podrá regular el estableci- 
miento y la actividad de las sociedades y nacionales en 
su territorio, siempre que dichos reglamentos no sean 
discriminatorias respecto de las sociedades y naciona- 
les de la otra Parte en relación con sus propias socie- 
dades y nacionales. 

2. Por lo que respecta a los servicios financieros, 
descritos en el Anexo XII c), el presente Acuerdo no pre- 
juzga el derecho de las Partes de adoptar las medidas 
necesarias para dirigir su política monetaria o normas 
prudenciales que permitan asegurar la protección de 
los inversores, depositantes, tenedores de pólizas de se- 

guros o personas a las que se deba un derecho fiducia- 
rio, o para asegurar la integridad y estabilidad del 
sistema financiero. Estas medidas no serán discrimi- 
natorias respecto a las sociedades y nacionales de la 
otra Parte en relación con sus propias sociedades y na- 
cionales. 

ARTICULO 46 

Con objeto de facilitar a los nacionales comunitarios 
y a los nacionales polacos el iniciar y proseguir activi- 
dades profresionales reguladas en Polonia y en la Co- 
munidad, respectivamente, el Consejo de Asociación 
considerará las medidas que deban tomarse para ase- 
gurar el mutuo reconocimiento de calificaciones, y po- 
drá tomar las medidas necesarias a tal efecto. 

ARTICULO 47 

Lo dispuesto en el artículo 45 no obstará para la apli- 
cación por una de las Partes Contratantes de normas 
especiales relativas al establecimiento y actividad en 
su territorio de sucursales y agencias de sociedades de 
la otra Parte no constituidas en el territorio de la pri- 
mera, que estén justificadas por diferencias jurídicas 
o técnicas entre dichas sucursales y agencias en rela- 
ción con las sucursales y agencias de las sociedades 
constituidas en su territorio, o, por lo que respecta a 
los servicios financieros, por motivos prudenciales. La 
diferencia de trato no irá más allá de lo estrictamente 
necesario como consecuencia de dichas diferencias ju- 
rídicas o técnicas, o, por lo que respecta a los servicios 
financieros descritos en el Anexo XII c), por motivos 
prudenciales. 

ARTICULO 48 

1. A efectos del presente Acuerdo, se entenderá por 
<(sociedad comunitaria» y N sociedad polaca», una so- 
ciedad creada de conformidad con la legislación de un 
Estado miembro o de Polonia, respectivamente, que ten- 
ga su domicilio social, su administración central o su 
lugar principal de actividad en el territorio de la Co- 
munidad o de Polonia. N o  obstante, en caso de que la 
sociedad, creada de conformidad con la legislación de 
un Estado miembro o de Polonia, sólo tenga su domi- 
cilio social en el territorio de la Cqmunidad o de Polo- 
nia, sus actividades deberán poseer un vínculo real y 
continuo con la economía de uno de los Estados miem- 
bros o de Polonia, respectivamente. 

2. Por lo que respecta al transporte marítimo inter- 
nacional, también se beneficiarán de lo dispuesto en 
el presente Capítulo y en el Capítulo 111 del presente 
Título, los nacionales o compañías navieras de los Es- 
tados miembros o de Polonia, establecidos fuera de la 
Comunidad o de Polonia, y controlados por nacionales 
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de un Estado miembro o por nacionales polacos, en ca- 
so de que sus buques estén registrados en ese Estado 
miembro o en Polonia, de conformidad con sus respec- 
tivas legislaciones. 

3. A efectos del presente Acuerdo, se entenderá por 
«nacional comunitario» y «nacional polaco», una per- 
sona física que sea nacional de uno de los Estados 
miembros o de Polonia, respectivamente. 

4. Lo dispuesto en el presente Acuerdo se entende- 
rá sin perjuicio de la aplicación por cada Parte de cual- 
quier medida necesaria para evitar que se eludan sus 
medidas en relación con el acceso de países terceros 
a su mercado, mediante lo dispuesto en el presente 
Acuerdo. 

ARTICULO 49 

A efectos de la aplicación del presente Acuerdo se en- 
tenderá por «servicios financieros» las actividades des- 
critas en el Anexo XII c). El Consejo de Asociación 
podrá ampliar o modificar el ámbito de aplicación del 
Anexo XII c). 

ARTICULO 50 

Durante la primera fase mencionada en el artículo 
6, por lo que respecta a los sectores incluidos en los Ane- 
xos XII a) y XII b), o para los sectores incluidos en los 
Anexos XII c) y XII d) durante el período transitorio 
mencionado en el artículo 6, Polonia podrá introducir 
medidas que no se atengan a lo dispuesto en el presen- 
te Capítulo por lo que respecta al establecimiento de 
sociedades y nacionales comunitarios, en caso de que 
determinadas industrias: 

- se estén reestructurando, o 
- se enfrenten a graves dificultades, especialmente 

cuando éstas generen graves problemas sociales en Po- 
lonia, o 
- se enfrenten a la eliminación o a una drástica re- 

ducción de la cuota total de mercado correspondiente 
a las sociedades o nacionales polacos en un sector o in- 
dustria determinados en Polonia, o 
- sean industrias de reciente aparición en Polonia. 

Dichas medidas: 

- dejarán de apliarse a más tardar dos años después 
de la expiración de la primera fase mencionada en el 
artículo 6 para los sectores incluidos en los Anexos 
XII a) y XII b), o, por lo que respecta a los sectores in- 
cluidos en los Anexos XII c) y XII d), al expirar el pe- 
ríodo transitorio mencionado en el artículo 6, y 
- serán razonables y necesarias de cara a remediar 

la situación, y 
- sólo se referirán a los establecimientos que se 

creen en Polonia tras la entrada en vigor de dichas me- 

didas, y no supondrán ninguna discriminación respec- 
to de las actividades de las sociedades o nacionales 
comunitarios ya establecidos en Polonia en el momen- 
to de introducirse una medida concreta en relación con 
las sociedades o nacionales polacos. 

Al elaborar y aplicar dichas medidas, Polonia conce- 
derá, siempre que sea posible, a las sociedades y na- 
cionales comunitarios un trato preferencial, y en 
ningún caso menos favorable que el concedido a las so- 
ciedades o nacionales de cualquier país tercero. 

Previamente a la introducción de dichas medidas, Po- 
lonia consultará al Consejo de Asociación, y no las apli- 
cará antes de que transcurra un plazo de un mes tras 
la notificación al Consejo de Asociación de las medi- 
das concretas que deba introducir Polonia, excepto 
cuando la amenaza de un daño irreparable exija la 
adopción de medidas urgentes, en cuyo caso Polonia 
consultará al Consejo de Asociación inmediatamente 
después de que hayan sido aprobadas. 

Al expirar la primera fase mencionada en el artículo 
6 para los sectores incluidos en el Anexo XII b), o por 
lo que respecta a los sectores incluidos en los Anexos 
XII c) y XII d), al expirar el período transitorio men- 
cionado en el artículo 6, Polonia sólo podrá introducir 
dichas medidas con la autorización del Consejo de Aso- 
ciación y de acuerdo con las condiciones que éste esta- 
blezca. 

ARTICULO 51 

1. Lo dispuesto en el presente Capítulo no se apli- 
cará a los servicios de transporte aéreo, de navegación 
interior y de cabotaje marítimo. 

2. El Consejo de Asociación podrá efectuar reco- 
mendaciones para mejorar el establecimiento y las ac- 
tividades en los sectores a que se refiere el apartado 1. 

ARTICULO 52 

1. No obstante lo dispuesto en el Capítulo 1 del pre- 
sente Título, los beneficiarios de los derechos de esta- 
blecimiento concedidos por Polonia y la Comunidad, 
respectivamente, estarán autorizados a contratar, o a 
que una de sus filiales contrate, de conformidad con 
la legislación vigente en el país de residencia donde va- 
yan a establecerse, en el territorio de Polonia y de la 
Comunidad, respectivamente, nacionales de los Esta- 
dos miembros de la Comunidad y de Polonia, siempre 
que dichos empleados sean personal básico, tal como 
se define en el apartado 2, y sean contratados exclusi- 
vamente por dichos beneficiarios o sus filiales. Los per- 
misos de residencia y de trabajo de dichas personas 
sólo serán válidos para el período de dicha contra- 
tación. 

2. El personal básico de las compañías beneficiarias 
de los derechos de establecimiento, en lo sucesivo de- 
nominadas «compañías» se compone de: 
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a) directivos de una compañía que se ocupen bási- 
camente de la gestión de esta última bajo el control o 
la dirección general del Consejo de administración o 
de accionistas, cuya función consiste en: 

- la dirección de la compañía o de un departamen- 
to o sección de la compañía; - la supervisión y el control del trabajo de otros em- 
pleados que ejercen funciones técnicas o adminis- 
trativas; 
- y que estén facultados personalmente para con- 

tratar y despedir o recomendar la contratación, el des- 
pido u otras acciones relativas al personal: 

b) personas empleadas por una compañía que 
posean: 
- competencias elevadas o excepcionales para un ti- 

po de trabajo de actividad que exija conocimientos téc- 
nicos específicos; 
- conocimientos esenciales para el servicio, equipo 

de investigación, técnicas o gestión de la compañía. 

Estas personas podrán incluir miembros de profesio- 
nes liberales, sin verse limitadas a estas últimas. 

Cada una de dichas personas deberá haber sido con- 
tratada por la compañía de que se trate como mínimo 
un año antes de haber sido destacado por la compañía. 

ARTICULX) 53 

1. Lo dispuesto en el presente Capítulo se aplicará 
sin perjuicio de las limitaciones justificadas por moti- 
vos de orden público, seguridad pública o salud pública. 

2. Lo dispuesto en el presente Capitulo no se apli- 
cará a las actividades que se relacionen en el territo- 
rio de cada Parte, incluso con carácter ocasional, con 
el ejercicio de la autoridad pública. 

ARTICULO 54 

Las sociedades que estén controladas por sociedades 
o nacionales polacos y por sociedades o nacionales co- 
munitario y que sean exclusivamente propiedad con- 
junta de los mismos, también se beneficiarán de lo 
dispuesto en el presente Capitulo y en el Capítulo 111 
del presente Título. 

CAPITULO 111 

Prestaciones de servicios entre la Comunidad y Polonia 

ARTICULO 55 

1. De conformidad con lo dispuesto en el presente 
Capítulo, las Partes se comprometen a tomar las medi- 

das necesarias para permitir progresivamente la pres- 
tación de servicios por parte de sociedades o nacionales 
comunitarios o polacos que estén establecidos en una 
parte distinta de la de la persona a la que se destinen 
los servicios, teniendo en cuenta el desarrollo del sec- 
tor de los servicios en las dos Partes. 

2. Al mismo tiempo que el proceso de liberalización 
mencionado en el apartado 1, y sin perjuicio de lo dis- 
puesto en el apartado 1 del artículo 58, las Partes per- 
mitirán la circulación temporal de personas físicas que 
presten un servicio o que estén contratadas por quien 
lo preste como personal básico, tal como se define en 
el apartado 2 del artículo 52, incluyendo las personas 
físicas que sean representantes de una sociedad o un 
nacional comunitario o polaco y soliciten la entrada 
temporal con objeto de negociar la venta de servicios 
o celebrar acuerdos con vistas a vender servicios para 
un prestatario, cuando dichos representantes no se com- 
prometan a efectuar ventas directas al público en ge- 
neral o a prestar servicios por sí mismos. 

3. El Consejo de Asociación adoptará las medidas 
necesarias para aplicar progresivamente las disposicio- 
nes del apartado 1. 

ARTICUW 56 

Por lo que respecta a la prestacibn de servicios de 
transporte entre la Comunidad y Polonia, lo dispuesto 
en el artículo 55 queda sustituido por lo siguiente: 

1. Por lo que respecta al transporte marítimo inter- 
nacional, las Partes se comprometen a aplicar efecti- 
vamente el principio de libre acceso al mercado y al 
tráfico sobre una base comercial. 

a) Lo anteriormente dispuesto no afectará a los de- 
rechos y obligaciones con arreglo al código de conduc- 
ta de las Naciones Unidas para las conferencias 
marítimas, tal como lo aplique una u otra de las Partes 
contrastantes del presente acuerdo. Los buques que no 
sean de conferencia podrán operar en competencia con 
los buques de conferencia, siempre que acepten el prin- 
cipio de libre competencia sobre una base comercial. 

b) Las Partes afirman su adhesión al princpio de la 
libre competencia para el comercio a granel de carga- 
mentos líquidos y sólidos. 

2. Al aplicar los principios del apartado 1, las Partes: 

a) se abstendrán de introducir cláusulas de repar- 
to de los cargamentos en los futuros acuerdos bilate- 
rales con países terceros, excepto en el caso excepcional 
de que las sociedades navieras de una u otra de las Par- 
tes del presente Acuerdo no tuvieran más posibilidad 
efectiva que ésta para hacer el tráfico de ida y vuelta 
al país tercero de que se trate; 

b) prohibirán los acuerdos de reparto de los carga- 
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mentos en los futuros acuerdos bilaterales relativos al 
comercio a granel de cargamentos líquidos y sólidos; 

c) abolirán, al entrar en vigor el presente Acuerdo, 
todas las medidas unilaterales y los obstáculos admi- 
nistrativos, técnicos y de otra índole que puedan tener 
efectos restrictivos o discriminatorios sobre la libre 
prestación de servicios en el transporte marítimo in- 
ternacional. 

3. Con objeto de desarrollar de manera coordinada 
y de liberalizar progresivamente el transporte entre las 
Partes, adaptándose a sus necesidades comerciales re- 
cíprocas, las condiciones de acceso mutuo al mercado 
en el transporte aéreo y por tierra se regularán en 
acuerdos especiales que se negociarán entre las Partes 
tras la entrada en vigor del presente Acuerdo. 

4. Antes de la celebración de los acuerdos mencio- 
nados en el apartado 3, las Partes no tomarán medidas 
ni emprenderán acciones que sean más restrictivas o 
discriminatorias en relación con la situación existente 
antes de la entrada en vigor del Acuerdo. 

5. Durante el período transitorio, Polonia adaptará 
progresivamente su legislación, incluyendo las normas 
administrativas, técnicas y de otra índole, a la legisla- 
ción comunitaria existente en cualquier momento en 
el ámbito del transporte aéreo y por tierra, siempre que 
ello responda a objetivos de liberalización y de acceso 
mutuo a los mercados de las Partes y facilite la circu- 
lación de viajeros y de mercancías. 

6. A medida que las Partes progresan en la realiza- 
ción de los objetivos del presente Capítulo, el Consejo 
de Asociación considerará los medios de crear las con- 
diciones necesarias para mejorar la libre prestación de 
servicios de transporte aéreo y por tierra. 

ARTICULO 57 

Lo dispuesto en el artículo 53 se aplicará a las mate- 
rias incluidas en el presente Capítulo. 

CAPITULO IV 

Disposiciones generales 

ARTICULO 58 

1. A efectos del Título IV del presente Acuerdo, nin- 
guna de las disposiciones de este último impedirá a las 
Partes el aplicar su propia legislación y reglamentos re- 
lativos a la entrada y estancia, condiciones de trabajo 
y establecimiento de personas físicas y prestación de 
servicios, siempre que no las apliquen &e manera que 
anulen o reduzcan los beneficios que correspondan a 
cualquiera de las Partes con arreglo a una disposición 
específica del presente Acuerdo. Esta disposición se en- 
tiende sin perjuicio de la aplicación del artículo 53. 

Lo dispuesto en los Capítulo 11,111 y IV del Títu- 2. 

lo IV se adaptará mediante una decisión del Consejo 
de Asociación a la luz de los resultados de las negocia- 
ciones sobre servicios que se están llevando a cabo en 
la Ronda Uruguay, y en particular con objeto de ase- 
gurar que, con arreglo a cualquiera de las disposicio- 
nes del presente Acuerdo, una Parte conceda a la otra 
un trato no menos favorable que el concedido con arre- 
glo a lo dispuesto en un futuro acuerdo GATS sobre los 
servicios. 

La exclusión de las sociedades y nacionales de la 
Comunidad, establecidos en Polonia de conformidad 
con lo dispuesto en el Capítulo 11 del Título IV, de la 
ayuda pública concedida por Polonia en materia de en- 
señanza, de salud, de servicios sociales y culturales, se 
considerará compatible, durante el período transitorio 
mencionado en el artículo 6, con lo dispuesto en el Tí- 
tulo IV y con las normas de competencia mencionadas 
en el Título V. 

3. 

TITUU) V 

PAGOS, CAPITALES, COMPETENCIA Y OTRAS 
DISPOSICIONES ECONOMICAS, APROXIMACION 

DE LAS LEGISLACIONES 

CAPITULO 1 

Pagos corrientes y movimientos de capitales 

ARTICULO 59 

Las Partes contratantes se comprometen a autorizar, 
en monedas de libre convertibilidad, cualquier pago 
correspondiente a la cuenta corriente de balanza de pa- 
gos siempre que las transacciones objeto de los pagos 
se refieran a movimientos de mercancías, servicios o 
personas entre las Partes, que hayan sido liberalizados 
en virtud del presente Acuerdo. 

ARTICULO 60 

1. Respecto a las transacciones correspondientes a 
la cuenta de capital de la balanza de pagos, a partir de 
la entrada en vigor del presente Acuerdo, los Estados 
miembros y Polonia, respectivamente, asegurarán el li- 
bre movimiento de capitales vinculados a inversiones 
directas en sociedades constituidas de conformidad con 
la legislación del país de residencia e inversiones efec- 
tuadas de conformidad con las disposiciones del Capí- 
tulo 11 del Títylo IV, y la liquidación o repatriación de 
estas inversiones y de los beneficios que hayan genera- 
do. No obstante lo dispuesto anteriormente, el libre mo- 
vimiento, la liquidación y la repatriación deberán estar 
asegurados al final de la primera fase citada en el ar- 
tículo 6 para todas las inversiones ligadas a naciona- 
les de la Comunidad que se hayan establecido en 
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Polonia como trabajadores por cuenta propia con arre- 
glo al Capítulo 11 del Título IV. 

2. Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 1, los 
Estados miembros, a partir de la entrada en vigor del 
presente Acuerdo, y Polonia, a partir del inicio de la se- 
gunda fase citada en el artículo 6, no introducirán nue- 
vas restricciones de divisas sobre los movimientos de 
capitales y los pagos corrientes conexos entre residen- 
tes de la Comunidad y Polonia, ni harán más restricti- 
vos los acuerdos existentes. 

3. Las Partes llevarán a cabo consultas mutuas con 
el fin de facilitar los movimientos de capitales entre la 
Comunidad y Polonia y de fomentar los objetivos del 
presente Acuerdo. 

ARTICULO 61 

1. Durante la primera fase citada en el artículo 6, 
las Partes contratantes tomarán medidas que permitan 
la creación de las condiciones necesarias ppra la apli- 
cación progresiva de las normas comunitarias sobre la 
libre circulación de capitales. 

2. Durante la segunda fase citada en el artículo 6, 
el Consejo de Asociación examinará los medios que pue- 
dan permitir la aplicación integral de las normas co- 
munitarias sobre la circulación de capitales. 

ARTICULO 62 

Con referencia a lo dispuesto en el presente Capítu- 
lo, y no obstante lo dispuesto en el artículo '64, hasta 
que no se haya introducido la convertibilidad comple- 
ta de la moneda de Polonia, a efectos del artículo VI11 
del Fondo Monetario Internacional, Polonia podrá apli- 
car, en circunstancias excepcionales, restricciones de 
cambio ligadas a la concesión u obtención de créditos 
a corto y medio plazo siempre que tales restricciones 
se impongan a Polonia para la concesión de tales cré- 
ditos y estén autorizadas de conformidad con su esta- 
tuto en el FMI. 

Polonia aplicará estas restricciones de forma no dis- 
criminatoria y se encargará que produzcan la menor 
perturbación posible al presente Acuerdo. Polonia in- 
formará inmediatamente al Consejo de Asociación de 
la introducción de tales medidas y de cualquier modi- 
ficación que se produzcan en ellas. 

CAPITULO 11 

Competencia y otras disposiciones económicas 

ARTICULO 63 

1. Serán incompatibles con el buen funcionamien- 
to del presente Acuerdo, siempre que puedan afectar 
al comercio entre la Comunidad y Polonia: 
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i) los acuerdos entre empresas, las decisiones de 
asociaciones de empresas y las prácticas concertadas 
entre empresas que tengan por objeto o efecto impedir, 
restringir o falsear la competencia; 

ii) la explotación abusiva, por parte de una o más 
empresas, de una posición dominante en los territorios 
de la Comunidad o Polonia en su conjunto o en una par- 
te importante de ellas; 

iii) las ayudas públicas que falseen o amenacen con 
falsear la competencia favoreciendo a determinadas 
empresas o determinados productos. 

2. Las prácticas contrarias al presente artículo se 
evaluarán sobre la base de los criterios derivados de 
la aplicación de las normas de los artículo 85, 86 y 92 
del Tratado constitutivo de la Comunidad Económica 
Europea. 

3. El Consejo de Asociación aprobará, en los tres 
años siguientes a la entrada en vigor del presente Acuer- 
do, las normas necesarias para la aplicación de los apar- 
tados 1 y 2. 

Hasta que se aprueben estas normas, se aplicarán las 
disposiciones del Acuerdo sobre interpretación y apli- 
cación de los artículos VI, XVI y XXIII del Acuerdo 
General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio, co- 
mo normas para la aplicación del inciso iii) del aparta- 
do 1 y de las partes correspondientes del apartado 2. 

4. a) A los fines de la aplicación de las disposicio- 
nes del inciso iii) del apartado 1, las Partes reconocen 
que durante el primer quinquenio siguiente a la entra- 
da en vigor del presente Acuerdo, las ayudas públicas 
concedidas por Polonia se evaluarán teniendo en cuenta 
el hecho de que Polonia será considerada como una re- 
gión idéntica a las de la Comunidad descritas en la le- 
tra a) del apartado 3 del artículo 92 del Tratado 
constitutivo de la Comunidad Económica Europea. El 
Consejo de Asociación decidirá, teniendo en cuenta la 
situación económica de Polonia, si ese período debe- 
ría ampliarse en sucesivos períodos de cinco años. 

b) Ambas Partes deberán asegurar la transparencia 
en el ámbito de la ayuda pública, entre otras cosas in- 
formando anualmente a la otra Parte de la cantidad to- 
tal y la distribución de la ayuda entregada y facilitando, 
a petición, información sobre los programas de ayuda. 
A petición de una de las Partes, la otra Parte deberá fa- 
cilitar información sobre algunos casos específicos de 
ayuda pública. 

5. Respecto a los productos a que se hace referen- 
cia en los Capítulos 11 y 111 del Título 111: 

- no se aplicará lo dispuesto en el inciso iii) del apar- 
tado 1. 
- las prácticas contrarias al inciso i) del apartado , 

1 se deberán evaluar de conformidad con los criterios 
establecidos por la Comunidad sobre la base de los ar- 
tículos 42 y 43 del Tratado constitutivo de la Comuni- 
dad Económica Europea, y en particular con los que 
establece el Reglamento número 26/1962 del Consejo. 
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6. Si la Comunidad o Polonia consideran que una 
práctica concreta es incompatible con los términos del 
apartado 1 del presente artículo, y: 

- no se resuelve de forma adecuada con las normas 
de aplicación a que se hace referencia en el apartado 
3, 0 
- a falta de tales normas, y si tal práctica provoca 

o amenaza con provocar un perjuicio grave a los inte- 
reses de la otra Parte o un perjuicio importante a su 
industria nacional, incluido el sector de servicios, 

podrán tomar las medidas apropiadas previa consulta 
en el seno del Consejo de Asociación o treinta días la- 
borables después de haber requerido a dicho Consejo. 

En caso de prácticas incompatibles con el inciso iii) 
del apartado 1 del presente artículo, estas medidas 
apropiadas sólo podrán ser adoptadas, cuando sea de 
aplicación el Acuerdo General sobre Aranceles Adua- 
neros y Comercio, de conformidad con los procedimien- 
tos y en las condiciones que establece este último y 
otros instrumentos pertinentes negociados bajo sus 
auspicios que sean aplicables entre las Partes. 

7. No obstante las disposiciones en contra adopta- 
das de conformidad con el apartado 3, las Partes inter- 
cambiarán información teniendo en cuenta las 
limitaciones autorizadas por el secreto profesional y co- 
mercial. 
8. El presente artículo no se aplicará a los produc- 

tos objeto del Tratado constitutivo de la Comunidad 
Europea del Carbón y del Acero, que se tratan en el Pro- 
tocolo niimero 2. 

ARTICULO 64 

1. Las Partes se esforzarán en evitar la imposición 
de medidas restrictivas, incluidas las medidas relati- 
vas a las importaciones con fines de balanza de pagos. 
En caso de que se introduzcan, la Parte que las haya 
introducido presentará lo antes posible a la otra Parte, 
el calendario de su supresión. 

2. Cuando uno o más Estados miembros de la Co- 
munidad o Polonia se enfrenten a graves dificultades 
de balanza de pagos, o con una amenaza inminente de 
dificultades, la Comunidad o Polonia, según el caso, po- 
drán adoptar, de conformidad con las condiciones que 
establece el Acuerdo General sobre Aranceles Aduane- 
ros y Comercio, medidas restrictivas, incluidas medi- 
das relativas a las importaciones, de duración limitada 
y de un alcance que no irá más allá de lo necesario pa- 
ra remediar la situación de balanza de pagos. La Co- 
munidad o Polonia, según el caso, informarán de 
inmediato a la otra Parte. 

3. No se aplicarán medidas restrictivas a las trans- 
ferencias vinculadas a las inversiones, y en particular 
a la repatriación de las cantidades invertidas o reinver- 
tidas y a cualquier tipo de ingresos procedentes de las 
mismas. 

ARTICULO 65 

En lo que se refiere a las empresas públicas y a las 
empresas a las que se han concedido derechos especia- 
les o exclusivos, el Consejo de Asociación asegurará que, 
a partir del tercer año siguiente a la fecha de entrada 
en vigor del presente Acuerdo, se respeten los princi- 
pios del Tratado constitutivo de la Comunidad Econó- 
mica Europea, en particular el artículo 90, y los 
principios del documento de clausura de la reunión de 
Bonn, de abril de 1990, de la Conferencia sobre Segu- 
ridad y Cooperación en Europa, especialmente la liber- 
tad de decisión de los empresarios. 

ARTICULO 66 

1. Polonia seguirá mejorando la protección a los de- 
rechos de propiedad intelectual, industrial y comercial 
con el fin de alcanzar, al final del quinquenio siguien- 
te a la entrada en vigor del presente Acuerdo, un nivel 
de protección similar al existente en la Comunidad, in- 
cluidos los medios establecidos para proteger tales de- 
rechos. 

2. Al final del quinquenio siguiente a la entrada en 
vigor del presente Acuerdo, Polonia solicitará la adhe- 
sión al Convenio de Munich sobre la Patente Europea, 
de 5 de octubre de 1973, y se adherirá a los demás con- 
venios multilaterales sobre los derechos de propiedad 
intelectual, industrial y comercial que figuran en el 
apartado 1 del Anexo lXII1 de los que sean Parte los 
Estados miembros o que apliquen de facto los Estados 
miembros. 

ARTICULO 67 

1. Las Partes contratantes consideran un objetivo 
deseable la apertura de la concesibn de contratos pú- 
blicos sobre una base no discriminatoria y de recipro- 
cidad, en particular en el contexto del GATT. 

2. A partir de la entrada en vigor del presente Acuer- 
do, se concederá a las sociedades polacas, tal como se 
definen en el artículo 48, el acceso a los procedimien- 
tos de concesión de contratos públicos de la Comuni- 
dad, de acuerdo con la normativa comunitaria en la 
materia, con un trato no menos favorable que el dispen- 
sado a las sociedades comunitarias. 

A más tardar al final del período transitorio a que 
se hace referencia en el artículo 6, se concederá a las 
sociedades comunitarias, tal como se definen en el ar- 
tículo 48, el acceso a los procedimientos de concesión 
de contratos públicos en Polonia con un trato no me- 
nos favorable que el dispensado a las sociedades 
polacas. 

Las sociedades comunitarias establecidas en Polonia 
de acuerdo con lo dispuesto en el Capítulo 11 del Título 
[V, tendrán desde la entrada en vigor del presente 
Acuerdo acceso a los procedimientos de concesión de 
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contratos públicos con un trato no penos favorable que 

El Consejo de Asociación exambrá con perioricidad 
la posibilidad de que Polonia permita el acceso a &os 
procedimientos de concesión de cpntratos públicos en 
Polonia a todas las sociedades cómunitarias antes de 
que finalice el período de transición. 

3. Por lo que respecta al establecimiento, activida- 
des y prestaciones de servicios entre la Comunidad y 
Polonia, así como al empleo y circulación de trabaja- 
dores vinculado a la ejecución de los contratos públi- 
cos, se aplicarán las disposiciones de los artículos 37 
a 58. 

el dispensado a las sociedades polacas. a, 

CAPITULO 111 

Aproximación de las legislaciones 

ARTICUiD 68 

Las Partes contratantes reconocen que la condición 
previa más importante paJa la integración económica 
de Polonia en la Comuniddid es la aproximación de la 
legislación existente y futyra de dicho país a la de la 
Comunidad. Polonia hará todo lo posible para que su 
legislación futura sea compatible con la legislación co- 
munitaria. 

ARTICULO 69 

La aproximación de las legislaciones deberá ampliar- 
se especialmente a los siguientes ámbitos: legislación 
aduanera, derecho de sociedades, derecho bancario, 
contabilidad y fiscalidad de sociedades, propiedad in- 
telectual, protección de los trabajadores en el puesto 
de trabajo, servicios financieros, normas de competen- 
cia, protección de la salud y la vida de personas, ani- 
males y plantas, protección del consumidor, impuestos 
indirectos, reglas y normas técnicas, transporte y me- 
dio ambiente. 

ARTICULO 70 

La Comunidad prestará asistencia técnica a Polonia 
para la realización de estas medidas. En ella se podrá 
incluir, entre otras cosas: 

- el intercambio de expertos, 
- el suministro de información, 
- la organización de seminarios, 
- actividades de formación, 
- ayuda para la traduccion de la legislación comu- 

nitaria en los sectores pertinentes. 

TITULO VI 

COOPERACION ECONOMICA 

ARTICULO 71 

1. La Comunidad y Polonia establecerán una coope- 
ración destinada a contribuir al desarrollo de Polonia. 
Dicha cooperación apoyará las realizaciones de Polo- 
nia y reforzará los vínculos económicos existentes so- 
bre la base más amplia posible, en beneficio de ambas 
Partes. 

2. Las políticas destinadas a conseguir el desarro- 
llo económico y social de Polonia, especialmente las po- 
líticas relativas a la industria, incluidos el sector 
minero, la inversión, la agricultura, la energía, el trans- 
porte, el desarrollo regional y el turismo, deberán guiar- 
se por el principio del desarrollo sostenible. Esto 
conlleva que las consideraciones medioambientales es- 
tén incorporadas plenamente en esas políticas desde 
el principio. 

Estas políticas también tendrán que tener en consi- 
deración las necesidades de desarrollo social sostenible. 

3. Se deberá dedicar también especial atención a las 
medidas capaces de fomentar la cooperación entre los 
países de Europa Central y Oriental, con vistas a con- 
seguir el desarrollo integrado de la región. 

ARTICULO 72 

Cooperacih industrial 

1. La cooperación deberá tratar de fomentar espe- 
cialmente los siguientes aspectos: 

- la cooperación industrial entre operadorse econó- 
micos de la Comunidad y de Polonia, con el objetivo es- 
pecial de fortalecer el sector privado; 
- la participación de la Comunidad en los esfuer- 

zos que realiza Polonia, en los sectores público y priva- 
do, para modernizar y reestructurar su industria, que 
pasará de un sistema de planificación central a una eco- 
nomía de mercado en condiciones que garanticen la 
protección del medio ambiente; 
- la reestructuración de sectores individuales; 
- el establecimiento de nuevas empresas en áreas 

que ofrezcan un potencial de crecimiento. 

2. Las iniciativas de cooperación industrial toma- 
rán en consideración las prioridades fijadas por Polo- 
nia. El objeto de estas iniciativas será, especialmente, 
establecer un marco apropiado para las empresas, me- 
jorar los conocimientos técnicos sobre gestión y pro- 
mover la transparencia en relación con los mercados 
y las condiciones para las empresas. 
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ARTICULO 73 

Promoción y protección de la inversión 

1. La cooperación tratará de crear un clima favora- 
ble para la inversión privada, nacional y extranjera, con- 
dición esencial para la reconstrucción económica e 
industrial de Polonia. 

2. Los objetivos especiales de la cooperación serán 
los siguientes: 

- la creación por parte de Polonia de un marco ju- 
rídico que favorezca la inversión; ello se podrá conse- 
guir, en los casos apropiados, mediante la ampliación 
por parte de los Estados miembros y Polonia de los 
acuerdos sobre promoción y protección de la inversión; 
- aplicar acuerdos adecuados para la transferencia 

de capital; 
- conseguir una mejor protección de la inversión; 
- llevar a cabo la desregulación y mejorar la infraes- 

tructura económica; 
- intercambiar información sobre oportunidades de 

inversión en forma de ferias comerciales, exposiciones, 
semanas comerciales y otras manifestaciones. 

ARTICULO 74 

Normas agroalimentarias e industriales y evaluación 
de la conformidad 

1. La cooperación tendrá como objetivo especial re- 
ducir las divergencias en los ámbitos de la normaliza- 
ción y de la evaluación de la conformidad. 

2. A este fin, la cooperación intentará: 

- cumplir las reglamentaciones técnicas de la Co- 
munidad y las normas europeas relativas a la calidad 
de los productos industriales y agroalimentarios; 
- fomentar la utilización de las reglamentaciones 

técnicas de la Comunidad y de las normas europeas y 
los procedimientos de evaluación de la conformidad; 
- en los casos apropiados, lograr la celebración de 

acuerdos de reconocimiento mutuo en estos ámbitos: 
- alentar la participación de Polonia en los traba- 

jos de los organismos especializados (CEN, CENELEC, 
ETSI, EOTC). 

3. La Comunidad proporcionará a Polonia asisten- 
cia técnica siempre que sea conveniente. 

ARTICULO 75 

Cooperación en el ámbito de la ciencia y la tecnología 

1. Las Partes promoverán la cooperación en inves- 
tigación y desarrollo tecnológico. Prestarán especial 
atención a las iniciativas siguientes: 

- el intercambio de información científica y tecno- 
lógica, incluyendo información sobre las políticas y ac- 
tividades científicas y tecnológicas de cada una de ellas; 
- la organización de reuniones científicas y tecno- 

lógicas conjuntas (seminarios y cursos prácticos); 
- las actividades conjuntas de I+D destinadas a fo- 

mentar el progreso científico y la transferencia de tec- 
nología y de conocimientos especializados; 
- las actividades de formación y los programas de 

movilidad para investigadores y especialistas de ambas 
Partes; 
- la creación de unas condiciones propicias para la 

investigación y la aplicación de nuevas tecnologías y 
protección adeacuada de la propiedad intelectual de los 
resultados de la investigación; 
- la participación en los programas comunitarios 

de conformidad con el apartado 3. 

Se proporcionará asistencia técnica siempre que sea 
conveniente. 

2. El Consejo de Asociación determinará los proce- 
dimientos adecuados para desarrollar la cooperación. 

3. Dentro del programa marco de la Comunidad en 
el ámbito de la investigación y del desarrollo tecnoló- 
gico, la cooperación se aplicará con arreglo a unos 
acuerdos específicos que se negociarán y celebrarán de 
conformidad con los procedimientos adoptados por ca- 
da Parte. 

ARTICULO 76 

Educación y formacibn 

1. La cooperación se esforzará por elevar el nivel ge- 
neral de enseñanza y la capacitación profesional en Po- 
lonia, teniendo en consideración las prioridades de 
Polonia. 

2. La cooperación comprenderá las áreas siguientes: 

- reforma del sistema educajivo y de formación, 
- formación en el empleo y educación permanente, 
- rehabilitación profesional y adaptación al merca- 

- formación en capacidad de gestión, 
- enseñanza de las lenguas comunitarias, 
- traducción, 
- suministro de equipos de formación, 
- promoción de los estudios europeos dentro de las 

do laboral, 

instituciones adecuadas, 

3. Se establecerán marcos institucionales y planes 
de cooperación (empezando con la Fundación Europea 
de Formación, cuando ésta se cree, y la participación 
de Polonia en el programa TEMPUS). También se po- 
dría examinar en este contexto, y de conformidad con 
los procedimientos comunitarios, la participación de 
Polonia en otros programas de la Comunidad. 
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4. La cooperación fomentará la colaboración directa 
entre instituciones educativas, y entre instituciones 
educativas y empresas, la movilidad y el intercambio 
de profesores, estudiantes y administradores; imparti- 
rá práctica profesional y períodos de formación en el 
extranjero; asistirá en el desarrollo de planes de estu- 
dios, la elaboración de material didáctico y el equipa- 
miento de las instituciones educativas. 

Otro objetivo de la cooperación será el reconocimien- 
to mutuo de los períodos de estudios y los títulos. 

Con objeto de fomentar la integración de Polonia con 
el nivel comunitario de los establecimientos de ense- 
ñanza y las instituciones de investigación, tal como se 
dispone en el artículo 75, la Comunidad tomará las me- 
didas adecuadas para facilitar la cooperación de Polo- 
nia con las instituciones europeas correspondientes. 
Ello podría incluir la participación de Polonia en acti- 
vidades de estas instituciones, así como el estableci- 
miento de sus filiales en Polonia. Los objetivos de los 
establecimientos anteriormente menciónados deberán 
concentrarse en la formación de graduadok, profesio- 
nales y funcionarios que vayan a participar en el pro- 
ceso de integración europea y cooperación con la8 
instituciones comunitarias. 

5. Los principales objetivos de la cooperación en el 
ámbito de la traducción serán: 

- formar traductores y desarrollar las bases termi- 

- promover la utilización de normas y terminología 

- desarrollar una infraestructura adecuada para la 

nológicas (glosarios, Eurodicautom); 

comunitarias; 

traducción de las lenguas polaca y comunitarias. 

ARTICULO 77 

Agricultura y sector agroindustrial 

1. En .este área, la cooperación tendrá por objeto 
aumentar la productividad de la agricultura y del sec- 
tor agroindustrial. Se esforzará especialmente por: 

- desarrollar las explotaciones privadas y los cana- 
les de distribución, los métodos de almacenamiento, la 
comercialización, etc.; 
- modernizar la infraestructura rural (transporte, 

suministro de agua, telecomunicaciones); 
- planificar la explotación del suelo, incluidas la 

construcción y el urbanismo; 
- mejorar la productividad y la calidad utilizando 

métodos y productos apropiados, proporcionar forma- 
ción y controlar la utilización de métodos anticontami- 
nación en relación con los insumos; 
- desarrollar y modernizar las sociedades de trans- 

formación y sus técnicas de comercialización; 
- fomentar la complementariedad en la agricultura; 
- promover la cooperación industrial en la agricul- 

tura y el intercambio de conocimientos técnicos, espe- 

cialmente entre los sectores privados de la Comunidad 
y de Polonia; 
- desarrollar la cooperación en el ámbito de la sa- 

lud y en el fitosanitario, incluido en materia de iegisla- 
ción sanitaria y fitosanitaria, con objeto de llegar 
gradualmente a una armonización con las normas co- 
munitarias a través de la asistencia para la formación 
y la organización de controles. 

2. A este efecto, la Comunidad proporcionará la asis- 
tencia técnica que sea conveniente. 

ARTICULO 78 

Energía 

1. La cooperación se desarrollará con arreglo a los 
principios de la economía de mercado, integrando pro- 
gresivamente el mercado de Polonia y el de la Coz 
munidad. 

2. La cooperación se centrará, especialmente, en los 
siguientes aspectos: 

- la modernización de la infraestructura, 
- la mejora y diversificación de los sumninistros, 
- la formulación y planificación de la política ener- 

- la gestión y formación para el sector energético, 
- el desarrollo de los recursos energéticos, 
- el fomento del ahorro de energía y de la eficien- 

- el impacto medioambiental de la producción y el 

- el sector de la energía nuclear, 
- los sectores de la electricidad, el petróleo y el gas, 

considerando, entre otras cosas, la posibilidad de inter- 
conexión de las redes de suministro, 
- la formulación de las condiciones marco para la 

cooperación entre empresas del sector, 
- la transferencia de tecnología y de conocimientos 

especializados, 
- la apertura del mercado energético en mayor gra- 

do y la facilitación del tránsito del gas y la electricidad. 

gética, 

cia energética, 

consumo de energía, 

ARTICULO 79 

Cooperación en el ámbito nuclear 

1. La cooperación en el ámbito de la energía nuclear 
abarcará principalmente los puntos siguientes: 

- renovación de la legislación y la normativa nu- 
clear en Polonia, 
- seguridad nuclear, capacidad de respuesta ante 

una emergencia nuclear y gestión en caso de accidente, 
- protección contra la radiación, incluyendo la vi- 

gilancia contra la radiación medioambiental. 
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- problemas cíclicos de combustible, salvaguardia 
y protección física de materiales nucleares, 
- gestión de los desechos radioactivos, 
- interrupción del servicio activo y desmantela- 

- descontaminación. 
miento de las instalaciones nucleares, 

2. La cooperación incluirá el intercambio de infor- 
mación y de experiencia y actividades de investigación 
y desarrollo, de conformidad con el artículo 75. 

ARTICULO 80 

Medio ambiente 

1. Las Partes desarrollarán e intensificarán su coo- 
peración en la lucha contra el deterioro del medio am- 
biente, que han considerado prioritaria. 

2. La cooperación se centrará en: 

- la vigilancia efectiva de los niveles de contami- 
nación, 
- la lucha contra la contaminación regional y trans- 

fronteriza del aire y el agua, 
- la producción y el consumo de energía eficientes, 

la seguridad de las instalaciones industriales, 
- la clasificación y manipulación inofensiva de los 

productos químicos, 
- la calidad del agua, especialmente de las vías de 

agua transfronterizas, 
- la reducción, el reciclamiento y la eliminación de 

desechos; la aplicación del Convenio de Basilea, 
- el impacto medioambiental de la agricultura, la 

erosión del suelo; la protección de los bosques, la flora 
y la fauna, 
- la planificación de la explotación del suelo, inclui- 

das la construcción y el urbanismo, 
- la utilización de instrumentos económicos y 

fiscales, 
- el cambio global del clima. 

3. Con estos objetivos, las Partes proyectan coope- 
rar especialmente en las siguientes áreas: 

- intercambio de información y de expertos, en par- 

- programas de formación, 
- aproximación de las legislaciones (normas comu- 

nitarias), 
- cooperación a nivel regional (incluyendo la coo- 

peración en el marco de la Agencia Europea del Medio 
Ambiente, cuando la establezca la Comunidad) y a ni- 
vel internacional, 
- desarrollo de estrategias, especialmente en lo que 

se refiere a problemas globales o climáticos. 

ticular en materia de tecnologías limpias, 

ARTICULO 81 

Transportes 

1. Las Partes desarrollarán e intensificarán su coo- 
peración de manera que Polonia pueda: 

- reestructurar y modernizar sus transportes, 
- mejorar la circulación de personas y mercancías 

y el acceso al mercado del transporte, eliminando obs- 
táculos administrativos, técnicos y de otra índole, 
- lograr niveles operativos comparables con los de 

la Comunidad. 

2 .  La cooperación incluirá, especialmente, lo si- 
g,uiente: 

- programas de formación económica, jurídica y 
técnica, 
- prestación de asistencia y asesoramiento técnicos, 

e intercambio de información (conferencias y semi- 
narios). 

3. Las áreas prioritarias serán las siguientes: 

- el transporte por carretera, incluyendo la mejora 
gradual de las condiciones de tránsito, 
- la gestión de ferrocarriles y aeropuertos, incluyen- 

do la cooperación entre las autoridades nacionales com- 
petentes, 
- la modernización, en las principales rutas de in- 

ter& común y conexiones transeuropeas, de carreteras, 
vías de navegación interior, ferrocarriles, infraestruc- 
tura de puertos y aeropuertos, 
- planificación del territorio, incluyendo la cons- 

trucción y la planificación urbana, 
- la renovación del equipo técnico hasta alcanzar 

los niveles de la Comunidad, especialmente en las áreas 
del transporte por carretera-ferrocarril, el transporte 
multimodal y el transbordo, 
- la creación de políticas coherentes de transporte 

compatible con las políticas de transporte aplicables 
en la Comunidad. 

ARTICULO 82 

Telecomunicaciones 

1. Las Partes ampliarán e intensificarán la coope- 
ración en este área, para la cual emprenderán, especial- 
mente, las siguientes acciones: 

- intercambiar información sobre políticas en ma- 
teria de telecomunicaciones, 
- intercambiar información técnica y de otra índo- 

le y organizar seminarios, cursos prácticos y conferen- 
cias para expertos de ambas Partes, 
- dirigir operaciones de formación y asesoramiento, 
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- realizar transferencias de tecnología, 
- hacer que los organismos adecuados de ambas 

Partes lleven a cabo proyectos conjuntos, 
- promover las normas, los sistemas de certificación 

y los criterios regulatorios europeos, 
- promover nuevas comunicaciones, servicios e ins- 

talaciones, especialmente los que tengan aplicaciones 
comerciales. 

2. Estas actividades se centrarán en las siguientes 
breas prioritarias: 

- la modernización de la red de telecomunicaciones 
de Polonia y su integración en las redes europeas y 
pundial, 
- la cooperación dentro de las estructuras de la nor- 

malización europea, 
- la integración de los sistemas transeuropeos; los 

aspectos jurídicos y reglamentarios de las telecomuni- 
caciones, 
- la gestión de los servicios de telecomunicaciones 

en el nuevo entorno económico: estructuras organiza- 
tivas, planificación y estrategia, política de adquisi- 
ciones, 
- planificación de la explotación del suelo, icluyen- 

do la construcción y el urbanismo. 

ARTICUW 83 

Servicios bancarios, de seguros y otros servicios 
financieros 

1. Las Partes cooperarán en relación con la adopción 
de un conjunto común de normas y modelos relativos 
entre otras cosas a la contabilidad y a los sistemas de 
supervisión y reglamentos de los sectores bancarios, de 
seguros y financieros. 

2. Ambas Partes adoptarán métodos precisos para 
facilitar el proceso de reforma, principalmente me- 
diante: 

- una contribución a la preparación de glosarios y 
a la traducción de la legislación comunitaria y polaca, 
- la organización de debates y reuniones de infor- 

mación sobre las leyes vigentes o en proyecto en Polo- 
nia y en la Comunidad, 
- la prestación de una formación. 

ARTICULO 84 

Política monetaria 

A petición de las autoridades de Polonia, la Comuni- 
dad proporcionará asistencia técnica destinada a apo- 
yar los esfuerzos de Polonia para introducir la plena 
convertibilidad del zloty y la aproximación gradual de 
sus políticas a las del Sistema Monetario Europeo. Es- 

to incluirá el intercambio informal de información so- 
bre los principios y el funcionamiento del Sistema 
Monetario Europeo. 

ARTICULO 85 

Blanqueo de dinero 

1. Las Partes convienen en la necesidad de haker to. 
dos los esfuerzos posibles y cooperar con objeto de evi- 
tar la utilización de sus sistemas financieros para el 
blanqueo de capitales procedentes de actividades de- 
lictivas en general y del tráfico ilícito de drogas en par- 
ticular. 

2. La cooperación en este área incluirá asistencia ad- 
ministrativa y técnica con objeto de establecer normas 
adecuadas para< luchar contra el blanqueo de dinero 
equivalentes a lAs adoptadas por la Comunidad y otrds 
instancias internacionales en este campo, particular- 
mente el grupo d. acción ifinanciera internacional 
(GAFI). 

ARTICULO 86 

Desarrollo regional 

1. Las partes intensificarán su cooperación sobd-de- 

2. Están previstas, a tal fin, cualesquiera de las me- 
sarrollo regional y planificación del territdkio. 

didas siguientes: 

' 

- información por parte de las autoridades nacio- 
nales, regionales o locales sobre política de desarrollo 
regional y de planificación del territorio y, en los ca- 
sos necesarios, prestación de asistencia para la foi-mu- 
lación de dichas políticas, 
- acción conjunta de las autoridades regionales y 

locales en el área del desarrollo económico, 
- estudio de enfoques coordinados para el desarro- 

llo de las zonas fronterizas entre la Comunidad y 
Polonia, 
- intercambio de visitas para explorar las oportu- 

nidades de cooperación y asistencia, 
- intercambio de funcionarios o de expertos, 
- prestación de asistencia técnica con especial aten- 

ció al desarrollo de las regiones desfavorecidas, 
- establecimiento de programas para el intercam- 

bio de información y de experiencia, con métodos que 
incluyen los seminarios. 

ARTICULO 87 

Cooperación en materia social 

1. En relación con la salud y la seguridad, la coope- 
ración entre las Partes tendrá como ob,jetivo mejorar 
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el nivel de protección de la salud y seguridad de los tra- 
bajadores, tomando como referencia el nivel de protec- 
ción existente en la Comunidad, particularmente 
mediante: 

- la prestación de asistencia técnica, 
- el intercambio de expertos, 
- la cooperación entre las empresas, 
- operaciones de información y formación. 

2. En relación con el empleo, la cooperación entre 
las Partes se centrará especialmente en: 

- la organización del mercado laboral, 
- los servicios de búsqueda de empleo y de orien- 

- la planificación y realización de programas de 

- el fomento del desarrollo del empleo local. 
La cooperación en estos ámbitos se realizará median- 

te acciones como la realización de estudio, el envío de 
expertos y acciones de información y formación. 

3. En relación con la seguridad social, la coopera- 
ción entre las Partes procurará adaptar los regímenes 
de seguridad social en Polonia a la nueva situación eco- 
nómica y social, principalmente mediante el envío de 
expertos y la organización de acciones de información 
y formación. 

tación profesional, 

reestructuración regional, 

ARTICULO 88 

firismo 

Las Partes aumentarán y desarrollarán la coopera- 
ción entre ellas, especialmente: 

- fomentando los intercambios turísticos, 
- aumentando la corriente de información a través 

de las redes internacionales, bancos de datos, etc., 
- transfiriendo conocimientos especializados me- 

diante acciones de formación, intercambios, semi- 
narios, 
- estudiando las oportunidades de efectuar opera- 

ciones conjuntas tales como proyectos transfronterizos, 
hermanamiento de ciudades, etc. 

ARTICULO 89 

Pequeñas y medianas empresas 

1. Las Partes tratarán de desarrollar y fortalecer las 
pequeñas y medianas empresas y la cooperación entre 
las pequeñas y medianas empresas de la Comunidad 
y de Polonia. 

Las Partes fomentarán el intercambio de informa- 
ción y de conocimientos especializados en las áreas si- 
guientes: 

2. 

- creación de las condiciones jurídicas, administra- 
tivas, técnicas, tributarias y financieras necesarias pa- 
ra el establecimiento y la expansión de las pequeñas 
y medianas empresas y para la cooperación transfron- 
teriza, 
- prestación de los servicios especiales necesarios 

para las pequetias y medianas empresas (formación de 
directivos, contabilidad, mercadotecnia, control de ca- 
lidad, etc.) y fortalecimiento de los organismos que pres- 
tan tales servicios, 
- creación de vínculos apropiados con los agentes 

de la Comunidad con objeto de mejorar la corriente de 
información hacia las pequeñas y medianas empresas 
y fomento de la cooperación transfronteriza (la red 
europea de cooperación empresarial (BC-NET), los Cen- 
tros Euro-Info, conferencias, etc.) 

ARTICULO 90 

información y comunicación 

1. Las Partes tomarán las medidas oportunas para 
fomentar :in intercambio eficaz de información. Se dará 
inicialmente prioridad a los programas destinados a 
proporcionar información básica sobre la Comunidad 
para el público en general; e información más especia- 
lizada, incluyendo, siempre que sea posible, el acceso 
a las bases de datos informatizadas de la Comunidad, 
para círculos específicos de Polonia. 

Las Partes cooperarán para fomentar la industria 
audiovisual en Europa. Particularmente, el sector 
audiovisual de Polonia podrá participar en las accio- 
nes emprendidas por la Comunidad con arreglo al Pro- 
grama MEDIA 1991-1995, con arreglo a procedimientos 
que deberán acordarse con los organismos responsa- 
bles de la gestión de cada acción, y de conformidad con 
lo dispuesto en la Decisión del Consejo de las Comuni- 
dades Europeas de 21 de diciembre de 1990, que creó 
el programa. 

Las Partes coordinarán y, cuafido sea conveniente, ar- 
monizarán sus políticas respecto a la regulación de la 
radiodifusión transfronteriza, las normas técnicas en 
el sector audiovisual y la promoción de la tecnología 
audiovisual europea. 

2. 

ARTICULO 91 

Aduanas 

1. El objeto de la cooperación será garantizar el 
cumplimiento de todas las disposiciones que está pre- 
visto adoptar en relación con el comercio y lograr la 
aproximación del sistema aduanero de Polonia al sis- 
tema de la Comunidad, contribuyendo así a facilitar la 
vía hacia la liberalización prevista en el presente 
Acuerdo. 
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2. La cooperación incluirá, en particular, lo si- 
guiente: 

- el intercambio de información, 
- la organización de seminarios y cursos de capa- 

- el desarrollo de la infraestructura transfronteriza, 
- la introducción del documento administrativo úni- 

co y de una interconexión entre los sistemas de tránsi- 
to de la Comunidad y de Polonia, 
- la simplificación de las inspecciones y formalida- 

des respecto al transporte de mercancías. 

citación, 

Se proporcionará asistencia técnica cuando sea 
op;Srtuno. 

3. Sin perjuicio de que se amplíe la cooperación pre- 
vista en el presente Acuerdo, especialmente en su ar- 
tículo 94, la asistencia mutua entre autoridades 
administrativas de las Partes contratantes en asuntos 
de aduanas se desarrollará de conformidad con lo pre- 
visto en el Protocolo número 6. 

ARTICULO 92 

Cooperación estadística 

1. En este área, la cooperación tendrá por objeto el 
desarrollo de un sistema estadístico eficiente que pro- 
porcione, de manera oportuna y rápida, las estadísti- 
cas fiables que se necesitan para planificar y supervisar 
el proceso de reforma y contribuir al desarrollo de la 
empresa privada en Polonia. 

2. A tal fin, tenderá en particular a: 

- establecer un sistema estadístico fiable e indepen- 
diente, 
- conseguir la armonización con los métodos, nor- 

mas y clasificaciones del ámbito internacional (y espe- 
cialmente de la Comunidad), 
- proporcionar los datos necesarios para llevar a ca- 

bo y supervisar la reforma económica, 
- proporcionar a los operadores económicos del sec- 

tor privado los datos macroeconómicos y microeconó- 
micos adecuados, 
- garairtizar la confidencialidad de los datos. 

3. La Comunidad proporcionará, llegado el caso, 
asistencia técnica. 

ARTICULO 93 

Economía 

1. La Comunidad y Polonia facilitarán el proceso de 
las reformas y de la integración económica ayudando 
a mejorar el entendimiento de los elementos fundamen- 
tales de sus respectivas economías y de la elaboración 

y la aplicación de la política económica en las econo- 
mías de mercado. 

2. A tal fin, la Comunidad y Polonia: 

- intercambiarán información sobre el rendimien- 
to y las perspectivas macroeconómicos y sobre estra- 
tegias de desarrollo, 
- analizarán conjuntamente las cuestiones econó- 

micas de interés mutuo, incluyendo la formulación de 
la política económica y los instrumentos necesarios pa- 
ra aplicarla, 
- fomentarán, especialmente mediante el programa 

de «Acción para la Cooperación Económica», una am- 
plia cooperación entre economistas y empresarios de 
la Comunidad y de Polonia, para acelerar la transferen- 
cia de los conocimientos especializados necesarios pa- 
ra diseñar las políticas económicas, y hacer que se 
difundan ampliamente los resultados de la investiga- 
ción correspondiente. 

ARTICULO 94 

Lucha contra la droga 

1. La cooperación tiende especialmente a incremen- 
tar la eficiencia de las políticas y las medidas para com- 
batir el abastecimiento y el tráfico ilícito de 
estupefacientes y sustancias psicotrópicas y reducir el 
consumo abusivo de estos productos. 

2. Las Partes contratantes convendrán los métodos 
de cooperación necesarios para alcanzar estos objeti- 
vos, incluyendo las modalidades de aplicación de me- 
didas comunes. Su actuación se basará en consultas y 
una estrecha coordinación sobre los objetivos y las es- 
trategias adoptados en los campos contemplados en el 
apartado 1. 

La cooperación entre las Partes contratantes in- 
cluirá asistencia técnica y administrativa que podría 
referirse, especialmente, a las áreas siguientes: la ela- 
boración y la aplicación de la legislación nacional; la 
creación de instituciones y centros de información y de 
centros sociales y de salud; la formación del personal 
y la investigación; la prevención del desvío de precur- 
sores utilizados para la fabricación ilícita de estupefa- 
cientes y de sustancias psicotrópicas. 

3. 

Las Partes podrán acordar otras áreas. 

TITULO VI1 

COOPERACION CULTURAL 

ARTICULO 95 

1. Las Partes acuerdan promover la cooperación cul- 
tural. Cuando resulte apropiado, los programas de coo- 
peración cultural de la Comunidad, o los de uno o más 
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Estados miembros, podrán ampliarse a Polonia y po- 
drán desarrollarse otras actividades de interés para am- 
bas Partes. 

2. Esta cooperación podrá incluir especialmente las 
áreas siguientes: 

- la traducción de obras literarias, 
- la conservación y restauración de monumentos y 

emplazamientos históricos y culturales, 
- la formación de las personas que trabajen en el 

ámbito cultural, 
- la organización de manifestaciones culturales de 

carácter europeo. 

TITULO VI11 

COOPERACION FINANCIERA 

ARTICULO 96 

Con el fin de lograr los objetivos del presente Acuer- 
do y de conformidad con los artículos 97,98,100 y 101, 
Polonia recibirá de la Comunidad una asistencia finan- 
ciera temporal en forma de subvenciones y préstamos 
para acelerar la reforma económica de Polonia y para 
ayudar a Polonia a hacer frente a las consecuencias eco- 
nómicas y sociales del reajuste estructural. 

ARTICULO 97 

Esta asistencia financiera estará incluida en: 

- las medidas de la operación PHARE previstas en 
el Reglamento (CEE) número 3906/89 del Consejo, mo- 
dificado, hasta el final de 1992; más adelante, la Comu- 
nidad concederá subvenciones, en el marco de la 
operación PHARE y con una base plurianual, o en un 
nuevo marco financiero plurianual establecido por la 
Comunidad previa consulta con Polonia y teniendo en 
cuenta las disposiciones de los artículos 100 y 101, 
- el préstamo o préstamos acordados por el Banco 

Europeo de Inversiones hasta la fecha de expiración de 
disponibilidad de la ayuda. Polonia tendrá acceso a los 
préstamos del Banco Europeo de Inversiones de con- 
formidad con lo dispuesto en el artículo 18 del Estatu- 
to del Banco para los años consecutivos. La Comunidad 
fijará, previa consulta con Polonia, la cantidad máxi- 
ma y el período de disponibilidad de los préstamos con- 
cedidos por el Banco Europeo de Inversiones a Polonia. 

ARTICULO 98 

Los objetivos y las áreas de la asistencia financiera 
de la Comunidad se trazarán en un programa indicati- 

vo que acordarán las dos Partes. Las Partes informa- 
rán al Consejo de Asociación. 

ARTICULO 99 

1. En caso de necesidad especial, la Comunidad, te- 
niendo en cuenta la disponibilidad de todos los recur- 
sos financieros, a petición de Polonia y en.cooperación 
con las instituciones financieras internacionales, exa- 
minará, en el contexto del G-24, la posibilidad de con- 
ceder asistencia financiera temporal para: 

- apoyar las medidas destinadas a estabilizar y 
mantener la convertibilidad del zloty, 
- respaldar los esfuerzos de estabilización y de rees- 

tructuración económica a medio plazo, pudiendo adop- 
tar este tipo de asistencia la forma de una ayuda a la 
balanza de pagos. 

2. Esta asistencia financiera estará supeditada a la 
presentación por parte de Polonia de programas apro- 
bados por el FMI en el contexto del G-24, en favor de 
la convertibilidad y10 la reestructuración de su econo- 
mía, a la aceptación de los mismos por parte de la Co- 
munidad, a que Polonia se mantenga fiel a esos 
programas y, por último, a una rápida transición hacia 
la financiación a partir de fuentes privadas. 

3. Se informará al Consejo de Asociación de las con- 
diciones en que se dispense esta asistencia y del cum- 
plimiento de las obligaciones adquiridas por Polonia 
en lo que se refiere a esa asistencia. 

ARTICUIB 100 

La asistencia financiera de la Comunidad será eva- 
luada a la luz de las necesidades que surjan y del nivel 
de desarrollo de Polonia, y teniendo en cuenta las prio- 
ridades establecidas, la capacidad de absorción de la 
economía polaca, la capacidad para reembolsar los 
préstamos, la realizacion de un sistema de economía 
de mercado y la reestructuración en Polonia. 

ARTICULO 101 

Para lograr una óptima utilización de los recursos dis- 
ponibles, las Partes contratantes velarán porque las con- 
tribuciones de la Comunidad se hagan en estrecha 
coordinación con las de otras fuentes tales como los Es- 
tados miembros, países terceros, incluidos los G-24, y 
las instituciones financieras internacionales, tales co- 
mo el Fondo Monetario Internacional, el Banco Inter- 
nacional de Reconstrucción y Fomento y el Banco 
Europeo de Reconstrucción y Desarrollo. 
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TITULO IX 

DISPOSICIONES INSTITUCIONALESS, GENERALES 
Y FINALES 

ARTICULO 102 

Se crea un Consejo de Asociación que supervisará la 
aplicación del presente Acuerdo. Este Consejo se reu- 
nirá a nivel ministerial una vez al año y siempre que 
las circunstancias lo requieran. Examinará todas las 
cuestiones importantes que surjan dentro del marco del 
Acuerdo y cualquier otra cuestión bilateral o interna- 
cional de interés mutuo. 

ARTICULO 103 

1. El Consejo de Asociación estará formado por los 
miembros del Consejo de las Comunidades Europeas 
y miembros de la Comisión de las Comunidades Eu- 
ropeas, por una parte, y por miembros del Gobierno de 
Polonia, por otra. 

Los miembros del Consejo de Asociación podrán 
disponer lo necesario para ser representados, de con- 
formidad con las condiciones que se establezcan en su 
reglamento interno. 

3. El Consejo de Asociación elaborará su reglamento 
interno. 

4. Ejercerán la presidencia del Consejo de Asocia- 
ción, por rotación, un miembro del Consejo de las Co- 
munidades Europeas y un miembro del Gobierno de 
Polonia, de conformidad con lo que se disponga en su 
reglamento interno. 

2. 

ARTICULO 1 0 4  

El Consejo de Asociación, a efectos de alcanzar los 
objetivos del presente Acuerdo, tendrá la facultad de 
adoptar decisiones en los casos previstos en éste. Las 
decisiones adoptadas serán vinculantes para las Par- 
tes, que adoptarán las medidas necesarias para aplicar- 
las. El Consejo de Asociación podrá también hacer las 
recomendaciones oportunas. 

El Consejo de Asociación adoptará sus decisiones y 
recomendaciones de común acuerdo entre las dos 
Partes. 

ARTICULO 105 

1. Cada una de las dos Partes podrá someter al Con- 
sejo de Asociación cualquier conflicto relativo a la apli- 
cación o interpretación del presente Acuerdo. 

2. El Consejo de Asociación podrá resolver el con- 
flicto mediante una decisión. 

3. Cada Parte estará obligada a tomar las medidas 
que entrañe el cumplimiento de las decisiones a que ha- 
ce referencia el apartado 2. 

4. En caso de que no fuera posible resolver el con- 
flicto de conformidad con el apartado 2, cada Parte po- 
drá notificar a la otra el nombramiento de un árbitro; 
la otra Parte deberá entonces nombrar un segundo ár- 
bitro en un plazo de dos meses. A efectos de la aplica- 
ción de este procedimiento, se considerará que la 
Comunidad y los Estados miembros son solamente una 
Parte en el conflicto. 

El Consejo de Asociación nombrará un tercer árbitro. 
Las decisiones de los árbitros se adoptarán por 

Cada Parte en el conflicto deberá tomar las medidas 
mayoría. 

necesarias para aplicar la decisión de los árbitros. 

ARTICULO 106 

1. El Consejo de Asociación estará asistido, en el 
cumplimiento de sus obligaciones, por un Comité de 
Asociación compuesto por representantes de los miem- 
bros del Consejo de las Comunidades Europeas y por 
miembros de la Comisión de las Comunidades Eu- 
ropeas, por una parte, y por representantes del Gobier- 
no de Polonia, por otra, normalmente a nivel de altos 
funcionarios. 

En su reglamento interno, el Consejo de Asociación 
determinará la misión del Comité de Asociación. Esta 
consistirá especialmente en la preparación de las reu- 
niones del Consejo de Asociación y en garantizar el fun- 
cionamiento del Comité. 

2. El Consejo de Asociación podrá delegar cualquie- 
ra de sus competencias en el Comité de Asociación. En 
este caso, el Comité de Asociación tomará sus decisio- 
nes de conformidad con las disposiciones del artícu- 
lo 1 0 4 .  

ARTICULO 107 

El Consejo de Asociación podrá decidir crear cual- 
quier otro comité u organismo especial que pueda asis- 
tirle en la realización de sus tareas. 

En su reglamento interno, el Consejo de Asociación 
determinará la composición, la misión y el funciona- 
miento de tales comités u organismos. 

ARTICULO 108 

Se crea una Comisión Parlamentaria de Asociación 
que será un foro en el que se reúnan los miembros del 
Parlamento de Polonia y del Parlamento Europeo para 
intercambiar opiniones. Se reunirá con una periodici- 
dad que ella misma determinará. 

ARTICULO 1 0 9  

1. La Comisión Parlamentaria de Asociación estará 
compuesta por miembros del Parlamento Europeo, por 
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una parte, y por miembros del Parlamento de Polonia, 
por otra. 

La Comisión Parlamentaria de Asociación elabo- 
rará su reglamento interno. 

La Comisión Parlamentaria de Asociación esta- 
rá presidida, por rotación, una vez por el Parlamento 
Europeo y otra por el Parlamento de Polonia, de con- 
formidad con las disposiciones que se adopten en su 
reglamento interno. 

2. 

3. 

ARTICULO 110 

La Comisión Parlamentaria de Asociación podrá so- 
licitar al Consejo de Asociación la información perti- 
nente respecto de la aplicación del presente Acuerdo. 
El Consejo de Asociación le facilitará la información 
solicitada. 

Se informará a la Comisión Parlamentaria de Asocia- 
ción sobre las decisiones del Consejo de Asociación. 

La Comisión Parlamentaria de Asociación podrá ha- 
cer recomendaciones al Consejo de Asociación. 

ARTICULO 111 

Dentro del ámbito del presente Acuerdo, cada Parte 
se compromete a garantizar que las personas físicas y 
jurídicas de la otra Parte tengan acceso, sin ningún ti- 
po de discriminación en relación con sus propios na- 
cionales, a los tribunales y órganos administrativos 
competentes en la Comunidad y en Polonia para defen- 
der sus derechos individuales y sus derechos de pro- 
piedad, entre otros los relativos a la propiedad 
intelectual, industrial y comercial. 

ARTICULO 112 

Nada de lo dispuesto en el Acuerdo será obstáculo 
para que cualquiera de las Partes contratantes adopte 
medidas: 

a) que considere necesarias para evitar que se re- 
vele información en perjuicio de sus intereses esencia- 
les de seguridad; 

relacionadas con la producción o comercio de ar- 
mas, municiones o material de guerra o con la investi- 
gación, el desarrollo o la producción indispensables 
para propósitos defensivos, siempre que tales medidas 
no vayan en menoscabo de las condiciones de compe- 
tencia respecto a productos no destinados a fines es- 
pecíficamente militares; 

c) que considere esenciales para su propia seguri- 
dad en casos de disturbios internos graves que afecten 
al mantenimiento de la ley y el orden, en tiempo de gue- 
rra o de grave tensión internacional que constituya una 
amenaza de guerra, o con el fin de cumplir las obliga- 
ciones que haya aceptado a efectos de mantener la paz 
y la seguridad internacionales. 

b) 

ARTICULO 113 

1. En los ámbitos que abarca el presente Acuerdo, 
y no obstante cualquier disposición especial que éste 
contenga: 

- las medidas que aplique Polonia respecto a la Co- 
munidad no deberán dar lugar a ninguna discrimina- 
ción entre los Estados miembros, sus nacionales o sus 
sociedades; 
- las medidas que aplique la Comunidad respecto 

a Polonia no deberán dar lugar a ninguna discrimina- 
ción entre los Estados miembros, sus nacionales o sus 
sociedades; 
- las medidas que aplique la Comunidad respecto 

a Polonia no deberán dar lugar a ninguna discrimina- 
ción entre nacionales polacos o sus sociedades. 

2. Las disposiciones del apartado 1 se entenderán 
sin perjuicio del derecho de las Partes contratantes a 
aplicar las disposiciones pertinentes de su legislación 
fiscal a los contribuyentes que no estén en situaciones 
idénticas respecto a su lugar de residencia. 

ARTICULO 114 

Los productos originarios de Polonia no gozarán de 
un trato más favorable en el momento de su importa- 
ción en la Comunidad en el que aplican entre sí los pro- 
pios Estados miembros. 

El trato otorgado a Polonia en virtud del Título IV y 
del Capítulo 1 del Título V no será más favorable que 
el que se conceden entre sí los Estados miembros. 

ARTICULO 115 

1. Las Partes adoptarán todas las medidas genera- 
les o específicas necesarias para cumplir sus obligacio- 
nes en virtud del presente Acuerdo. Las Partes velarán 
porque se logren los objetivos fijados en el presente 
Acuerdo. 

2. Cuando una de las Partes considere que la otra 
Parte ha incumplido una obligación del presente Acuer- 
do, podrá tomar las medidas adecuadas. Antes de pro- 
ceder a ello, deberá proporcionar al Consejo de 
Asociación toda la información pertinente necesaria pa- 
ra un examen detallado de la situación con vistas a en- 
contrar una solución aceptable para las Partes. 

Al elegir las medidas, deberá darse prioridad a aque- 
llas que alteren lo menos posible el funcionamiento del 
presente Acuerdo. Estas medidas deberán notificarse 
inmediatamente al Consejo de Asociación, y serán ob- 
jeto de consultas en el mismo si así lo solicitara la otra 
Parte. 
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ARTICULO 116 

Hasta tanto no se hayan conseguido derechos equi- 
valentes para los individuos y los operadores económi- 
cos en virtud del presente Acuerdo, el presente Acuerdo 
no afectará a los derechos de que éstos gozan en virtud 
de los acuerdos existentes que vinculan a uno o más 
Estados miembros, por una parte, y a Polonia, por otra. 

ARTICULO 117 

Los Protocolos 1 ,2 ,3 ,4 ,5 ,6  y 7, y los Anexos 1 a XIII 
forman parte integrante del presente Acuerdo. 

ARTICULO 118 

El presente Acuerdo se celebra por un período ili- 
mitado. 

Cualquiera de las Partes podrá denunciar el presen- 
te Acuerdo mediante notificación a la otra Parte. El pre- 
sente Acuerdo dejará de tener efecto seis meses después 
de la fecha de dicha notificación. 

ARTICULO 119 

El presente Acuerdo será aplicable, por una parte, en 
los territorios en los que se aplican los Tratados cons- 
titutivos de la Comunidad Económica Europea, la Co- 
munidad Europea de la Energía Atómica y la 
Comunidad Europea del Carbón y del Acero y con arre- 
glo a las condiciones establecidas en esos Tratados y, 
por otra, en el territorio de la República de Polonia. 

ARTICULO 120 

El presente Acuerdo se redacta por duplicado en las 
lenguas alemana, danesa, española, francesa, griega, in- 

glesa, italiana, neerlandesa, portuguesa y polaca, sien- 
do cada uno de estos textos igualmente auténtico. 

ARTICULO 121 

El presente Acuerdo será aprobado por las Partes con- 
tratantes de conformidad con sus propios procedi- 
mientos. 

El presente Acuerdo entrará en vigor el primer día 
del segundo mes siguiente a la fecha en la cual las Par- 
tes contratantes se notifiquen que los procedimientos 
a que hace referencia el párrafo primero han finalizado. 

En el momento de su entrada en vigor, el presente 
Acuerdo sustituirá al Acuerdo entre la Comunidad Eco- 
nómica Europea y la República de Polonia sobre Co- 
mercio y Cooperación Económica y Comercial, firmado 
en Bruselas el 19 de septiembre de 1989, y al Protocolo 
entre la Comunidad Europea del Carbón y del Acero y 
la República de Polonia, firmado en Bruselas el 16 de 
octubre de 1991. 

ARTICULO 122 

En caso de que, a la espera de que finalicen los pro- 
cedimientos necesarios para la entrada en vigor del pre- 
sente Acuerdo, las disposiciones de determinadas partes 
del Acuerdo, especialmente las relativas a la circulación 
de mercancías, se pongan en aplicación en 1992 median- 
te un acuerdo interino entre la Comunidad y Polonia, 
las Partes contratantes convienen en que, en tales cir- 
cunstancias y a efectos del Título 111, de los artículos 
63,65 y 66 del presente Acuerdo y de los Protocolos nú- 
meros 1, 2, 3, 4, 5, 6 y 7 del mismo, se entenderá por 
«fecha de entrada en vigor del Acuerdo)). 

- la fecha de entrada en vigor del acuerdo interino, 
por lo que respecta a las obligaciones que surtan efec- 
to en esa fecha, y 
- el 1 de enero de 1992, por lo que se refiere a las 

obligaciones que surtan efecto después de la fecha de 
entrada en vigor y que se refieran a ésta. 
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Código NC 

ex 3502 

ex 350210 

3502 10 91 

3592 10 99 

ex 35C290 

3532 90 51 

3502 90 S9 

4501 

5291 O0 

S301 

5302 

--- Sea (en hojas, UCIIDU, crinrlcs, polvos, cct) 

--- h ' d e m i ,  

- Los demir: 

-- hibúminu, ucepio Ir ovodbúmini: 

--- kcrorlbúrnina: ' 

---- Seca (en hojas, erumu, Cridu, poh.os, tu.) 

---- k, demir 

Corcho nauirai en bmto o simplemente preparado; desperdicios de corcho; 
corcho triturado, gmulrdo o pulverizado 

Aigodh  sin w d u  ni peiarr 

Lino en bruto o urbajrdo, pero sin hilar; e ~ p u  y desperdicios de lino (incluidos 
los desperdicios de hilados y de hilachas) 

Ufirmo (Gnnrbir sitira L) en bruto o d i i r d o ,  pero sin hilar; e n o p u  y 
desperdicios de lino (incluidos los dupcrdiaor de hilados y de h i a s )  
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IO6L 
tos& 
1091 

O0 62 tO2L 
06 12 202L 
o1 12 202L 

VI OX3NV 

p a s a *  uaauo ap s o l s w a  r t w p  s q  

o1 O0 CIII 
06 16 2111 
6C 16 2111 
1C 16 2111 
O 1  162118 
61 OttIII 
11 0, fI1l 
O1 OC2l18 
6CO22118 
ICO22118 
61 O0 1118 
I i  O0 1118 
i6l000118 
11 000118' 
06 O1 6018 
O1 o1 6011 
C6 O 1  1018 
O 1  01 1018 
O0 O1 LO18 
O0 61 Mil 
O0 11 )O18 
06 O1 COI1 
o1 01 COI8 
06 16 2011 
O 1  162011 
O0 O1 2018 
06 16 1011 
O1 16 1011 
O0 O1 I O I I  

(o(¿ 
61 O0 209f 
01 66 2OfL 
O( 66 2OtL 
W (6 2024 
O0 26 2 O t i  
O0 16tOtL 
O0 08 ZOZf 
O0 oi  LOLL 
O0 os 2 O U  
06 6t 2OZL 
O5 6) 2OtL 

O 1  6, ZSZL 
O6 f t ZOZL 
o1 I t t O Z L  
O0 OC ZOZL 
0061 Z O i f  
01 o1 c u t t  
O 1  C6 frllt 
O1 62 L O I t  
o1 01 L C I t  
O0 61 W l t  
co 21 W1t 
C6 f 1901, 
C6 61 SO19 
O 1  61 C O I +  
06 21 S J i t  
o1 21 m1t 
66 11 SOIt  
16 11 S31t 
16 O1 Hit 

C6 06 IOZC 
01 C6 ICZC 
O0 cc IO2C 
O0 O2 102c 

1 1 OC t t 8 2  
O C o c l t l ~  
O0 O2 8182 
o1 09 5012 
06 OC 5282 
o1 cc s312 
O0 22 SO82 
o3 tt 5CSt  
00 61 s o n  
00 I sw 
OC 69 a82 
OJ 19 W82 
O0 o t  OCSZ 
CO O2 9252 
O0 QC IISZ 
O0 O2 IISZ 
01 C6 91S2 
O 1  22 9IS2 
O1 21 9152 
O0 62 C152 
CO 61 C1S2 
00 O2 1152 
O0 o6 LOS2 
66 O0 1052 
16 O0 1352 

IC co 1OS2 
1s ao t m  

t66l3N o ' ! m  

'Ir oX3.w 
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ANEXO 1x1 

(1) 

2918 14 O0 

291 8 22 30 

2921 41 O0 

2921 43 90 

2924 29 30 

2926 10 O0 

2933 61 00 

C&iigo NC 1991 

(2) (3) 

368 

188 

2 225 

242 

383 

2 994 

938 

. (1) 

2323 

2811 10 o3 

2814 

2815 4 1 O0 
2815 12 O0 

(en mikc de ecut) (en mikc de e a )  

(2) (3) 

7 464 

431 

7 166 

938 

2836 20 O0 
2836 30 O0 

2817 00 00 

2818 1000 

2819 

2823 O0 O0 

2833 25 O0 

1 3780 

~ ~~~ 

636 

2 863 

882 

2 521 

578 

2933 90 10 

2935 O3 O3 

3102 10 10 

20 1 

4 72s 

399 

(') Pan lu impomooner que ruperea e r l ~ i  sonun6cntcc Ir Comunidad 

0 Pan Lu imponraona que superen CMI limnci Ir bmuadrd  qii- 

(') tui d d r d n  u inurmcnun murlmcnu en un 23 H r panir de Ir 

(9 Ver a d h o  r QU Anexo Ir dcrynio6n del produno. 

r i p l i d  loa dcrrchm de i d u m i  ruulunrci del Acuerdo. 

& bc drrccha de d u r a r  rrnrhrnui del Acuerdo. 

fcJu óe enurda c. vigor dcl Acuerdo. 

1 1 

1 1 

2839 19 O0 

2903 21 O0 

2903 22 O0 

2903 61 O0 

2905 1 1  O0 

2903 14 90 

2905 16 10 

2903 31 O0 

1 2933 71 O0 

~~ 

458 

2 205 

188 

4 17 

8 820 

772 

538 

3 969 

1 3648 

3102 80 00 

3103 t O  DO 

3105 

3501 

1 

1352 

2 733 

4 030 

5 653 

3102 10 91 
3102 10 99 
3102 21 O0 
3102 29 10 
3102 29 90 
31132 50 90 
3102 60 O0 
31U2 70 00 
31t2 93 O0 

2907 15 O0 

27b 

66 1 

3102 30 10 
3102 30 90 

2911 1 1  Orlo (') ----- I 

l 

331 

3102 40 10 
3102 4C 93 l lr20 

3602 1 293 

38C2 10 30 

3901 1093 
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1 

6403 

6404 
640s 90 10 

6405 10 90 
640s 20 91 

2 875 

1 1 0 3  

4202 12 11 
4202 12 19 
4202 22 10 
4202 32 10 
4202 92 11 
4202 92 15 
4202 92 19 

($1 

4 200 

(1) 

3901 20 O0 

3903 

3915 20 O0 

3920 30 O0 
3920 99 50 6 300 4202 11 10 

4202 11 90 
4202 12 91 
4202 12 99 
4202 19 91 
4202 19 99 
4202 21 O0 
4202 22 90 
4202 29 O0 
4202 31 O0 
4202 32 90 
4202 39 O0 
420291 10 
4202 91 SO 
42t191 90 
4202 92 91 
4202 92 95 
4201 92 99 
4202 99 10 
4202 99 90 

s 250 3904 10 O0 
3904 21 O0 
3904 22 O0 

3912 20 19 
3912 20 90 

525 

3916 90 90'10 (') ----- 
3917 29 19*10 (') ----- 
3920 71 1 1  
392071 19 
3920 71 90 

1 1 5 5  

6 61s 401 1 40 O0 
4011 SO 10 
4011 SO 90 

4 079 4203 10 O0 
4203 21 O0 
4203 29 91 
4203 29 99 
4233 30 O0 
4203 40 O0 

4013 20 O0 
4013 90 10 

6 300 4103 29 10 3 308 4011 1000 
401 1 20 O0 
401 1 30 90 
401 1 91 O0 
401 1 99 O0 

1 
2 415 4302 30 10 

4303 

1 
4012 10 90 
4011 20 93 
4012 90 10 
4012 90 90 :._ 6402 

4013 10 10 
4013 10 90 
4013 90 90 

~ 

4104 10 9s 
4104 1099 
4104 31 1 1  
4104 3 1  19 
4104 3 1  30 
4104 3 1  90 
4104 39 10 
4104 3990 

8 269 

3 570 

2 646 
3 833 410s 20 O0 

2 756 4106 20 O0 

- 3 1  - 
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6913 

7004 

7005 

7010 90 21 
7010 90 31 
7010 90 41 
7010 90 43 
7010 90 45 
7010 90 47 
7010 90 51 
7010 90 S3 
7010 90 S5 
7010 90 57 
7010 90 61 
7010 90 67 
7010 90 71 
7010 93 77 
7010 90 81 
7C10 93 87 
701 O 90 99 

7012 CO 

7013 

7014 C3 O0 

7207 19 39 
7207 20 79 

7216 60 1 1  
7116 63 19 
7216 63 90 
7216 90 50 
7216 90 60 
7216 90 91 
7216 90 93 
7216 92 95 
7216 93 97 
7216 99 98 

7217 1 1  10 
7217 1 1  91 
7217 11 99 
7217 12 10 
7217 12 90 
7217 13 1 1  
7217 13 19 
7217 13 91 
7217 13 99 
7217 19 10 
7217 19 90 
7217 21 C3 
7217 22 t 3  
7217 23 33 
7217 29 O3 

72t7 23 3 9  
7227 139?10 (')------ 

3 150 

(3) 

5 513 

1420 

882 

4 874 

595 

551 

453 

1913 

3 859 

721 1 30 90 
72114999 

7215 10 O0 
7215 40 O0 

7218 90 30 
7218 90 91 
72189099 

7219 90 91 
7219 90 99 

7220 20 3 1 
7220 20 39 
721 O 20 5 1 
7220 20 59 
7220 20 91 
7220 20 99 
7220 90 19 
7220 90 90 

7222 20 1 1  
7222 20 19 
7222 20 91 
7222 20 99 
7222 30 5 1 
7222 30 59 
7222 30 91 
7222 30 99 
7222 40 9 1 
7222 40 93 
7221 40 99 

7223 O0 

7224 90 19 
7224 90 91 
7214 90 99 

7225 10 90 
722s 90 90 

7226 10 91 
7226 10 99 
722b 20 39 
7226 20 59 
7226 20 79 
7226 20 90 
7226 91 91 
7226 91 99 
7226 99 19 
7226 99 39 
7226 99 90 

7228 10 50 
7228 10 90 
7221 20 50 

7228 40 O0 
7228 50 10 
7228 50 90 
7228 60 90 
7221 70 91 
7228 70 99 

7229 

7228 20 80 
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7304 10 10 
7304 10 30 
7304 10 90 
7304 20 91 
7304 20 99 
7304 31 91 
7304 31 99 
7304 39 10 
7304 39 51 
7304 39 59 
7304 39 91 
7304 39 93 
7304 39 99 
7304 41 90 
7304 49 10 
7304 49 91 
7304 49 99 
7304 51 11 
7304 51 19 
7304 51 91 
7304 51 99 
7304 59 10 
7304 59 31 
7304 59 39 
7304 59 91 
7304 59 93 
7304 59 99 
7304 90 90 

7305 i t  O0 
7305 12 O0 
7305 19 O0 
7305 20 10 
7305 20 90 
7305 31 O0 
7305 39 O0 
7305 90 C3 

7306 10 1 1  
7306 10 19 
7306 10 90 
7306 20 O0 
7306 30 21 
7306 30 29 
7306 30 51 
7306 30 59 
7306 30 71 
7306 30 78 
73G6 30 90 
7306 40 91 
7306 40 99 
7306 SO 91 
7306 SO 99 
7306 60 3 1 
7306 60 39 
7306 60 90 
7306 90 O0 

7310299f10(')---- 

7317 

7407 10 00 
740721 10 
7407 21 93.93 C) ----- 

(9 
8 269 

389 

í 465 

1 1  707 

(1) 

7407 22 10.90 (') ----- 
7407 22 90.90 (') ----- 
7407 29 00.90 (3 -e--- 

7408 11 O0 
7408 19 10 
7408 19 90 
740U 21 O0 
7408 22 10 
7408 22 90 
7408 29 10 
7408 29 90 

7407 21 90'10 (9 ----- 
740722 10.10 ('1----- 
7407 22 90.10 (') ----- 
7407 29 00'10 (') ----- 
7411 

7409 

8201 1000 

8482 10 10 

8516 50 O0 

8528 10 40 
8528 10 50 
8528 10 71 
8528 10 73 
852U 10 75 
8528 10 78 

8527 1 1  10 
8527 1 1  90 
8527 21 10 
8527 21 90 
8527 29 O0 
852731 10 
8527 31 91 
8527 31 99 
8527 32 90 
8527 39 10 
0527 39 91 
0527 39 99 
8527 90 91 
8527 90 99 

8528 10 61 
8528 1069 

8528 10 91 

8528 20 20 
8528 20 71 
8528 20 73 
8528 20 79 

1528 20 99 

85211 10 80 

a528 10 98 

a528 20 91 

-m - 19  

3 308 

2 823 

148 
-~ ~ 

2 205 

2 819 

4 410 

4 410 
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(1) 

ES29 10 20 
8529 10 31 
8529 10 39 
8529 10 40 
8529 10 50 
0529 10 70 
8529 10 90 
8529 90 70 
8129 90 99 (a) 

(2) (9 

8839 10 90 
8539 21 39 
8539 21 91 
8539 21 99 
8539 22 10 
8539 22 90 
8539 29 31 
8539 29 39 
8539 29 91 
8539 29 99 

I 

1874 

1 

8704 21 91 
9704 31 91 

~~~ ~ 

854s 1 1  O0 
8S45 23 O0 
8S4S 19 90 
8545 93 93 

8545 19 13 

8731 23 

87C2 19 1 1  
87L2 1J 19 ' 

8543 1 1  10 
8540 1 1  30 
8540 1 1  SO 
8540 1 1  80 

4 297 

318 

3 6 3 8  

1 IC3 

( U  

8703 21 10 
8703 22 11 
8703 22 19 
8703 25 11 
8703 23 19 
9703 31 10 
8703 32 11 
8703 32 19 
8703 33 11'10 (9 ------ 
8703 33 lP10 (9 -=---- 
8703 90 W.ll(') -o---- 

2 646 

8540 91 O0 
8540 99 O0 

8541 10 10 
8541 1091 
8541 1699 
8541 21 10 
8541 21 90 
8541 29 13 
8541 29 90 
8541 3; 10 
8541 33 93 
8541 40 10 
8541 SO 10 
8541 53 93 
8541 93 O0 

I l 8542 

5 513 

8704 22 91 
8704 22 99 
8704 23 91 
8704 23 99 

9003 

9105 

9401 20 O0 
9401 30 10 
9401 30 90 
9401 40 O0 
9401 SO O0 
9401 61 O0 
94G1 69 O0 
9431 71 O0 
9401 79 O3 
94C1 80 O0 
9431 90 90 

94C3 10 10 
9403 10 51 
9403 10 59 
9403 10 91 
9403 10 93 
9403 10 99 
9403 20 91 
9403 20 99 
9403 30 1 1  
9403 30 19 
9403 30 91 
9403 30 99 
9403 40 O0 
9403 SO O0 
9403 60 10 
9403 60 30 
9403 60 90 
9433 70 90 
9403 90 10 
9403 90 30 
9403 90 90 

940591 19 

8 820 

125 o00 

4 410 

4 410 

5 182 

14 681 

69 126 

1050 
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%O3 29 10 
9603 29 30 
9603 29 90 
9603 30 1 O 
9603 30 90 
9603 4 t  10 
9693 9: 91 

2 103 

2918 1 1  00.10 

3916 90 9 3 W  

3917 29 19.10 

7207 20 93.10 

7310 29 93.10 

7407 21 90.13 

7407 22 1P10 

7407 22 93*1 O 

7407 21 9P90 

7407 22 10'90 

7407 22 90'90 

7407 29 0OD10 

7407 29 00'90 

8703 33 11'10 

8703 33 19.10 

1703 90 90.1 1 
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11 t25 

9405 30 O0 
9 x 5  I 4200 

Tubos y ucuorios de tubería íjuous, codos y -res) ea crlulori regenerada 

Acero con un contenido ea puo del 0,6 o/o o mi, de &no 

*Jemyunsm, con una a p a d a d  nominal de 20 1, con pued de espesor igual o 
superior a 0.5 mm y un contenido inferior a 50 1 

Perfiles huecos a b u e  de cobrc-cinc (lit6n) 

Perfiles huecos a base de cobre-níquel (cuproniquel) 

Perfiles huecos a base de cobre-níquel-cinc (alpaca) 

Perfiles a b u c  de cobre-cinc (latbn) exccpro huecos 

Perfiles a b u e  de cobre-niqucl (cuproníquel) exccpto huecos 

Perfiles a base de cobre-niquel-cinc (alpaca) excepto huecos 

Perfiles a b u c  de cobre; cinc, htón, excepto huecos 

Los demir perfiles excepto huecos 

Autocaravanas nuevas, de cilindrada superior a 2 503 cc pero inferior a 3 O00 cc 

Otros \*chículos nuevos con motor de émbolo, de encendido por compresión (di& 
se1 o scmiditrel) de cilindrada superior a 2 503 cc sin superar los 3 O30 cc 

Vehrculos que no sean de mowr eltcuico, nuevos, de cilindrada no superior a 
3 O00 cc 
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2501 O0 10 
2501 O0 31 
2502 O0 o3 
25C3 10 O0 
2503 90 O0 
2504 10 O3 
25ü4 90 O0 
2505 10 O0 
2505 90 O0 
2506 10 O0 
2506 21 O0 
2536 29 O3 
2507 O3 10 
2507 O0 93 
2501 10 O3 
2508 20 O0 
2508 30 O3 
250: 40 O3 
2508 50 00 
25C8 60 O3 
2508 70 O0 
2509 00 O0 
2510 10 O0 
2510 20 O0 
2511 1000 
251 1 20 O0 
2512 O0 00 
2513 11 E3 
2513 19 O0 
2513 21 O0 
2513 29 O0 
2514 O3 O0 
2515 11 00 
2515 12 O0 
251s 20 O0 
25161103 
2516 12 10 
2Sl6 12 90 
2516 11 O0 
2516 22 10 
25162290 
2516 90 10 
2516 90 91 
2516 90 99 
2517 10 10 
2517 1090 
2s17 10 O0 
2517 30 O0 
2517 4 1  O0 
25 17 49 O0 
2511 1000 
251: 20 O0 
251 J 30 O0 
2519 10 G3 
251990 10 
25 19 90 30 
2519 93 90 
2s20 10 O0 
2510 20 10 
2520 20 90 
2521 00 O0 

2523 10 O0 
2523 21 O0 
1523 29 O0 
1523 30 O0 
U 2 3  90 10 
2523 90 30 
2523 90 90 
2524 O0 10 
2524 O0 30 
2524 O0 93 
2525 10 O0 
2525 20 O0 
2525 30 O0 
2526 10 O0 
2526 20 O0 
2527 00 CO 
2528 10 00 
1528 90 00 
2529 10 O0 
2529 21 00 
2529 22 O0 
2529 30 O0 
2530 10 00 
2530 20 O0 
2530 30 o3 
2530 40 00 
2530 99 O0 

2601 11 O0 
2601 12 00 
2601 20 O0 
2632 O0 O0 
2603 O0 00 
26C4 O0 00 
2 6 3  O0 O0 
2636 00 CO 
2667 00 O0 
26C8 O0 00 
26C9 00 00 
2610 00 00 
261 1 O0 00 
2612 10 10 
2612 10 90 
2612 20 10 
2612 20 90 
2613 10 O0 
261 3 90 O0 
2614 00 10 
2614 00 90 
2615 10 O0 
261s 90 10 
2615 90 93 
2616 !O O0 
2616 90 O0 
2617 10 03 
2617 90 O0 

27C2 10 O0 
2702 20 O0 
2703 00 O3 
2704 O0 11 

2704 O0 19 
2704 O0 30 
27040090 
2705 O0 O0 
27106 00 O0 
2708 10 O0 
2708 20 O0 
2709 O0 10 
2709 00 90 
2711 11 00 
2711 12 19 
2711 1291 
2711 12 93 
2711 12 99 
2711 13 10 
2711 13 30 
2711 13 90 
2711 14 00 
2711 19 O0 
2711 21 O0 
271 1 29 00 
2714 10 O0 
271 4 90 O0 
2716 00 O0 

2801 20 00 
2801 30 10 
2802 00 O0 
2803 00 10 
2805 O0 30 
2803 O0 90 
2804 10 O0 
2804 21 00 
2804 29 00 
2804 40 00 
2804 50 90 

2804 90 00 
2805 11 00 
2805 19 00 
2805 30 90 
2805 40 10 
2105 40 90 
2844 10 00 
2044 20 11 
2844 20 19 
2844 20 91 
2844 20 99 
2844 30 19 
2844 30 S9 
2844 30 90 
2844 40 00 
1844 50 O0 

1901 1093 
2901 2 1  00 
2901 12 00 
2901 23 00 
2901 24 00 
2901 29 10 
2901 29 93 

2804 80 00 
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2903 40 10 
2903 40 20 
2903 40 30 
1903 40 40 
2903 40 50 
2903 40 61 
2903 40 69 
2903 40 70 
2903 40 80 
2903 40 91 
2903 40 92 
2903 40 98 
29Y7 11 00 
2907 12 O0 
2907 14 O0 
2907 19 10 
2967 19 90 
2936 1 O O0 
2936 21 O0 
2936 22 O3 
2936 23 O0 
2936 24 O3 
2936 25 O0 
2936 26 O3 
2936 27pO 
2936 28 O3 
2936 29 10 
2936 29 30 
2936 29 93 
2936 90 11 
2936 93 19 
2936 90 90 
2941 10 O3 
2941 20 10 
2941 20 90 
2941 33 O3 
2941 40 O0 
2941 50 30 
2941 90 O0 

3001 10 10 
3001 10 90 
3001 20 10 
3001 20 90 
3001 90 10 
3001 90 91 
3001 90 99 
3002 10 10 
3032 10 91 
3051 10 95 
3002 10 99 
3002 20 O0 
3002 31 O3 
3002 39 00 
3002 90 10 
3032 90 30 
3 0 x 9 0  53 
3002 93 93 
3003 10 O0 
3003 20 O0 
3003 31 00 

3003 39 O3 
3033 40 O0 
3003 90 13 
3003 90 90 
3004 10 10 
3004 10 93 
3034 20 10 
3004 20 90 
3004 31 10 
3004 31 93 
3004 32 10 
3004 32 90 
3004 39 10 
3004 39 90 
3034 40 10 
3004 40 90 
3004 50 10 
3004 50 93 
3004 93 11 
3004 90 19 
3034 93 91 
3004 90 99 
3006 10 10 
3006 10 93 
3036 20 O0 
3006 33 00 
3004 40 O0 
3006 SQ O3 
3036 60 11 
3036 60 19 
3006 60 93 

3807 O3 10 
3807 O3 90 

4301 10 O3 
4301 21 53 
4031 22 O0 
4001 29 10 
,4001 29 93 
4001 30 O3 

4401 1000 
4401 21 O3 
4401 22 00 
4401 33 10 
4401 30 90 
4402 O3 O0 
4403 10 10 
4403 10 91 
4403 1 0  99 
4403 10 03 
4403 3 1  00 

4403 33 O0 
4403 34 10 
4403 j 4  3% 
4403 34 50' 
4403 34 70 
4403 34 90 

44C3 31 16 
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4403 35 10 
4403 35 90 
U 0 3  91 O0 
4403 92 O0 
4403 99 10 
4403 99 90 
4407 10 79 

4501 10 O0 
4501 90 O0 
4502 O0 O0 
4503 10 O0 
4504 10 O0 
4504 90 10 
4504 90 90 

4701 O0 10 
4701 O0 90 
4702 O0 O0 
47c3 11 O0 
4703 19 O0 
4703 21 O0 
4703 29 00 
4704 11 O0 
4704 19 O0 
4704 21 o3 
47C4 29 O3 
4705 00 O0 
4706 10 00 
4706 91 O0 
47W92 10 
17C6 92 90 
4707 10 O0 
4707 20 O0 
4707 30 10 
47U7 30 90 
,707 90 10 
4707 95 90 

4852 10 O0 
4802 20 O0 
48C2 30 O0 
48C2 40 10 

48C251 10 
480251 90 
4802 52 O0 
4802 53 11 
4802 53 19 
4802 53 90 
4802 60 10 
4802 60 90 

4901 1000 
4901 91 O0 
4901 99 O0 
4902 90 O0 

SOCl DO O0 
5OQ O0 O0 

51C1 1 1  33 
5151 1900 
51Cl 21 O0 
5101 29 O0 
51CI 30 O0 
51cz 10 10 
SIC2 13 30 

48c2 40 90 

5102 10 50 
5102 1090 

’ 5102 20 O0 
Si03 10 10 
5103 10 90 
5103 20 10 
5103 20 91 
5103 20 99 
5103 30 O0 
5104 O0 O0 
5105 10 o0 
5105 21 O0 
5105 29 O0 
510s 30 10 
5 105 30 90 
5105 4000 

52Cl O0 10 
5201 00 90 
5202 10 O0 
5202 91 O0 
5202 99 O0 
5203 O0 O0 

5332 10 O0 
5332 90 O0 
5303 10 O0 
5303 90 O0 
5304 10 O0 
5304 90 O0 
5305 11 O0 
5305 19 O0 
5305 21 O0 
5305 29 O0 
5305 91 O0 
5305 99 O0 

6802 21 O0 
681 1 10 O0 
6811 2011 
6811 20 19 
681 1 20 90 
6811 3000 
6811 9000 
6812 10 O0 
681290 10 
6813 10 10 
6813 90 10 

7101 1000 
7101 21 O0 
ilOl 22 O0 
7102 10 O0 
7102 21 O0 
7102 29 O0 
7102 31 O0 
7102 39 O3 
7103 10 O0 
7103 91 O0 
7103 99 CO 
7104 10 CO 
7104 20 O0 
7104 90 O0 
7i05 1000 
7105 90 O0 
7106 10 O0 
710691 10 
7106 91 90 

7106 92 10 
7106 92 91 
71Oó 92 99 
71 07 O0 O0 

7201 10 11 
7201 10 19 
7201 10 30 
7201 1090 
7201 20 O0 
7201 30 10 
7201 30 90 
7201 40 O0 

7401 1000 
7401 20 O0 
7402 O0 O0 
7410 21 O0 

7501 1000 
?SO1 20 O0 
7502 10 O0 
7502 20 O0 

7801 1000 
7801 91 O0 
7801 99 10 
7801 99 91 
7801 99 99 
7802 O0 10 
7802 O3 93 

7901 11 O0 
7901 12 10 
7901 1230 
7901 1290 
7931 20 O0 
7902 O0 O0 
7903 10 O0 
7903 90 O0 

8001 1000 
8001 20 O0 
8002 O0 O0 

810291 10 
810291 90 
8103 10 10 
8103 10 90 
8103 90 10 
8104 20 O0 
8105 10 10 
8105 10 90 
8105 90 O0 
8106 O0 10 
8106 O0 90 
8107 10 90 
8108 10 10 
8108 10 90 
8108 90 10 
8109 10 10 
8109 1090 
8111 O0 11 
8111 O0 19 
8112 11 O0 
SI 12 19 O0 
8112 20 10 
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8112 20 31 
81 12 20 39 
8112 30 10 
81 12 40 1 1 
8112 40 19 
8112 91 10 
8112 91 31 
611291 39 
8112 91 90 
8 l l 2 9 9 9 0  

8401 1000 
8401 20 O0 
8401 30 O0 
8401 40 10 
8491 40 90 
8402 11 O0 
8402 12 O0 
8402 19 10 
8402 19 90 

8403 10 10 
8403 10 90 
8403 90 10 
8403 90 90 
8404 10 O0 
8404 20 O0 
8405 10 O0 
8406 11 O0 
8406 19 11 
8406 19 13 
8406 19 15 
8406 19 19 
8406 19 90 
84C7 33 10 
8407 34 10 
8408 20 10 
8410 11 O3 
8410 12 O0 
8410 13 O0 
8411 11 10 
8411 11 90 
8411 12 11 
8411 12 13 
8411 12 19 
8411 12 90 
8411 21 10 
8411 21 90 
8411 22 11 
8411 22 19 
84112290 
8411 81 10 
8411 81 90 
8411 82 10 
841 1 82 91 
841 1 82 93 
8411 8299 
8412 10 10 
8412 10 90 
841221 10 
8412 21  91 
8412 21 99 
8412 29 10 
8412 29 50 
8412 29 91 
8412 19 99 
8412 31 10 

8402 20 00 

8412 31 90 
8412 39 10 
8412 39 90 
8412 80 10 
8412 80 91 
8412 80 99 
8416 10 10 

8416 20 O0 
8416 30 O0 
8416 90 O0 
8417 10 O0 
8417 20 10 
8417 20 90 
8417 80 10 
8417 80 93 
8417 90 O0 
8418 30 10 
8418 30 91 
8418 30 99 
8418 40 10 
8418 40 91 
84184099 
8418 50 11 
8418 50 19 
8418 5091 
8418 5099 
841861 10 
8418 61 93 
U418 69 10 
8418 6991 
8418 69 99 
8419 11 O0 
8419 19 O0 
8419 20 O0 
8419 31 O0 
84 19 32 O3 
8419 39 O0 
8419 40 O0 
8419 53 10 
8419 SO 90 
84 19 60 O0 
841981 10 
8419 81 91 
8419 81 99 
8419 89 10 
8419 89 30 
8419 89 80 
8420 10 O0 
842091 10 
8420 91 30 
8420 91 90 
8420 99 O0 
8421 11 O0 
8421 19 10 
8421 1991 
8421 1999 
8421 21 10 
8421 21 90 
8421 22 O0 
8 4 2 1  29 10 
842 1 29 90 
8 4 2 1  39 10 
8421 39 30 
C421 39 51 
6421 39 55 
6421 39 74 

8416 i a  90 
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841 1 39 75 
8421 39 99 
8422 19 O0 
8422 20 O0 
8422 30 O0 
8412 40 O0 
8423 10 O0 
8423 81 10 
8423 81 30 
8423 81 50 
8423 81 90 
8423 89 10 
8423 89 90 
8424 20 90 
8424 30 10 
8424 30 90 
8414 81 10 
8424 81 31 
8414 81 39 
8424 81 91 
8424 81 99 
8415 49 10 
8415 49 90 
8426 99 10 
8426 99 90 
8428 20 10 
8428 20 30 
8418 20 91 
8428 20 99 
8418 33 10 
8428 33 90 
8428 39 10 
8428 39 91 
8428 39 99 
8428 90 10 
8428 90 30 
8428 90 50 
8418 90 71 
8418 90 79 
8418 90 91 
8428 90 99 
8429 51 10 
8419 51 90 
8429 59 O3 
8432 10 10 
8432 10 90 
8431 11 O0 
8432 19 10 
8431 29 30 
8431 29 50 
8432 29 90 
8432 30 1 1  
8432 30 19 
8432 30 90 
8432 40 10 
8432 40 90 
8432 80 O0 
8433 1 1  10 
a433 11 51 
8433 1 1  59 
9433 I I  93 
8433 19 10 
8433 19 51 
8433 19 59 
8433 19 70 
8433 19 99 
8433 20 10 

8433 20 51 
8433 20 59 
8433 20 90 
8433 30 10 
8433 30 90 
8433 40 10 
8433 40 90 
8433 51 O0 
8433 52 O0 
8433 53 10 
8433 53 30 
8433 53 90 
8433 59 10 
8433 59 90 
8433 60 10 
8433 60 90 
8434 10 O0 
8434 20 O0 
8435 10 10 
8435 10 90 
8436 10 10 
8436 10 90 
8436 21 O0 
8436 29 O0 
8436 80 O0 
8437 10 O0 
8437 80 O0 
8438 10 10 
8438 10 90 
8438 20 O0 
8438 30 O0 
8438 40 O0 
8438 50 O0 
8438 60 O0 
8438 80 10 
8438 80 91 
8438 80 99 
8439 10 O0 
8439 10 O0 
8439 30 O0 
8440 10 10 
8440 10 20 
8440 10 30 
8440 10 40 
8440 10 90 
8441 10 10 
8441 1020 
8441 10 30 
8441 1090 
8441 20 00 
8441 30 O0 
8441 40 O0 
8441 80 O0 
8442 10 O0 
8442 20 10 
8442 20 90 
8442 30 O0 
8442 40 O0 
8442 50 13 
8442 50 !O 
8442 50 91 
E442 50 99 
8443 1 1  O0 
8443 12 O0 
8443 19 1 1  
8443 19 19 
a443 t9 90 

8443 21 O0 
8443 29 O0 
0443 30 O0 
8443 40 O0 
8443 50 11 
8443 50 19 
8443 50 90 
8443 60 O0 
8444 O0 10 
0444 O0 90 
8445 11 O0 
8445 12 O0 
8445 13 00 
8445 19 O0 
8445 20 O0 
8445 30 10 
0445 30 90 
8445 40 O0 
8445 93 O0 
8446 10 O0 
8446 21 O0 
8446 29 O0 
8446 30 O0 
8447 1 1  O0 
8447 12 O0 
8447 20 10 
8447 20 91 
8447 10 93 
8447 20 99 
0447 90 00 
8448 11 O0 
8448 19 O0 
8449 O0 O0 
8450 20 O0 
8450 90 O0 
8451 10 O0 
8451 29 O0 
8451 33 10 
8451 30 90 
84S140 O0 
8451 50 O0 
8451 80 10 
8451 80 90 
8452 29 O0 
8453 10 O0 
8453 20 O0 
8453 00 O0 
8454 10 O0 
8454 20 1 1  
8454 20 19 
8454 20 90 
8454 30 10 
8454 30 90 
8455 10 O0 
8455 21 O0 
8455 22 O0 
8455 30 10 
8455 30 31 
8455 30 39 
8455 30 90 
8456 10 O0 
8456 ?O O0 
8456 30 O0 
8456 90 O0 
8457 10 O0 
8457 10 O0 
8457 33 Do 
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8458 1 1  10 8462 41 10 
8458 1 1  91 8462 4 1 90 
8458 11 99 8461 49 10 

8461 49 90 8458 19 10 
8458 19 91 046291 10 
8438 1999 8462 91 50 
845891 10 8462 91 91 
84S8 91 90 8462 91 99 

8461 99 10 8458 99 10 
8462 99 SO 84S8 99 90 
8462 99 91 8459 10 O0 

845921 10 8462 99 99 
8463 10 10 6459 2I 91 

8459 21 99 8463 1090 
8459 29 10 8463 20 O0 
8459 29 91 8463 30 O0 

8463 90 10 8459 29 99 
8459 31 O0 8463 90 90 

8464 10 O0 8459 39 O0 
8464 20 19 8459 40 10 
8464 20 1 1  8459 40 90 
8464 23 90 8459 51 O0 
8444 90 O0 8459 59 O0 

845961 10 8470 53 O0 
8471 10 10 8459 61 91 

8471 1090 8459 61 99 

8471 20 19 8459 69 10 

8471 20 40 8459 69 91 

8471 20 50 8459 69 99 

8471 20 60 8459 70 O0 
8471 20 90 8460 11 O0 
8471 91 10 8460 19 O0 

8471 91 43 8460 21 10 

8471 91 SO 8460 21 90 
8471 91 60 8460 29 10 

8471 91 90 8460 29 90 

8471 91 10 8460 31 O0 

8471 91 93 8460 39 O0 

8471 93 10 8460 40 O0 

8471 93 40 
8460 90 10 

8471 93 50 
8460 90 90 

6471 93 60 
8461 10 O0 
8461 20 O0 

8471 93 90 8461 30 O0 
8471 99 10 8461 40 1 1  
8471 99 30 8461 40 19 
8471 99 90 8461 40 31 
8473 30 O0 8461 40 39 

8461 40 71 8474 20 O0 
0461 40 79 0474 80 O0 
8461 40 90 8475 10 O0 
8461 50 11 0475 10 O0 

8477 90 10 8461 50 19 
8477 90 90 8461 50 90 
8478 10 O0 8461 90 O0 

'8462 10 10 8479 20 10 
8462 10 90 8479 20 90 
846221 10 8479 30 10 
8462 21 90 8479 30 93 
8462 19 10 8429 40 OQ 
8461 29 91 8479 89 10 
8462 19 99 8479 89 30 
846231 10 8479 89 50 
8462 31 90 8479 89 60 
8462 39 10 8479 89 80 
8462 39 91 8480 13 O0 
0462 39 99 0480 20 10 
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8480 20 90 
8480 30 10 
8480 30 90 
848041 O0 
8480 49 O0 
8480 50 O0 
8480 60 O0 
848071 O0 
8480 79 10 
8480 79 90 

8501 10 10 
8501 1091 
8501 1093 
8501 1099 
8501 2P 10 
8501 20 90 
8501 31 10 
8501 31 90 
8501 32 10 
8501 32 91 
8501 32 99 
8501 33 10 
8501 33 91 
8501 33 99 
8501 34 10 
8501 34 50 
8501 34 91 
8501 34 99 
8501 40 10 
8501 40 90 
8501 51 10 
8501 51 90 
8501 52 10 
8501 52 91 
8501 52 93 
8501 52 99 
8501 53 10 
8501 53 50 
8501 53 91 
8501 53 99 
,85Gl 61 10 
,8501 61 91 
8501 61 99 
8501 62 10 

:E501 62 90 
3501 63 10 
8501 63 90 
8501 64 O0 
8502 11 90 
8502 12 90 
8502 13 91 
8502 40 10 
8502 40 90 
8510 10 O0 
8510 20 O0 
8qIO 90 O0 
8514 10 10 
8514 10 91 
8514 1099 
8514 20 10 
8514 20 90 
8514 30 10 
8514 30 90 
8514 40 O0 
8515 21 O0 
8515 29 10 

8515 29 90 
)SI5 31 O0 
8515 39 11 
8515 39 13 
8515 39 19 
8515 39 90 
8515 80 10 
8515 80 90 
8516 50 O0 
8517 20 O0 

,8517 40 O0 
'.E517 81 10 
8517 81 90 
8517 8200 
8525 10 10 
8525 10 90 
8525 20 10 
8525 20 90 
8525 30 10 
8525 30 91 
8525 30 99 
8530 10 O0 
8532 10 O0 
8532 21 O0 
8532 22 O0 
8532 23 O0 
8532 24 10 
8532 24 90 
8532 25 O0 
8532 29 O0 
8532 30 10 
8532 30 90 
8532 95 O0 
8533 10 O0 
8533 21 O0 
8533 29 O0 
8533 31 O0 
8533 39 O0 
8533 40 10 
8533 40 90 
8533 93 O0 
8534 O0 11 
8534 O0 19 
8534 O0 90 
8535 10 00 
8535 21 O0 
8535 29 O0 
8535 30 10 
8535 30 90 
8535 40 O0 
8535 90 O0 
8536 10 10 
8536 10 50 
8536 10 90 
8536 20 10 
8536 20 90 
8536 30 10 
8536 30 90 
853641 10 
8536 41  90 
8536 49 O0 
853b 50 O0 
853661 10 
8536 81 90 
8336 69 O0 
8536 90 O1 

-8517 30 O0 

8536 90 11 
8536 90 19 
8536 90 80 

8537 10 91 
8537 10 99 
8537 20 91 
8537 20 99 
8538 10 O0 
8538 90 10 
8538 90 90 
8539 10 10 
8539 10 90 
853921 10 
8539 21 30 
8539 21 91 
8539 21 99 
8539 22 10 
8539 22 90 
8539 29 10 
8539 29 31 
8539 29 39 
8539 29 91 
8539 29 99 
853931 10 
8539 31 90 
8539 39 10 
8539 39 30 
8539 39 51 
8539 39 59 
8539 39 90 
8539 40 10 
8539 40 30 
8539 40 93 
8539 90 10 
8539 90 90 
8543 1 1  10 
8540 1 1  30 

I 4540 1 1  50 
8549 11 80 
8540 12 10 
8540 12 30 
8540 12 90 
8540 20 10 
8540 20 30 
8540 20 90 
8540 30 10 
8540 30 90 
8540 41 O0 
8540 42 O0 
8540 49 O0 
8540 81 O0 
8540 89 11 
8540 89 19 
8540 89 90 
8540 91 O0 
8540 99 O0 
8541 10 10 
8541 1 2 9 1  
8 5 4 1  1099 
8 5 4 1  2 1  10 
8 5 4 1  :I 90 
8541 29 10 
8541 29 90 
854') 30 10 
8541"30 90 
8541 40 10 

a537 10 10 
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8541 40 91 
8541 40 93 
8541 40 99 
8541 50 10 
85$150 90 
854 1 60 O0 
8541 90 O0 
8542 11 1ü 
8542 11 30 
8542 11 41 
8542 11 43 
8542 11 45 
8542 11 51 
8542 11 52 
8542 11 53 
8542 i l  55 
8542 11 61 
8542 11 63 
8542 11 65 
8542 11 66 
8542 11 72 
8542 11 76 
8542 11 81 
8542 11 83 
8542 11 85 
8542 11 87 
8542 11 92 
8542 11 93 
8542 11 94 
8542 11 99 
8542 19 10 
8542 19 20 
8542 19 30 
8542 19 50 
8542 19 70 
8542 19 90 
8542 20 10 
8542 20 50 
8542 20 90 
8542 83 O0 
8542 9C O0 
8543 10 00 
8543 23 o3 
8543 30 O0 
8543 80 10 
8543 80 20 
8543 80 80 
8543 90 10 
8543 90 90 
8544 11 10 
8544 11 90 
8544 19 10 
8544 19 90 
8544 20 10 
8544 20 91 
8544 20 99 
8544 30 10 
E544 30 90 
854441 10 
8544 41 90 

8544 49 19 
8544 49 91 
8544 49 99 
8544 51 O3 
8544 59 10 
8544 59 91 

\544 49 11  

8544 59 93 
8544 59 99 
8544 60 11 
8544 60 13 
8544 60 19 
8544 60 91 
8544 60 93 
8544 60 99 
8544 70 O0 
8545 11 O0 
8545 19 10 
8545 19 90 
8545 20 O0 
8545 90 10 
8545 9090 
8546 10 O0 
0546 20 10 
8546 20 91 
8546 20 99 
8546 90 10 
8546 90 90 
8547 10 10 
8547 10 93 
8547 20 O0 
8547 90 O0 
8548 O0 O0 

8604 O0 00 
8607 11 O0 
8607 12 O0 
8607 19 C 1  
8607 19 1 1  
8607 19 18 
0607 1991 
8607 19 99 
860721 10 
8607 21 90 
8607 29 10 
8607 29 90 
8607 30 O1 
8607 30 10 
8607 30 80 
8607 91 11 
860791 19 
8607 91 91 
8607 91 99 
8607 99 11 
8607 99 19 
8637 99 30 
8607 99 51 
8607 99 59 
8607 99 90 
8608 O0 10 
8608 O0 30 
8608 O0 91 
8608 O0 99 

8705 20 O0 
8705 30 O0 
8705 90 10 
8705 90 30 
8705 90 90 
8707 10 10 
8707 90 10 
8708 10 10 
8708 21 10 

87C831 10 
4708 29 10 
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8708 39 10 
8708 40 10 
8708 50 10 
8708 ó0 10 
8708 70 10 
8708 80 10 
1706 91 10 
8708 92 10 
8701 93 10 
1708 94 10 
8708 99 10 
1701 99 30 
8701 99 50 
8708 99 92 
8708 99 98 
8713 10 00 
8713 90 O0 
8714 20 O0 

8102 40 10 
8803 10 10 
8103 20 10 
8103 30 10 
1103 90 91 

9011 11 60 
9011 19 O0 
9011 20 O0 
9018 31 10 
9018 31 90 
9011 32 10 
9018 32 90 
901 8 39 00 
9 0 1 ~ 4 1 ~ 0  
901 8 49 O0 
90f8 50 10 

9011 50 90 
9018 90 10 
901 8 90 20 
901 1 90 30 
9018 90 41 
9018 90 49 
901 1 90 50 
901 8 90 60 
9018 90 90 
9019 10 10 
9019 10 90 
9019 20 O0 
9020 O0 10 
9020 O0 90 
9021 11 00 
9021 19 10 
9021 10.90 

9021 21 10 
9021 21 90 
9021 29 10 
9021 29 90 
9021 30 10 
9021 30 90 
9021 40 O0 
9321 50 O0 
9021 90 10 
9021 90 90 
9022 11 O0 
9022 19 O0 
93222100 
9022 29 O0 

9022 90'1 O 
9022 90 90 

90u,3000 - 

9024 10 10 
9024 10 91 
9024 1 O 93 
9024 10 99 

9024 SO 91 
9024 80 99 
9027 20 10 

9024 :o 10 

9701 1000 
9701 90 O0 
9702 OS W' 
9703 00 O0 
9704 O0 O0 
9705 00 00 
9706 0000 
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ANfXO N b  

1. i o s  derechos a la imponrci6n apliubles a los p r o d u ~ s  originarios de la Comunidad que K enumeran 
a conUnura6n serán suprimidos de acudo con el siguiente ulenduio: - el 1 de enero de 1994 se d u & n  a seis *mas purcs del derecho de base, 

- el 1 de enero de 19% se r tdua r in  a cinco rtpumU pinu del derecho de bue, 
- el 1 de enero de  1998 se reducir61 a cuatro rcpUmu plncr del derecho de buc, 

- el 1 de enero de  1999 se rcduQrin a VLI r(ptimas p.nu del d d o  de base, - el í de enero del 2000 se reduQrtn a dos rcpwiu P.NI del derecho de base, - el 1 de enero del 2001 se rcducllln a una séptima parte del d e d o  de base, 

- el 1 de enero del 2002 re reducirin a O: 

8703 21 10 
8703 21 90 
8703 22 19 
8703 22 90 
8703 23 19 
8703 23 90 
8703 1 4  10 
8703 24 90 
8703 31 10 
8703 31 90 
87C3 32 19 
8703 32 90 
8703 33 19 
8703 33 90 
8703 93 90 

8704 22 10 
8704 22 91 
87C4 22 99 
8754 23 10 
8704 23 91 
87C4 23 99 
87C431 10 
8704 31 31 
87C4 31 39 
8704 31 91 
8724 31 99 
87C4 32 10 
87C4 32 91 
87C4 32 99 
87C4 93 O0 

8704 10 1 1  
87;) 10 19 87t6 O0 1 1  
8704 10 90 87C6 CO 19 
87U421 10 87t6 63 91 
8704 21 31 87C6 33 99 
8704 21 39 
8764 21 91 87C7 13 93 
8704 21 99 87i7 93 90 

2. t o s  productos originarios de la Comunidad que se enumeran a conunuacidn se beneficiriin de una 
suspensibn de derechos a la imponrcibn dentro del limite de la cuou arancelaria preferencial anual de 
25 000 coches, que se abrirá a Ir entrada en vigor del Acuerdo, y que aumentará un S t/o anual de la 
cantidad de base a panir del i de enero de 1993: 

870321 10 
8703 22 19 
8703 23 19 
8703 24 10 
870331 10 
8703 32 19 
8703 33 19 
8763 90 90 

3. Los productos originarios de la Comunidad que se enumeran a continuacibn se beneficiarin de una 
suspensibn de derechos a la imponrc¡bn dentro del límite de la cuou arancelaria preferencial anual de 
5 000 coches, que se abrirá a la entrada en rigor del Acuerdo. y que aumentará un 10 Va anual de la 
unudad de base a panir del i de enero de 1993: 

ex 8703 21 10 (*) 
ex 8703 22 19 ( O )  

ex 8703 23 19 (O) 

ex 8703 2 4  10 ( O )  

ex 8703 3 1  10 (O) 

ex 8703 32 19 (*) 
ex 8703 33 19 (D) 
ex 87C3 93 90 (O) 

(D) Con uu l i t rdo r .  
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4. LOS productos originarios de la Comunidad que u enumeran a conunuachn se beneficiarán de una 
nitpcnsi6n de derechos a la imponr&6n d e n w  del límiu de Ir cuou rrancrlaria pirferenad anual de 
iOü unidades, que K abrid a Ir entrada en vipi del Acuerdo, y que aumenuri un 10 % anual dc la 
unudrd de base a partir del 1 de enero de 1993: 

8704 21 31 
87C4 21 91 
8704 22 91 
8764 23 91 
8704 3 1 3 1 
8704 31 91 
$704 32 91 

5. Ei prognma de libcral&6n esublecido en el presenu Anuo estar4 sujeta a &~¡6n periódica en el 
Consejo de hrociaa6n con el fin de rerpeur los objetivos del UrIculo 14 del Acuerdo. 
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ANEXO V 

1. Polonia abdiri al m i n o  del dtamo w r p W  de la enrnda en vigor dcl Acuerdo Ir pmhibici6n de 
imponro6n de autom6rilu de tutimo y NI chasis y Moccrlu de di= O m&$ añor de aatigüedad 
(uiculidor desde el ano s ipknu rl a60 de pduccibn)  o cuya fccba de produccibn no pueda detenni- 
nuse. 

cbdip NC dd UIoCcl aduana0 ¿e Polooii 

0 c 3  21 90 
8703 22 90 
8703 11 90 
8703 24 90 
8703 31 90 
8703 32 90 
8703 33 93 

ex 87üó O0 11 (chasii de coches de la partida 8704) 
ex E7üó O3 19 (chuir de coches de Ir partida 8703) 

ex 87W O0 99 (chasis de coches de la purida 8704) 
87üó O0 91 

8707 10 90 

2. Polonia aboiii d &mino del détimo año a pVrir de Ir enuada en rigor del Acuerdo la prohibicidn de 
impomch de ~ e h r ~ l o s  de motor pirr el uuirponc de meruncfu y sus chuU y unoceríu de seis o 
más anos de anriflücdad (ulculrdor dude el ano riyienrc al año de produ&6n) o cuya fecha de 
producción no pueda detuminarse. 

Cbdigo h’C dcl ara04 aduanero de PoloOi. 

8704 10 11 
8704 10 19 
8704 10 90 
870421 10 
8704 21 39 
8794 21 99 
1794 22 10 
87C4 22 99 
8704 23 10 
8704 23 99 
673431 10 
6704 31 39 
8704 31 99 
6704 32 19 
6704 32 99 
8704 93 o3 

ex 8706 03 1 i (cxclurivamenu chasis de vehiculor de la p h d r  67W) 
ex 8707 93 93 (exciuskamenu chasis, incluso cabinas, de vehículos de 1 i  p d d a  8704) 

3. Polonia abolirá al *mino del dtcimo ano a pyrir de Ir enuada en rigor dd Acuerdo la prohibicibn de 
imponr9ón de motores de dos tiempos para automóviles y de rummbviles equipados con u10 motores. 

4 

cddigo NC 
ex 8407 33 10 
ex 8407 33 90 
ex 8407 34 10 
ex 8407 34 30 
ex 870321 10 
ex 8703 21 90 
ex 8703 22 1 1  
ex 1703 22 19 
ex 87032290 
ex 1703 23 11 
ex 11703 23 19 
ex 8703 23 93 
ex 8703 24 10 
ex 8703 24 90 
ex 87Oó O3 11 
ex 87Oá O3 19 
ex 8706 O3 91 
ex 87060099 
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Código NC 

2905 43 

290) 44 

a 3505 10 

4. Poloair abolirá d ~o del quinto u)o p b  de la enurdi en nfor del Acuerdo lu licencias de 
imporuchn de: 

- rcriw crudor de pcu6leo o de mineda bituminosos, - rcciccr de peu6lco Q de minurlu biauninoros, uccp10 los rdw enidor; prcprnaona no expresa- 
& N comprcndidu ea ow &du, con un contenido de r& de ptu6leo o de minerales 
biwminosor superior o igual al 70 CH ea puo, en la que e n ~ r  r c c k  C0nniai)an el clrmcau, buc, 

- su de pcu6lco y de& hidmcubums p ~ ~ c ~ r .  

CMíp .YC del amad rduiiiao dc Polo& 

2 7 H  O0 10 
2729 OC 90 
2710 o3 31 
2710 O0 33 
2710 o3 3s 
2710 O0 37 
2710 O3 39 
2710 O0 SI 
u10 O0 5s 
u 1 0  o3 59 
2710 10 69 
u 1 1  11 o3 
Y 1 1  12 11 
2711 12 19 
2711 1291 
2711 12 93 
1711 1299 
2711 13 10 
2711 13 39 
2711 13 90 
2711 14 O3 
2711 1900 
2711 21 O0 
2711 29 63 

Dait”brdchaacradr 

M.nMI 

D-Glucid (rorbiil) 

D e k h  y dciiiú almidona y fcailrr mdificulor, QCLP~O lor almidon, y ftculu 
d ñ a d o r  o rwifiados de la sub~&& 3505 10 50 

3809 10 

3823 60 

colu a base de &idbu o de ftaJu, de d- O de OUOI rlmidooe~ o f-lu I d i d o r  
3505 20 

~ ~~ 

rrprrnOr p q u r d o s  y produaoa de d a d o  preparador r base de n m d u  r a i i l h u  
sorbil, acepta el de Ir subpanida 290144 
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U g o  NC 

0207 10 51 
0207 10 55 
0207 23 11 
0207 10 59 
Oi07 23 19 

ex 02073955 
ex 0207 43 15 

ex 0207 39 73 

ex 0207 39 77 
ex 02C7 43 63 

o1 o5 99 20 
0207 10 71 
0207 10 79 
0207 23 5 1 
0207 13 39 

0207 39 53 
0207 4 3  11 

0207 39 61 
0207 43 23 

ex 0207 39 65 
ex 0207 43 31 

ex 0207 39 67 
ex 0207 43 4 1  

0207 39 71 
0207 43 5 1 

0207 39 75 
0207 4 3  61 

ex 0207 39 8 1  
ex 020743il 

ex 0207 39 a3 
ex 0137 43 90 

Patos 

Trozos de paro deshuurdos, frescos, refn- 
gendos o congelador 

Pechugas y trozos de pechuga sin deshue- 
sir, frescos. refrigerados 'o congelados 

Muslos y trozos de muslos sin derhuesu, 
frescos, refrigerados o congelados 

Gansos ... 

Alar enteras de ganso, incluso sin la punu. 
frescas, refrigeradas o urngeiadu 

Troncos. cuellos, troncos con cuello, rrba- 
dilla y p u n w  de ala, de ganso, frescos, re- 
frigerados o congelados 

Cansar remiderhtiesados, frescos, refrige- 
rados o congelados 

Despojos de ganso, frescos, refrigerados o 
angelrdo, 

M o  1 A502 A A 0 3  Aso4 AROS 

950 

12 600 

1000 

13 SO0 

1100 

14 900 

1 200 

16 100 

1300 

17 200 
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2 200 2 400 2 600 0210 11 11 
O210 I I  19 
0210 11 31 
O210 11 39 
O210 11 90 
O210 12 19 
0210 19 10 
0210 19 20 
0210 19 30 
0210 19 40 
0210 19 51 
0210 19 59 
0210 19 60 
0210 19 70 
0210 19 81 
O210 19 89 
0210 19 90 

2 800 3 O00 G m c  de ir especie porcinr domcnia, u- 
irdi o en silmuera: 

5 500 6 O00 1 IOü 13 O0 Fécula de pruu 7 000 7 SO0 

Embutidos secos o para unur 
Otros embutidos 

1650 1601 O0 91 
1601 Oa 99 

1800 1950 2 100 2 153 

Cunes conseivrdu de porcino doméstico 7 700 8 300 
I 
160241 10 
1602 42 10 
160249 11 
1602 49 13 
1602 49 15 
1602 49 19 
1602 49 30 
1602 49 50 

9 600 7 O00 9 000 

(') Sin priuicio dc Irs reglu de inurpnurión de Ir nomencirtwr combinada, Ir drssi6a de Ir deaaipaón de los produclos se consideni6 de d o r  
rnenrncnce indicativo. dctenninindose ci equemr preferencial, tn el contexto de ene Anexo. por ir coknun dc los cbdi(os SC. Cuando ir indican 
cbdigor cx NC, el csquemr pnferenad se dcicnninrrh por la 8pku¡&I del &di40 NC y de Ir correspondiente drwnpabn, tomados conlunumcnic. 
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Cddigo NC DesipiQln de Ii mercandi 

OiOi 19 10 Gbdlor que se durinui ai uuudero (') 

Dencho H 

Exen66n 

0203 11 90 
O203 12 90 
0203 19 90 
0203 21 90 
0203 22 90 
0203 29 90 

Despojos comestibles de lu especies ubrllu, unal y mular 

Cune de Ir especie porcinr no domlsriu, frcsu, rcí+mda o 
cangelada 

S O206 80 91 
0206 90 91 

0208 10 10 

02C8 10 03 
0208 20 O0 

0208 90 10 

0207 31 O3 
0207 50 10 

kr demis carnes y despojos comestibles de conejos domésticos 7 

Excepto de conejos domésticos Exención 
De ancas de rana 

De pdomu domtn ius  5 
~ ~~~~ 

0208 90 30 

0409 O0 O0 

0602 40 90 

Hígados de ganso o de pato 

~ 

De caza, excepto de conejo o de liebre 

Miel natural 25 

Rosales injenrdos, upullos 6 

hcncidn 

E x e n c h  (') 

~- ~~ 

0603 90 O3 

- ~~~~ ~ ~ ~~ ~ 

Flores cortadas 7 

0604 99 10 

0604 99 90 

Simplemente secos 2 

Los demb 14 

ex 0604 10 90 
060491 10 

. 060491 90 

n706 90 30 

0707 O0 19 

ex 0709 20 00 

Frescos 

~~ 

Ribanos niniunos (Cochleuia armoracia) 7 

Pepinos, frescos o refrigerados (del 16 de mayo a1 31 de octubre) 

kr demis honrlizas, fresas o refrigeradas: 

16 

Espirragor (del i de ocrubre a1 31 de enero) 1 12 

7 

0709 SI 30 

0710 80 59 

Erenci6n 

5 

Gnlharcllur spp. 

Pimicnms del género Capsicum o del género Pimenu, cxcep<o los 
pimientos dulces 
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071 1 40 O0 

Designrci6a de I. mrrandr üerecho H 

p.pjnOr y pepinillos 12 

ex 0809 20 10 

O71 1 90 10 

07122000 

ex O809 20 90 

~~ ~~ ~ 

Pimientos del gbiero Capsicum o del género Pimcnq excepto los 
pUaKnios dulces 

ccbollu 8 

S 

0809 40 90 

Guinda (Prunus c e m )  frescas, del 1 de mayo d 15 de julio 

Guindas (Prunus c a u u r )  fresca, del 16 de julio ai 30 de abril 

Endrinu 

Fmmbueras (l) 

& demh (l) 

Crorellu negras, frescas (') 

Grosellas rojas, frescas (l) 

& dkmu (') 

FNWS del Vaccinium myriullus (*) 

FNWS del Vacinium macrourpon y del Vacinium corymbosum (*) 

0810 20 10 

11 (9 

11 

7 

9 

5 

9 

9 

S 

Exenci6n 

3 

O810 20 90 

O810 40 90 

O811 1090 

O810 30 10 

~~ ~ ~ ~~ 

Los demás (*) 5 

Fresas(') 13 

0810 30 30 

Frambuesas, con un contenido de u ú u r  inferior al 13 Va en 
pew (*) 

0810 30 90 

18 

0810 40 30 

O811 20 31 

O111 1 20 39 

0811 20 5 1  

0904 20 90 

1602 20 10 

0810 40 50 

Fnmbuesas (') 14 

Grosellas negras (*) * 10 

Grosellu rojas (*) 10 

pimientos del género Crpsicum o del género Pirnentr, viiurados o 

Hígado de ganso y de pato 

4 
molidos 

11 

Conejos 

Fruuc del género Capsicum, excepto los pimientos dulces 

1 4  

5 

ex O811 20 19 

ex 1632?011 C r U  

ex 16029011 

2001 90 20 

2005 90 10 1 F N U ~  det género Capsicum I s  
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u 2007 99 39 
Con ua contenido de u6ar superior al 30 % m PO: 

Frutos de lu put idu 0101, 0803, 0104 (~xccplo higos y pinu) 
0107 20 00, 0110 20 90, 0110 30 90, 0110 40 10, 0110 40 SO, 
01104090, 011090 10. 01109030 y 01109010 

1 

a 2001 99 99 

2009 70 30 

2009 70 93 

2009 70 99 

FNm de lu puridu 0101, 0103, 010) (excepto hipr y pinu) 
0107 20 00, 0110 20 90, O110 30 90, O110 40 10, 0110 40 SO, 
0110 40 90, O810 90 10, O116 90 30 y O110 90 10 

6 

Zumo de maazma de mui vol6mia inferior a 1J3 g/cml a 12 
20 'C: 
De valor superior a 1 ecus por 100 kg de pero nao, t01l u6cv 
d i d i d o  

De valor inferior r 8 ecus por 100 kg de pero nao, con contenido 
de azúcar ard ido  inferior J 30 010 en pero 

Sin u ú c u  añadido 

(') S i i ¿ o  de 19 rrglu de inurpmrci6n de l~ nomrndiwn combinrdr, Ir dicci6n de Ir dchpción de loa 
p uaos se conadcnrA de vdor mmmcnu indiuuvo, dqe+inriidorc el es uema pnferenarl, rn el c o n u m  de 
UIC Anexo, pqr Ir cobenun de loa c6digor N C  Cuando y indican cbddigos a%C, el quema preferrncirl se dcter- 
minrri por Ir rpiiuei6n del cbdigo NC y de h correapondiente descnpcidn, mmrdoa conjuaumrnu. 

(7 Lor uilaiios con em d i g o  NC entn suietos r tu condiaonu eaublecidu en Irr comapondirntcr dpsiciones de 
Ir Comunidad. 

(O) Sin d 6 n  rgrícolr 
r) Dorecho m&imo rpliuble: MIN 25 ecua por 100 kg netos. 
(') Sujeta L loa rcuedor sobe  prrcios mlnimoa r Ir ¡mponrci6n que figuran en ri AMI0 r mc Anexo. 
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Anrxo 4 los Anexos WIIb y Xc 

O810 20 10 
OS10 20 90 
O110 30 10 
O110 30 30 
OSlO 30 90 
OSlO 40 30 
0810 40 50 
OS10 40 90 
os11 10 11 
OS11 10 19 
O811 10 90 

ex O811 20 19 
O811 20 31 
0811 20 39 
O811 20 51 

Frambunu 
kc demás 
CrorUu negra 
croseuu mju 
fu demis 
Arándanos 
Frutos de lu espccier V.crinirni NUOWPOII y V.cciiiirni CO&WJU~, 
ki demk 
ñcur 
Fresas 
Fresas 
Frambuesas 
Fnmbuesas 
Grosellas negras 
Grosellas rojas 

Los precios mínimos a Ir imponrción serán fijados por la Comunidad piela consulu con polonir, 
teniendo presente Ir evoluk6n de los precios, lar cantidades imponadu y la mucha del mem'do en la 
Comunidad. 

2. L o s  precios mínimos a la imponrci6n se respetarán de acuerdo con los siguientes Uiunos: 

- durante u d a  periodo vimesual del ano comercial, el valor uniurio medio de u d r  producto de los 
enumerados en el apanrdo 1, imporudor a la Comunidad, no será inferior al precio mínimo a la 
imponrci6n de ese producto; 

- durante cada periodo de dos semanas, el valor uniurio medio de u d r  producto de los enumerados 
en el apanado 1, importados en la Comunidad, no será infcnor,d 90 V a  del precio mínimo a Ir 
imporuc¡ón de ese producto, siempre que las crnridades imponrdas durante ese período no sean 
inferiores al 4 V o  de las imponaciones anuales normales. 

3. En el caso dF que no se respete alguno de enos chílcribs, la CQmunidad podii  introducir medida que 
garahtkcn el 'mpcio del precb mininib a la impanrO6n pur  cada consignrci6n del producto en cues- 
u6n jmponado de Polonia. 
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ANUO I X  

Polonia n t p r i d ,  a mir d u  d rtimino del quinto año a purV de la entrada en vigor del .kuudo, 
toda lu restricciones curhtiutn.u p a n  & imponiciones onpnuiu de Ir Comunidad de los sipieates 
produaos, suprimiendo, en purinrlu. 

a) Ir pmhibiÚ6n de i m p o m a h  de &hol cúlico sin d r s n r c u d i  con un grado aicohaa \.olumtuico 
igual o s u d o r  a 80 si rol (+di 2207 ao) y de rodk. sin uoniatiUr (pnih Y 0 8  %)j 

b) tu cuotas de hpona&a de: 

SA 220720 
2208 10 
2208 20 
2208 30 
2208 40 
2201) so 

a 2208 90 (licores y aperitivos); 

e) lu licencias de imponrab  de: 

SA 2203 O0 
2204 10 
2204 21 
2204 29 
2204 30 
220s 10 
2205 90 
2206 OO. 

A n i d ó ,  sobre ipDporu&o de &da d e  de Ir a p a c  bovini a k Comunihd 

1. En el uso de que el namero de .nimala fijado en el m a m  de 10s acuerdo# de bduicc  AMI en CI 
Reglamento (CE) no 80S/68 sea inferior a una unudad de rrfennck se Ibn” pan lu imponraona 
procedentes de Hungrfa, Polonia y Checoslovaquia una cuoy arameluir igual a la 4iferencir enuq la 
anudad de referencia y el namem de animales fijado J tenor de dicha acuerdos. k anudad de 
referenaa iut k siguiente: 

- 217 800 en 1992, - 237 630 en 1993, 

- 277 200 en 1995, - 297 O00 en 1996. 

Los derechos reducidos ipliabltr r los uiimda de uu CUOII se fijuin en el 25 % del valor toul $e 
los derechos. 

Esu acuerdo se aplicará a los &malea vivos de Ir especie b h r  pua engorde o pua mrudcro con un 
peso en vivo comprendido enve 1‘.0 kg y 300 kg. 

- 257 400 CII 1994, 

2. b el uso de que lu pminones de imporuaona en la Comunidad superen 400 O00 a b e u  en al@n 
ano, la Comunidad rdopuri medidu de shaguudia  según el Reghicnlo (CEE) no 80J/68, sin pUju¡- 
Qo de ouos derechos concedidos en el presente Acuerdo. 

En este conieno, lu imponiciona de animales vivos de Ir especie bovina no cubienos por los acuerdos 
a que se refiere el apurrdo 1 se l i d u t i a  a los umems j6vener con un puo en &o inferior a 80 kg. 
Enrs imponaaonn esurin sujetas a un ikgimen de admininraeidn con el fin de g m U t u  un ab .neu=  
miento regular duranu el ano de que se -te. 
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7 4 800 

Ah'LXO Xb 

cuiidrdo (ea ioaJiau) 

4 O00 4 400 5 200 5 600 &es de urimrla de ia especie M r ,  
IUQI, nfripndas o congeladas ('1 

O201 
0202 

6 600 7 200 7 800 8 400. 9 o00 O1M 10 90 
Cl04 10 10 
E104 20 90 

02C4 h e  de oveja y de ubn C) C) 

1 000 1100 1230 1300 1400 OlC3 92 19 himaier de la especie porcina domtniu 
~- 

7 O00 h e  de porcino domtnico 7 700 8 400 9 100 9 800 0203 11 10. 
0203 21 10 
C203 i2  
02C3 22 
c203 19 51 
0203 19 55 
0203 19 11 
C203 19 13 
0203 19 15 

0203 29 59 

2 750 3 000 3 250 3 300 C105 91 O0 
0207 10 11 
0207 10 15 
0237 10 19 
C207 21 10 
C217 21 90 

Pollo 2 500 

~~ 

4 200 C207 39 11 
02C7 39 13 
0207 39 1s 
0207 39 17 
c207 39 21 
0207 39 23 
C2C7 39 27 
02C7 41 10 
C2C7 41 11 
C237 4 1  21 
@O7 41 J1 
Qi37 4 1  41 
ClS7 4 1  51 
02C7 4 i  71 
0207 4 1  90 

4 900 3 500 3 850 

- 

4 550 

- 

Trozos de pollo 
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M o  1 Ano 2 ar103 M O  4 &O 5 
C6digo NC Des¡cnui6n de Ir meruncia 

O105 99 30 
C237 10 31 
0207 10 39 
0207 22 10 
0207 22 90 
0207 39 31 
0207 39 33 
0201 39 35 
0207 39 37 
0207 39 41 
0107 39 43 
0207 39 45 
0207 39 47 
O207 39 5 1 
0207 42 10 
0207 42 11 
0207 42 21 
O207 42 31 
0207 42 4 1 
0207 42 3 1 
0207 42 39 
0 2 3  42 71 

Pavas 1 O00 1100 1200 1300 1400 

0402 10 19 
0402 21 19 
0402 21 99 

Leche en polvo desnaudr 
Leche en polvo entera 
Leche en polvo entera 

3 O00 3 250 3 550 3 800 4 100 

0405 O3 10 Mantequilla 1 O00 1100 1200 1300 1400 

0406 Queso t O00 2 200 2 400 2 600 2 800 
~~ 

ex 04C700 Huevos de aves de corral con cascarón 11G3 1200 1300 1400 1 sv3 

ex 04C891 10 
0408 99 10 

Huevos, secos (') 
Los d e m b  huevos enteros. sin cascarón 

160 180 190 200 223 

Aforf6n 4 350 1008 10 O0 3 200 3 500 3 800 4 100 

(') Sin prquiuo de las fe8lal de inufprruci6n de la nomcnclatun combinada, la rrdaccibn dc  Ir d~~cripci6n dc los produnos x considenri de valor 
mcnmcntc indicativo. dcwrminrndose el esquem? preferencial, en el contexto de este An-o, por la cobrRun de iv cbdigos NC. Cuando se indiun 
cbdigos ex NC. cl esquema prrfcnncial u dctcnninarí por la ipl iuo6n dcl c6digo NC y de la comtpondnnu  drrcnpctbn, tomados conjunumenw. 

(') k iplicuin lu condiciones csublccidas en el Acuerdo de 1961 cnur  Ir Comunidad Econdmiu Europr y Ir Rcpiibliu de Polonia Iogrc comercio de 
lo, esprcics mina y upnna.  con lu adiciones de Acuerdo de 1990, excepto para los p r o d u n ~ s  a los ue w d i c m  el -do 1 y lu unudades a las 
que se dierc  el apamdo 1 del Acuerdo de 1961, que ,crin sunituidos por ioi pmduc~os y crnridadn\c rsw h o .  

(') Excepto el lomo, presenudo rolo. 
(*) Posibilidad de convcnibn de una uniidrd iimiuda. 
(') En el caso de que Polonii. en un ano.dctcrninido, se beneficie de asinencia financicra de la Comunidad en el marco de 07 tñangularri dc 

exportación de este producto a IJ URSS o a paises dininios de Chrcoslouaquia y Hungrla beneficiarios dc la asiswncu el G-24, ia cuou de ene 
producio x rrduciri en ir cantidad de Lr rxponaciones ari asistidos para el ano de que Y VIIC. Sin embaqo, Ir cuou no urd infcnor a J 639 t. 

y) En el caso dc que Polonia, en un ano dcun inado ,  IC beneficie de asistencia financien dc Ir Comunidad en el marco de oprnciones viangulares de 
cxponrcibn de este roduao o la URSS o a palxs dirtinios de la RFCE y Hungrh knrficianos de Ir u incncu  dcl c:24, Ir cyou de cnc produao sc 
reducid en la u n d d  de las exponicioncs as¡ rsinidas para el año de que se uate. Sin embyo,  IJ cuou no xri infenor a 6 O00 t. 

(') En equcrakntc dc humo seco ( 1  kg de huevo liqud0-3.26 hg de humo xco). 
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ANEXO Xc 

Lista & productor a los quc se dxrc d apartade 4 dcl artlcufo m(') 

Designación dc ia  mcrcanclr 
L 

Caiiaidad Dcrccho Gniidad 
(1) (Y4 (0 

Remolachas, las &más 
Pcpinoi 

Guisrnus, frescos 
Alubirr, írescas 
Alubias, írcrcar 
Lar dcmás Icgumbrcs 

180 13,6 200 
I 100 12.8 1200 

8 
10.4 

'O0 13.6 l 13.6 

330 

Año 3 Aiio 5 1' I Ano I I Ano 1 

Cantidad 
(0 

Cantidad 
(0 

340 
3 4 0 0  

250 
126 O00 

I 300 
5 30 
170 

370 
3 700 

270 
136 o00 

1 400 
570 
180 

0708 1000 
9701 90 90 
0703 10 11 
Q70) 10 19 
0703 10 90 
0703 20 00 
0703 90 O0 

Patatas para simicnic 
Pauus  
Ccbolhr para simicntc 
Ccboilas 
Chaloics 
Ajos 
J'ucrros 

290 
2 900 

210 
107 O00 

1 100 
4 50 
140 

320 
3 200 
230 

116 500 
1 2 0 0  

490  
150 

4000 
299 

145 500 
1500 

610 4.6 
190 

I I I 

Coles 
Coliilor/brCcol 
Colcr de Bruselas 
Colcr biancar y rojas 
t o s  demás 

13.6 
9.6 

12 
12 

0704 10 10 
0704 10 90 
0704 20 O0 
0704 90 10 

I 0704 90 90 
vi 
P 

I 0705 II 10 
0705 11 90 
0705 19 O0 
0705 2 1  O0 

700 650 

IZO 

1 I 
40,4 
10.4 
10,4 I 10.4 

'O0 

Lechugas repolladas 
Lechugas rcpolladar - - Los dcmds 
Endivias -WitlOd~ 

130 

700 Zanaboriar, frcscas o rcfrigcridrr 550 13.6 600 
I 

7 

650 

650 

210 
1 3 0 0  

ea O706 10 O0 

..... ,. 

9o 19 
O706 99 1 I 

Apionabo, fresco o rcfr¡gcrado I 700 

1 I I 

I I 
230 

1400 
o706 90 w 
0707 O0 I 1 

0708 10 10 

O708 20 90 
0708 90 O0 

070s 20 10 
6 
7.8 

10,2 
I0.2 

360 390 



Derecho 

(W 

13,6 

7,2 
l4,4 
14,4 
14.4 
14.4 
l4,4 
l4,4 
12.1 
12.8 

5.6 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

11,2 
6,4 
4,s 

12 
6.4 

20,s 
20.8 

12 
l4,4 
12 
3.2 
14.4 

Cantidad lkmcho 
(1) (*A) 

3 80 10.2 

130 5.4 
I 750 10,8 

10 500 I 0,s 
1400 10,s 
1400 10.8 

29 O00 10.8 
1500 I0,B 
140 9.6 

l 500 9,6 

190 4.2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

884 
1 2 0 0  4 8 8  

3 4  

600 
4.8 

15.6 
950 15.6 

9 
10.8 

I l 5 0 0  9 
2.4 

I 0.a 

A40 1 I Ano 1 Ario 3 
c6dyo NC Dciignaci6n de la rncrcancla C a n d a d  

(0 
G n d a d  

(8) 

Gntidad 
(0 

Cantidad 
(1) 

Alubias (') 
Sctas (del gtncro blc ius)  
Piniicntos dulccs 
Guisantes, congelados 
Alubias, congcladu 
1 2 s  dcmás, congchdas 
i!spmacas, congeladas 
Otras horuliras 
Mczclar dc hortalizas, congcladas 
Pautar en rodajas, secas 
Zanahorias sccas 

3 50 
270 
IZO 

1600 
9 500 
1 J00 
I 300 

26 500 
1350 
130 

1400 

450 
310 
I 50 

2 O50 
12 500 

1 650 
1 650 

34 Mo 
I 750 
170 

1100 

410 
370 
160 

2 200 
13 o00 

1 750 
1750 

MMO 
1 850 

110 
I 9Oü 

410 
320 
140 

1900 
I I  500 

1500 
1 5 0 0  

31 500 
1600 

150 
l 650 

0708 20 90 
0709 51 50 
070960 10 
071021 O0 
0710 22 O0 
0710 29 00 
O710 30 00 
0710 10 90 
07109000 
O712 LO00 
0712 90 50 

0713 10 I I 
0713 10 19 
O713 20 10 
071331 10 
O713 32 10 
O713 33 10 
0713 39 10 

I 

I 
ul 
vi 

Guisantes, secos para simicnic 
- - L o s  demás 
Garbanzos para simicntc 
Alubias para rimicntc 
Alubias adzuki para simicnic 
Alubia común para simicnic 
- 1 s  dcmás, para simicnic 

O101 1091 
0101 109J 
broa 10 99 

Manzanas, caccpto para sidra (') 
('1 
('1 

5.6 
3.2 
2.4 

I 100 1300 1 4 0 0  

6 
3.2 

0109 40 11 
0809 40 19 550 650 700 750 Ciruelas (') 

Fresas (') (") 
Fresas ('O) 

10.4 
10.4 

O111 1011 
O111 10 19 

lO,4 
10.4 lo00 8 50 I 100 I aso 

CX 0811 2059 

O11 I 90 50 
O111 90 70 
081 I 90 90 

0111 zow 
Zarzamoraslmoras 
Las dcmis conscnrdar 
Frutos Vacciniums mynillus 
Frutos Vacckium 
Los dcmh 

I J  UK) 10 500 12 500 



ex 2007 99 31 
2007 99 33 
2007 9) 35 

Compota de guindas 0 
Compou de fresas (') 
Compota de frambuesas (') 

24 1200 

I Ano 1 I A b  2 Ano J 
~~ ~ 

Cantidad 
(0 

I 100 

1400 

Cantidad 
(0 

Dcrccho 
(n) 

7.2 
7.2 
6 
7 J  
4.8 
4.8 
4.8 
4.8 
4,2 
4.2 
3.6 

13.2 

9e6 

14.4 
14,4 

O813 20 00 
0813 SO 19 

0813 SO 99 
08133000 
O813 40 30 
0813 SO I I  
OEIJ  50 30 
08IJ 10 00 
0813 40 10 
O813 40 80 

0 ~ t 3  u) 91 

CiNehS, SCCS 
Mezclas con C i N C h S  

Mezclas sin c~nielas/h¡gos 
L o s  dcmis 
Manzanas, secas 
Peras, secas 

Mezclas cxd. fr. clscara 
Albaricoques, seca 
Melocontones, secos 
Los demás 

M C Z d r S  sin C¡NClal  
l 262 1359 

I 

1 
~~ 

1650 

31 O80 

320 
1300 

1800 I 900 1 8J ex 2001 1000 1 Pepinos conscwrdos 
I 

1 

33 880 1 8.4 28 840 32 480 

340 
1418 

1400 

I 

2005 40 00 Guisantes 
2005 59 00 Alubias dminadas I 270 

1 1 0 0  
3 70 9.6 

1 5 0 0  1 9.6 
I 

I 

VI 
Q. 

1200 

-7- 
1 1 0 0  18 1 3 0 0  

280 
2 700 

150 

330 
3 200 

180 

360 
3 400 

190 

7 600 

8 
9,6 
9.2 

I6J 

12 
14,4 
13.8 

25,2 

8 
9,6 
9.2 

16.8 6000 7 0 0 0  Los dcmis jugos de manzana 

(') Sin yjuKio de lo, ngloi de in ic rnrc i6n  de la nomendatura combinada. l a  rcdacción de l a  desc . i6n de kn producto, )c considerará de valor mcramntc indicawo. daerminándor d esquema prcfmncial. 
cn e contento dc ciac Ancio, por a cabcnura de lo, c&!¡~os NC. Cuando se indKan cbdigos t i  N T e I  esquema preferencial se dctcrminará por l a  apliacián del &¡o NC y de 11 corrcwndicntc dcscripri, 
tomados conjuntamcnu. 

(') Dcrccho dnimo aplkabk: MIN 2 LCUI por 100 hg MU)~. 

(') Drrccho mlnimo a p k a b k :  MIN 2,4 ccus por 100 hg nctos. 
(') Dcrccho mlnimo aplicabk: MIN 2.1 ccus por 100 h& neto,. 
(*) Dcrccho mlnimo apkabk:  MIN 1.4 ccus por 100 hg netos. 
(') Derecho mlnimo aplicable: MtN 1 ccus por 100 hg neto,. 
(') Estas panidas NC están sujetas al d g k n  de imp6naci6n establecido en e l  Rcglamcnto (CEE) no 17%/El del Consejo. 
(*) Dcrccho adicional sobre el azúcar (AD S/Z) r p k a b k  dcl tipo condicional dcl dcrccho de base. 
(') Derecho adKionr1 solre cl azúcar (ZAD SIZ) a p k a b k  del tipo condicional del derecho de hau. 
('3 Suicio a l  acuerdo sobw precio mlnimo a la inipnacibn recogido en el  Ancio al  Ancio Vlllb. 
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P d u a o s  i g h i u  (NC 1-24) 

las derechos a lu impoiUc#nu rptiublu en Polonia r los pmduaw orifinuior de ir Comunidad 
enumerados en CN hcxo Y rcduQria en ir fe& de entrada en rigor del Acuerdo ea 10 punror 
poiocnaidcr. 

0101 11 O0 
O102 10 O0 
0102 90 31 
0103 10 O0 
O104 10 10 
O104 20 10 
O403 10 02 
0433 10 04 
0403 10 06 
0403 10 12 
0403 10 14 
O403 10 16 
0403 10 22 
0403 10 24 
0433 10 26 
0453 10 32 
0403 10 34 
0403 10 36 
O403 90 1 1  
0403 90 13 
0403 90 19 
0403 90 31 
0403 90 33 
0493 90 39 
0403 90 51 
0433 90 S3 
0403 90 S9 
0403 90 61 
0403 9C 63 
0463 93 69 
0406 33 39 
0406 40 O0 
0496 90 13 
0406 90 1s 
0406 93 17 
0436 90 19 
0406 90 23 
0406 90 Y 
0406 90 3 1 

' 0406 93 33 
04W 90 3s 
0406 90 37. 
0406 90 39 
0406 90 50 
0406 90 61 
0406 90 63 
0406 90 69 
0406 90 71 
0406 90 73 
0406 90 75 
0406 90 77 
3406 93 79 

04069081 
0406 90 83 
04069085 
0406 9o 89 
04069091 
O406 90 93 
O406 90 97 
0406 90 99 

0602 20 10 
0602 99 10 

0701 10 O0 
0709 10 O0 
0709 60 10 

O801 10 10 
0801 1090 
C801 20 O0 
0801 30 O3 
0802 11 10 
0802 11 90 
0802 12 93 
0802 21 O0 
08C2 22 O0 
08C2 40 O0 
0802 90 10 
OSO2 90 30 
0802 90 90 
0833 O0 10 
0803 O0 90 
0804 10 O0 
0834 20 10 
0804 20 90 
0804 30 O0 
0804 40 10 
0804 40 90 
O804 50 O0 
0805 10 1 1  
osos 10 1s 
OSOS 10 19 
0805 10 21 
080s 10 2s 
OSOS 10 29 
OSOS 10 31 
0805 10 3s 
OSOS 10 39 
0805 1041 
080) 10 45 
080s 10 49 
080s 1070 
3605 10 90 

0805 2 0  10 
0805 i 0  30 
O805 20 50 
08C5 20 70 
0805 20 90 
08CS 30 10 
0805 30 90 
0805 40 O0 
O 8 0 6  10 11 
OS06 10 1s 
CS06 10 19 
C806 10 91 
0806 10 99 
0806 20 11 
0806 20 11 
0806 20 18 
06C6 20 91 
0806 20 92 
0806 20 98 
0807 10 10 
OS07 10 90 
0807 20 O0 
0809 10 O0 
0809 30 O0 
O810 90 10 
C813 40.10 
O813 40 30 
0813 40 SO 
O813 40 60 
0813 40 80 

l0Cl 10 10 
1001 10 90 
1006 30 21 
1036 30 23 
1006302S 
1006 30 27 
1006 30 42 
1006 30 44 
1006 30 46 
1006 30 48 
1006 30 61 
1006 30 63 
1006 30 65 
1006 30 67 
1OW 30 92 
1006 30 94 
1006 30 96 
1006 30 98 

- 

1202 20 O0 
1209 21 O0 
1209 91 10 
1209 91 90 
1211 90 30 
1211 90 50 
1212 10 99 

1S99 10 90 
1509 90 O0 
1s15 11 O0 

1801 O0 O0 

1902 20 10 
1902 20 30 

2005 70 00 
200s 90 30 
2005 90 SO 
2008 1 1  99 
2008 70 61 
2008 70 69 
2038 7071 
2008 70 79 
2008 70 91 
2008 70 99 
2009 11  1 1  
2009 1 1  19 
2009 1 1  91 
2009 11 99 
2099 19 11 
2009 19 19 
2009 19 91 
2009 19 99 
2009 20 1 1  
2009 20 19 
2009 20 91. 
2009 20 99 
2009 30 1 1  
2009 30 19 
20C9 30 31 
2009 30 39 
2009 30 51 
2009 30 55 
2009 30 59 
2009 30 91 
2009 30 9s 
2009 $0 99 
2009 40 1 1  
2009 40 19 
2099 40 30 
2009 40 91 
1009 40 93 

1 0 0 9 4 0 9 9  
2009 60 11 
2009 60 19 
2009 60 5 1 
2009 60 59 
2009 60 71 
2009 60 79 
2009 60 90 
2009 so 34 
2009 80 39 
2009 80 80 
2039 80 83 
2009 80 8s 
2009 80 93 
2009 80 95 
2009 60 99 
2009 90 41 
2009 90 49 
2009 90 Si 
2039 90 59 
2009 90 71 
2009 90 73 
2009 90 79 
2009 90 91 
2009 90 93 
20C9 90 99 

2104 10 11 
2204 10 19 
2204 10 90 
2204 21 10 
2204 21 21 
2204 21 23 
2234 21 25 
2204 21 29 
2204 11 31 
22C4 21 33 
2204 21 35 
2204 21 39 
2204 21 41 
2204 11 49 
2204 21 Si 
2204 21 59 
2204 21 90 
2204 30 10 
2204 30 91 
2204 30 99 

2301 1000 
23t4 O0 O0 
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CONGRESO 

Anexo X I I a  

Sobre el artículo 44 

1. Industria manufacturera, incluidos los sectores 
del combustible y la electricidad, metalúrgico, la inge- 
niería eléctrica, los equipos de transporte, químico; ma- 
terial de la construcción, papel y madera, textil, piel 
y confección, transformación de alimentos. 

Quedan excluidos la minería, la transformación de 
metales y piedras preciosos, la producción de explosi- 
vos, municiones y armas, la industria farmecéutica, la 
producción de sustancias venenosas, la producción de 
alcoholes destilados, las líneas eléctricas de alta ten- 
sión, el transporte por tubería. 

2. Construcción. 

Anexo X I I b  

Sobre el artículo 44 

1. Minería, transformación de metales y piedras pre- 
ciosas, producción de explosivos, municiones y armas, 
industria farmacéutica, producción de sustancias ve- 
nenosas, producción de alcoholes destilados. 

Servicios, con las siguientes excepciones. 2. 
- servicios financieros tal como se definen en el 

Anexo XIIc 
- servicios de corretaje y agencia de bienes inmue- 

bles y recursos naturales 
- servicios jurídicos, excluida la asesoría en mate- 

rias relacionadas con los negocios y el derecho inter- 
nacional. 

Anexo X I I c  

Relativo a los artículos 44, 45, 49 y 50 

SERVICIOS FINANCIEROS 

Servicios financieros. Definiciones 

Es un servicio financiero todo servicio de natura- 
leza financiera ofrecido por un proveedor o agente de 
servicios financieros. Los servicios financieros com- 
prenden las siguientes actividades: 

A. Todos los servicios de seguros y relacionados con 

1. Seguros directos (incluido el coaseguro) 
los seguros. 

(i) de vida 
(ii) no de vida. 

2. Reaseguro y retrocesión. 

30 DE DICIEMBRE DE 1992iSERIE c. NÚM. 315-1 

3. Intermediación de seguros, por ejemplo, corre- 
taje, agencias. 

4. Servicios auxiliares de los seguros, por ejemplo 
de consultoría, actuariales, evaluación de riesgos y 
servicios de liquidación de reclamaciones. 

B. Banca y otros servicios financieros (excluidos los 
seguros). 

1. Aceptación de depósitos y otros fondos reembol- 
sables del público. 

2. Préstamos de todos los tipos, incluidos, inter alia, 
el crédito a los consumidores, el crédito hipotecario, el 
«factoring» y la financiación de transacciones comer- 
ciales. 
3. Arrendamiento financiero. 
4. Todos los servicios de pagos y de transferencia 

de fondos, incluidas las tarjetas de crédito y de débito, 
los cheques de viaje y las letras bancarias. 

5. Garantías y avales. 
6.  Operaciones por cuenta de los clientes, tanto en 

bolsa como en el mercado aover the counter» u otros, 
a saber: 

(a) instrumentos del mercado monetario (cheques, 

(b) divisas 
(c) productos derivados, incluidos los futuros y las 

opciones (pero sin limitarse a éstos) 
(d) instrumentos de tipos de cambio y de tipos de 

interés, incluidos productos como los «swapsn, los con- 
tratos a plazo de tipos de interks, etc. 

letras, certificados de depósito, etc.) 

(e) obligaciones transferibles 
(f) otros instrumentos y activos financieros negocia- 

bles, incluido el oro. 

7. Participación en emisiones de obligaciones de to- 
do tipo, incluyendo la suscripción y la colocación en 
calidad de agente (de manera pública o privada) y pres- 
tación de servicios relacionados con dichas emisiones. 

Intermediación en el mercado del dinero. 
Gestión de activos, tales como fondos o efectos 

de cartera, todas las formas de gestión de inversiones 
colectivas, gestión de fondos de pensiones, custodia de 
valores y servicios fiduciarios. 

Servicios de liquidación y compensación de ac- 
tivos financieros, incluidas las obligaciones, los produc- 
tos derivados y otros instrumentos negociables. 

Asesoría de intermediación y otros servicios fi- 
nancieros auxiliares en todas las actividades enumera- 
das en los puntos 1 a 10, incluidas las referencias y 
análisis crediticios, la investigación y el asesoramien- 
to sobre inversiones y cartera, el asesoramiento sobre 
adquisiciones y sobre reestructuración y estrategia cor- 
porativa. 

12. Suministro y transmisión de información finan- 
ciera, tratamiento informático de datos financieros y 
programas informáticos por parte de suministradores 
de otros productos financieros. 

8. 
9. 

10. 

11. 
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Se excluyen de la definición de productos financie- 
ros las siguientes actividades: 

(a) Actividades efectuadas por los bancos centrales 
o por cualquier otra institución pública en la realiza- 
ción de políticas monetarias y de tipos de cambio. 

(b) Actividades realizadas por los bancos centrales, 
organismos o departamentos del Gobierno o institución 
pública, por cuenta o con garantía del gobierno, salvo 
que estas actividades puedan ser realizadas por provee- 
dores de servicios financieros en competencia con di- 
chas entidades públicas. 

(c) Actividades que formen parte de un sistema obli- 
gatorio de seguridad social o de planes de jubilación 
públicos, salvo que estas actividades puedan ser reali- 
zadas por proveedores de servicios financieros en com- 
petencia con dichas entidades públicas. 

Anexo XZZd 

Sobre el artículo 44 

1. adquisición de activos estatales en proceso de pri- 

2. propiedad, uso, venta y alquiler de bienes in- 

3. actividades de corretaje y de agencia en bienes 

4. servicios legales excluidos en el Anexo XIIb; 
5. líneas eléctricas de alta tensión; 
6. transporte por tubería. 

vatización; 

muebles; 

inmuebles y recursos naturales; 

Anexo XIZe 

Sobre el artículo 44 

1. compraventa de recursos naturales; 
2.  compraventa de tierras agrícolas y forestales. 

Anexo X I I I  

1. El apartado 2 del artículo 66 se refiere a los si-, 
guientes convenios multilaterales: 

- Convenio de Berna para la Protección de las Obras 
Literarias y Artísticas (Acta de París, 1971) 
- Convenio Internacional para la Protección de los 

Intérpretes, los Productores de Fonogramas y las Or- 
ganizaciones de Radiodifusión (Roma, 1961) 
- Tratado de Budapest sobre Reconocimiento Inter- 

nacional del Depósito de Microorganismos a efectos de 
los Procedimientos de Patentes (1977, modificado en 
1980) 
- Protocolo relativo al Acuerdo de Madrid sobre Re- 

gistro Internacional de Marcas (Madrid, 1989) 

2. El Consejo de Asociación podrá decidir que el 
apartado 2 del artículo 66 se aplique a otros convenios 
multilaterales. 

3. Las Partes Contratantes confirman la importan- 
cia que conceden a las obligaciones derivadas de los 
convenios multilaterales que figuran a continuación: 

- Convenio de París sobre Protección de la Propie- 
dad Industrial (Acta de Estocolmo, 1976, modificada en 
1979) 
- Acuerdo de Madrid sobre Registro Internacional 

de Marcas (Acta de Estocolmo, 1967, modificado en 
1979) 
- Tratado de Cooperación en Materia de Patentes 

(Washington, 1970, modificado en 1979 y 1984). 

4. Antes del término de la primera fase, Polonia 
cumplirá en su legislación interna con las disposicio- 
nes fundamentales del Acuerdo de Niza relativo a la cla- 
sificación Internacional de mercancías y servicios a los 
efectos del registro de marcas (Ginebra, 1977, modifi- 
cado en 1979). 

5. A los efectos del apartado 3 del presente Anexo 
y de las disposiciones del apartado 1 del artículo 75 so- 
bre la propiedad intelectual, Partes Contratantes serán 
Hungría, la Comunidad Económica Europea y los Es- 
tados miembros, cada una de ellas en la medida en que 
sean competentes respectivamente en cuestiones rela- 
tivas a la propiedad industrial, intelectual y comercial 
cubiertas por estos convenios o por el apartado 1 del 
artículo 75. 

6. Las disposiciones del presente Anexo y del apar- 
tado 1 del artículo 75 relativas a la propiedad intelec- 
tual serán sin perjuicio de la competencia de la 
Comunidad Económica Europea y sus Estados miem- 
bros en cuestiones de propiedad industrial, intelectual 
y comercial. 
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PROTOCOLO N O  1 

sobre productos textiles y prendas de vestir del Acuerdo curopco(e1 mAmerdo.) 

Artículo 1 

El presente Protocolo será aplicable a los productos ux- 
tiles y a las prendas de venir (denominados en lo suce- 
sivo *productos UXuleSD) enumerados en el Anexo 1 del 
Acuerdo entre la Comunidad y Polonia sobre el comer- 
cio de productos textiles, rubricado el 19 de junio de  
1986 y aplicado desde el 1 de enero de 1987, ul como 
fue modificado por el Protocolo rubricado en Bmselas el 
15 de octubre de 1991, por lo que se rdiere a regímenes 
cuantitativos, y a la sección XI (capítulos 50 a 63) de la 
nomenclatura combinada de la Comunidad y, respectiva- 
mente, del arancel aduanero polaco, por lo que se refiere 
a aspectos arancelarios. 

Aniotlo 2 

1. Los derechos de aduana de imponación aplicables 
en la Comunidad a los productos textiles de la secci6n 
XI (upitulos 50 a 63) de la nomenclatura combinada, 
originarios de Polonia, de conformidad con el Protocolo 
no 4 del Acuerdo, se irán reduciendo hasu quedar supri- 
midos a1 término de un periodo de seis anos que se ini- 
ciará con la entrada en vigor del Acuerdo, de la siguiente 
forma: 

- al entrar en vigor el Acuerdo, a cinco séptimos del 
derecho de base; 

- al comienzo del tercer ano, a cuatro séptimos del de- 
recho de base; 

- al comienzo del cuino ano, a tres séptimos del dere- 
cho de base; 

- al comienzo del quinto ano, a dos séptimos del dere- 
cho de base; 

- al comienzo del sexto ano, a un stptimo del derecho 
de base; 

- a1 comienzo del séptimo ano, se eliminarin los dere- 
chos restantes. 

2. Los derechos de aduana de imponrci6n apliubles 
en Polonia a los productos textiles de la sección XI 
(capitulos 53 a 63) del arancel aduanero polaco origina- 
rios de la Comunidad, de conformidad con el Protocolo 
no 4 del Acuerdo, se eliminarán progresivrmenu, ul 
como se establece en el miculo i ~ d e l  Acuerdo. 

3 .  Los derechos aplicados a 1as.reimporuciones en la 
Comunidad de productos textiles de las crtegoriu enu- 
meradas en el Anexo del Reglamento (CEE) no 636182 
del Consejo, después de haber sido objeto de elaboracio- 
nes, manufacturar o transformaciones en Polonia. que- 
daran eliminados en la fecha de entrada en vigor del 
Acuerdo. 

4. k, disposiciones del  culo i i y  del anlculol2del 
Acuerdo se apfiurán a i  comercio de productos urtiles 
entre las Panes. 

A~tfcvlo 3 

1. A pvt i r  de la fecha de entrada en vigor del 
Acuerdo y, a la espera de que conduyan las negociacio- 
nes multilatcraies de la Ronda Uruguay, hrn? que fina- 
lice 1992, los reglmenes cuanuut¡vos y ovas cuestiones 
afines relativas a las exportaciones de productos uxtiles 
originarios de Polonia a la Comunidad se regirán por el 
Acuerdo entre Polonia y la Comunidad Económica Eu- 
ropea sobre el comercio de productos textiles, rubricado 
el 19 de junio de 1986 y apliudo desde el 1 de enero de 
1987, u1 como fue modificado por el Protocolo rubri- 
u d o  en Bruselas el 15 de octubre de 1991. 

Por lo que se refiere a 1s exportaciones a ir Comunidad 
de productos textiles originarios de Polonia, las Panes 
acuerdan que el apartado 2 del aniculo 25 y el aniculo 
30 del Acuerdo no se aplicarán durante la vigencia del 
anterior Acuerdo sobre productos textiles entre Polonia 
y la Comunidad Económica Europea, cal como fue mo- 
dificado por el Protocolo rubricado en Bruselas el 15 de 
octubre de 1991. 

2. Polonia y la Comunidad se comprometen a nego- 
ciar un nuevo Protocolo sobre regimenes cuantitativos y 
ovas cuestiones afines relativas al comercio de productos 
uxtiles u n  pronto como el futuro régimen que regirá el 
comercio internacional de productos temiles surja de las 
negociaciones multilaterales de la Ronda Uruguay. En el 
n u n o  Protocolo se determinarán las modalidades y el 
periodo en el que se eliminarán las barreras no arancela- 
rias (resuicciones cuantiutivas y medidas de efecto equi- 
va l en~) .  Esu periodo será equivalente a la mitad'del 
proceso de integración que se ha de acordar en las nego- 
ciaciones de la Ronda Uruguay y en ningún uso inferior 
a ¿nco anos conudos a panir del 1 de enero de 1993. El 
nuevo Protocolo continuará uas la expiracibn del 
Acuerdo sobre productos uxtiles mencionado en el apar- 
u d o  1. 

3. Teniendo en cuenta la evoluci6n del comercio de 
productos uxtiles entre las Panes, el grado de acceso de 
las exponrciones de enos productos originarios de la 
Comunidad en Polonia y los resuludos de las negocia- 
ciones comerciales rnultilateraies de la Ronda Uruguay, 
en el nuevo Protocolo se csubleceri una mejora sustan- 
cial del régimen aplicado a las imponaciones en la Co- 
munidad por lo que se refiere a l o ~  niveles de imponr- 
cdn, usas de crecimiento, flexibilidad para los límites 
cuantitativos y e¡iminaci6n de determinados límites cuan- 
tiutivos desputs de haber sido examinados caso por 
caso. No obstante lo dispuesto en el aprnado 2 del ar- 
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t ialo 25 y en el artículo 50 del .4acrdo, en el nuevo 
Pmt-olo umbitn se esubleceri un mecanismo especí- 
fico de salvaguardia para los productos textiles. 

4. ias  rcnricciones cuanriuti\-as y las medidas de 
efecto equivalente aplicadas a las impomciones de pro- 
ductos textiles en Polonia que esttn vigentes en la fecha 
de entrada en vigor del Acuerdo se eliminarin a lo largo 

del mismo periodo que se ha establecido en el apartado 2 
para la climinrcibn de las resuicciones cuancitauvas que 
se aplican a Ir imponrci6n de productos textiles en la 
Comunidad. A panir de Ir entrada en vigor del presente 
Acuerdo, Polonia no impondrá nuevas redcciones 
curnuuuvas o medidas de efecto equi\.alence, salvo lo 
establecido en e1 marco de los mecanismos especfficos de 
sabaguardia. 

PROTOCOLO No 2 

sobre productor CECA del Acuerdo europco(e1 4cuerdor) 

Am'& 1 2. ias restricciones cuanuuuvas sobre las impomcio- 
nes en Polonia de productor del acero CECA originarios 
de la Comunidad, así como las medidas de efecto equi- 
valente, se suprimirán en la fecha de enuada en vigor del 
Acuerdo. 

PreSenW I'rOmdO Se I P l i U  a 10s Pr0dU-S enume- 
ndos en el Anexe 1 del presente Prococolo. 

WlTULO 1 

c.Ip1TL'Lo 11 
Productor del acero CECA 

Anirvlo 2 

Los derechos de aduana de impomci6n aplicables en la 
Comunidad a los productos del acero CECA originarios 
de Polonia se suprimirán progresivamente con arreglo a1 
siguiente calendario: 

1) Cada derecho se reducird al 80% del derecho de 
base en la fecha de entrada en vigor del Acuerdo. 

2) Se efectuarán nuevas rrducciones al 60 %, 40 010, 
20 010 y O O/o del derecho de base a1 comienzo del se- 
gundo, tercero, cuarto, quinto y sexto anos, respecti- 
vamente, de la entrada en vigor del Acuerdo. 

Aflicnlo 3 

Los derechos de aduana de ¡mpomeibn aplicables en 
Polonia a los productos del acero CECA originarios de 
la Comunidad se suprimirin progresivamente con arreglo 
a1 apamdo 3 del anfculo 10 del Acuerdo, exceptuando 
los relativos a los productos mencionados en el Anexo 11, 
que se suprimirán a1 entrar en vigor el Acuerdo. 

Arrícrrlo 4 

i .  LIS resuicciones cuantitativas sobre las impona- 
cjones en la Comunidad de productos del acero CECA 
originarios de Polonia, así como las medidas de efecto 
equivalente, se suprimirán en la fecha de entrada en vi- 
gor del Acuerdo. 

Productos del urbba CECA 

Los derechos de aduana de irnponrc¡bn aplicables en la 
Comunidad a los produaos del cub6n CECA origina- 
rios de Polonia se rupnmhn progresivamente a más ur-  
dar un aíio después de la entrada en vigor del Acuerdo, 
excepto los relrtivos a los productos y regiones descritos 
en el Anexo 111, que sc suprimirán a m l r  urdar cuatro 
anos desputs de la entrada en vigor del Acuerdo. 

A ~ l i d o  6 

Los derechos de aduana de irnpomeh5n aplicables en 
Polonia a los productor del carb6n CECA originarios de 
la Comunidad se niprimirán progresivamente con arreglo 
a lo dispuesto en el dcuio10del Acuerdo. 

Anicdo 7 

1. ías restricciones cuancicativas aplicables en la Co- 
munidad a los productos del carb6n CECA originarios 
de Polonia se suprimirán a más urdar un ano desputs de 
la entrada en rigor del Acuerdo, excepto los relativos a 
los produaos y regiones descritos en el Anexo 111, que re 
suprimirán a más urdrr cuatro anos desputs de la en- 
trada en vigor del Acuerdo. 

2. Los productos del carb6n originarios de la Comuni- 
dad se importarán en Polonia libres de restricciones 
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cuanciutiras y de medidas de efecto equivalente a panir 
de la enuada en vigor del Acuerdo. 

CAPtNLO 111 

Disposiciones comunes 

Arria110 8 

1. Serán incompatibles con el buen funcionamiento 
del Acuerdo, por cuanto puedan afectar a1 comercio en- 
tre la Comunidad y Polonia: 

i) todos los acuerdos de carácter cooperativo o de con- 
cenuación entre empresas, decisiones por pane de 
asociaciones de empresas y prácticas acordadas entre 
empresas que tengan por objeto o efecto la preven- 
c h ,  resr.rkci6n o distonión de la competencia; 

ii) el abuso por pane de una o más empresas de una 
posición dominanu en los territorios de la Comuni- 
dad o de Polonia en su conjunto o en una pane sus- 
tancial de los mismos; 

iii) la ayuda pública en cualquier forma salvo las excep- 
ciones concedidas con arregio al Tratado CECA. 

2 .  Toda práctica convana al presente aKkUl0 se evr- 
luará sobre la base de criterios derivados de la aplicación 
de las normas de los artículos 65 y 66 del Tratado 
CECA, del articulo 85 del Tratado CEE y de la norma- 
tiva sobre ayudas estaules, incluyendo el Derecho deri- 
vado. 

3. E1 Consejo de asoc¡aci6n, dentro de los ues años 
s iy ienus  a la enuada en vigor del Acuerdo, adoptar). 
las normas neasuias  para la aplicruán de los apuudos  
1 y 2. 

4. h Panes reconocen que durante el pnmcr quin- 
quenio posirior a la m t n d a  en \igor del Acuerdo, y no 
o b m u  lo dispuesto en el inciso iii) del a p u u d o  1, 

Polonia, por lo que respecu a los pro- 
Ouctos del acero CECA, podrá excepcionalmente conce- 
der ayudas públicas con destino a la rcesuucturación, 
siempre que: 

- el programa de rcenninuración ené vinculado a la 
racionaiiraci6n global y a la reducción de la capaci- 
dad en Polonia; 

- ilere a ¡a viabilidad de las sociedades que se benefi- 
cien de ella en condiciones normales de mercado al 
final del periodo de reestructuración; y 
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- el impone y la intensidad de dicha ayuda se limiten 
estricumente a lo que sea absoluumente necesario 
para restablecer dicha viabilidad y se reduzcan pro- 
gresivamente. 

El Conse.jo de asociación, teniendo en cuenta la situa- 
ción económica de Polonia, decidirá si el periodo de 
cinco anos puede prorrogarse. 

5 .  Cada Pvre asegurar). la transparencia en el ámbito 
de las ayudas públicas mediante un pleno y continuo in- 
tercambio de infonnaci6n a la otra Pane, incluyendo el 
impone, la intensidad y el prop6sito de la a p d a  y un 
plan detallado de reemcturaci6n. 

6. En USO de que la Comunidad o Polonia consideren 
que una práctica panicular es incompatible con los tér- 
minos del apanado 1 u1 a m o  10 modifica el apanrdo 4 ,  
Y 

- no se halle regulada adecuadamente con arreglo a las 
normas de apliuuón mencionadas en el apartada 3, 
O 

- a falu de  dichas normas, y en uso de que dicha 
priccica cause o amenace con causar un perjuicio a 
los intereses de Ir otra Pane o un perjuicio impor- 
unu a su indunrin nacional. 

la Pme afectada podrá tomar las medidas adecuadas si 
no se halla una soluci6n en un plazo de treinta días me- 
diante consultas. Tales consulus deberán tener lugar en 
un plazo de ve inu  dias hrbiles a panir de la fecha en 
que se presente la solicitud oficial. 

En caso de prácticas incompatibles con el inciso iii) del 
apanado 1, dichas medidas adccun- 
das sólo podrán incluir las medidas adoptadas de confor- 
midad con los procedimientos y condiciones establecidos 
por el Acuerdo General de Aranceles Aduaneros y Co- 
mercio y cualquier otro insuumento adecuado negociado 
bajo sus auspicios que sean aplicables entre las Panes. 

Artículo 9 

Lo dispuesto en los anículos 11, 12 y 13 del Acuerdo se 
aplicuá a1 comercio de productos CECA cnire las Par- 

Articdo 10 
tes. 

LIS Panes acuerdan que uno de los organismos especia- 
les creados por el Consejo de asociación será un grupo 
de contacto que discutirá la aplicaci6n del presente Pro- 
tocolo. 
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ANUO I 

tinr ¿e produaos CECA dei acero y dei carbón 

2601 11 00 
2601 12 O0 

2602 O0 O0 

2619 O0 10 

2701 1 1  10 
2701 11 90 
2701 12 10 
2701 12 90 
2701 1900 
2701 20 O0 

2702 10 00 
2702 20 O3 

2704 00 19 
2704 O0 30 

7201 10 1 1  
7201 10 19 
7201 1030 
72C1 1390 
7201 20 CO 
7201 30 10 
7201 30 90 
7201 40 O0 

7202 1 1  20 
7232 1 1  00 
7202 99 1 1  

7233 10 O0 
7203 90 33 

72C4 19 O0 
7204 21 O0 
7204 29 O3 
7234 30 O0 
723441 10 
7204 41 91 
7224 41 99 
72C4 49 13 
7204 49 30 
7204 49 91 
‘7204 49 99 
7204 50 10 
7204 30 90 

7206 10 O0 
7206 90 O0 

7207 1 1  1 1  
7207 1 1  19 
7207 12 1 1  
7207 12 19 
7207 19 1 I 
7207 19 1s 
7207 19 31 
7207 20 11 
72C7 20 15 
7237 23 17 
7297 22 31 
7237 23 33 
72S7 20 51 
7237 20 5 5  

7207 20 57 
7207 20 71 

7201 1 1  O0 
7208 12 10 
7208 12 91 
7209 12 95 

7208 13 91 
7209 13 95 
7208 13 98 
7208 14 10 

7208 12 98 
7208 13 10 

7208 14 91 
7208 14 99 
720821 10 
7208 21 90 

7208 22 91 
7208 22 95 

72C8 23 10 
7208 23 91 
72C8 23 95 
72C8 23 90 
7238 24 10 
7208 24 91 
72t8 24 99 
7208 31 O0 

7208 32 30: 

7208 32 59 
7208 32 91 
72C8 32 99 
7208 33 10 
7298 33 91 
7200 33 99 
7208 34 10 
7208 34 90 
7238 35 10 
7208 35 90 
7208 41 O0 
7200 42 10 
7208 42 30 
7208 42 5 I 
7200 42 59 
7208 41 91 
7200 42 99 
7200 43 10 
7200 43 91 
7200 43 99 
7200 44 10 
7208 44 90 
7208 45 10 
7208 45 90 
7208 93 10 

72C9 1 1  O0 
72C9 12 10 
7209 12 90 
72C9 13 10 
7209 13 90 

7208 22 10 

7208 22 98 

7209 32 10 

7209 32 5 1  

7209 14 10 
7209 14 90 
7209 21 O0 
7209 22 10 
7209 22 90 
7209 23 10 
7209 23 90 
7209 24 10 
7209 24 91 
7209 24 99 
7209 31 O0 
7209 32 10 
7209 32 90 
7209 33 10 
7239 33 90 
7209 34 10 
7209 34 90 
7209 41 33 
7209 42 10 
7209 42 90 
7209 43 13 
72t9 43 90 
7209 44 10 
7209 44 93 
7209 90 13 

7210 1 1  10 
7210 12 1 1  
7210 12 19 
7210 23 13 
721031 10 
7210 39 13 
721041 13 
7210 49 10 
7213 53 13 
7210 6C 1 1  
7210 63 19 
7210 7U 31 
721 O 70 39 
7210 90 J1 
7210 90 33 
7210 90 35 
7210 93 39 

7211 1 1  O0 
7211 12 10 
7211 12 90 
7211 19 10 
7211 1991 
7211 1999 
7211 21 O0 
7211 22 10 
721 1 22 90 
721 1 29 10 
721 1 29 91 
7211 2999 
721 1 30 10 
7211 41 10 
7211 41 91 
7211 49 10 
7211 90 1 1  

7212 10 10 
7212 10 91 
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721221 1 1  
7212 29 1 1  
7212 30 1 1  
7212 40 10 
7212 40 91 
7212 50 31 
72.12 50 51 
7212 60 1 1  
7212 60 91 

7213 10 O0 
7213 20 O0 
7213 31 00 
7213 39 O0 
7213 41 O0 
7213 49 O0 
7213 50 13 
7213 50 93 

7214 20 O0 
7214 30 O0 
7214 40 10 
7214 40 91 
7214 40 99 
7214 50 10 
7214 50 91 
7214 50 99 
7214 60 O3 

7215 90 10 

7216 10 O0 
7216 21 O0 
7216 22 O0 
7216 31 1 1  
721631 19 
7216 31 91 
7216 31 99 
721632 1 1  
7216 32 19 
7216 32 91 
7216 32 99 
7216 33 10 
7216 33 90 
7216 40 10 
7216 40 90 
7216 50 10 
7216 50 90 
7216 90 10 

7210 10 00 
7210 90 I I  
7218 90 13 
7218 90 15 
7110 90 19 
7118 90 50 

7219 11 10 
7219 1 1  90 
7219 12 10 
7219 12 90 
7219 13 13 
7219 13 90 

7219 14 10 
7219 14 90 
721921 11 
721921 19 
7219 21 90 
721922 10 
7219 22 90 
7219 23 10 
7219 23 90 
721924 10 
7219 24 90 
721931 10 
7219 31 90 
721932 10 
7219 32 90 
7219 33 10 
7219 33 93 
7219 34 10 
7219 34 90 
7219 35 10 
7219 55 90 
7219 90 1 1  
7219 90 19 

7220 1 1  00 
7220 12 O3 
7220 20 13 
7220 90 1 1  
7220 96 3 1 

7221 O0 10 
7221 O0 90 

7222 10 1 1  
7222 10 19 
7222 10 51 
7212 10 59 
7222 10 99 
7222 30 10 
7222 43 1 1  
7222 40 19 
7222 40 30 

7224 10 O0 
7224 90 91 
7224 90 C9 
7224 90 15 
7224 90 30 

7225 10 10 
7225 10 91 
7215 10 99 
7125 20 10 
7225 20 30 
7225 30 O0 
7225 40 13 
7225 40 33 
7225 40 SQ 
7225 4ü 70 
7225 40 90 
7223 50 10 
7225 SO 90 
7225 93 10 
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1226 10 10 
7226 10 30 
7226 20 10 
7226 20 31 
7226 20 51 
7226 20 71 
722691 10 
7226 91 90 
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7226 92 10 7227 90 30 722s 30 10 73tl 10 O0 
7226 99 1 1  7227 90 80 7228 30 30 
7216 99 31 7228 30 80 7302 10 31 

7228 10 10 7228 60 10 7302 10 39 
7228 10 30 7228 70 10 7302 10 90 
7228 20 I I 7228 70 S 1 7302 20 O0 7227 10 O0 

7302 40 10 
7227 90 10 7221 20 30 mi (o 93 7302 90 10 
7227 20 O0 7228 20 19 7228 ao 10 

7201 10 11 
7201 10 19 
7201 1030 
7201 1090 
7201 20 O0 
7201 50 10 
7201 30 90 
7201 4000 

ANEXO 111 

Productor y r+~,vuidol cmmo ucrpcibo coo vrcglo d d a r l o  7 del Pio~ocolo CECA 

iicoduaoi 

26C1 11 33 
2601 12 33 

2632 O0 2)3 

2619 O0 10 

2701 11 O3 
2701 11 90 
2701 12 12) 
2701 1293 
2701 1930 
2701 21 O3 

2702 10 O0 
2702 20 O0 

2704 O0 19 
2704 O9 50 

Rqioner 

Todu iu regiones: 

- de ir República Fcderri de .Uemrnir, - del Reino de kprnr .  

- 64 - 



CONGRESO 30 DE DICIEMBRE DE 1992.-sERIE c. NOM. 315-1 

PROTOCOLO No 3 

Reiativo a los iDtercimbios catre Polonia y & Comonidad de productor agrícolas d o d o s  
que no son objeto del Anexo 11 del Tmtad~ CEE 

Artículo 1 

1. La Comunidad otorgará a los produaos agrícolas 
uansfonnrdor originarios de Polonia las conceriona 
uuiceluias mencionadas en el Anexo 1. Sin embargo, 
para las mercancías del Anexo 11, K ancederin las re- 
ducciones de los elementos mdvila en los limites de las 
a n u d a d a  que en el mismo se esublecen por la Comuni- 
dad. 

Polonia concederá, a p a h r  de 1995, a los productos 
agrícolas cransformados originarios de la Comunidad 
que figuran en el Anexo 111, las concesiones arancelarias 
d l e c i d a s  de conformidad con el presente Protocolo. 

2. El Consejo de asociación podrá: 

- ampliar la lista de los productos agricolas transforma- 
dos objeto del presente Protocolo, 

- aumentar las unt idrda de los productos agrícolas 
transformados que se benefician de las concesiones 
arancelarias establecidas por el presente Prococolo. 

3.E1 Conse.io de asociacibn podrá sustituir las cai- 
cesiones que fiauran.en.el apart, 1 por un réaimen 
de montantes cmensatorios, sin límite de cantidad, 
establecido sobre la base de las diferencias de 
precios registradas en los respectivos mercados de 
la Cawnidad y de Polonia de los productos agrícolas 
transformados objeto del presente Protocolo. Esta- 
blecerá la lista de las mercancias sometidas a 
dichos montantes as1 c m  la lista de los productos 
de base; para ello adoptará las modalidades amera- 
les de aolicac.tbn. 

Artículo 2 

A efectos de los artículos siguientes se entender;i por: 

amercancíass, los productos agrícolas transformados 
objeto del presente Protocolo; 

aelemento agrícola del gravamen., la pane del grava- 
men correspondiente a las cantidades de productos 
agrícolas incorporados y deducida del gravamen apli- 
cable a estos productos en caso de imponrci6n sin 
uansformar ; 

demento no agrícola del gravamen., la pane del 
gravamen obtenida deduciendo del gravamen toul el 
elemento agrícola del gravamen; 

- .productos de bues, 10s produaos agdc~l;~r que se 
cbnsidere que han sido incorporados en la composi- 
a611 de las mercancías con arreglo a lo dispuuto en 
el Reglamento (CEE) no 303U80; 

- .importes de buow, el impone calculado para un pro- 
ducto de base de conformidad con el artículo 6 del 
Reglamento (CEE) no 3033/80 y que sirve para de- 
terminar el elemento móvil aplicable a una mercancía 
pvricular de conformidad con lo dispuesto en el 
mencionado Reglamento. 

Artícvlo 3 

1. A partir de la fecha de entrada en vigor del 
Acuerdo; la Comunidad eliminará progresiva&nte el 
elemento no agrícola del gravamen con arreglo al ritmo 
fijado en el Anexo 1. 

2. En el caso de las merundu p ~ ”  las que el 
Anexo 1 prevé un elemento m6vil (MOB), éste será el 
mismo que el aplicable respecto a terceros prisa. 

3. En el caso de las mercancías para las que el 
Anexo 1 p m t  un elemento móvil reducido (MOBR), 
éste se calcular4 reduciendo un 20 %o en 1992, un 40 @/o 
en 1993 y un 60 V o  a partir de 1994 los impones de base 
de los productos de base a los que se ha concedido una 
rcducci6n de la exacción reguladora y reduciendo res- 
pecUvamente un 10 @/o, un 20 O/o y un 30 O/o el impone 
de base de los demtc productos de b w .  Esu rcducci6n 
del elemento m6vil se concederi dniumente denm de 
los limites de los conungenw arancelarios fijados en el 
Anexo 11; para las unudadu que sobrepasen estos con- 
ungenw arancelarios, se restablecerá el elcmenco móvil 
rpliuble a todos los países terceros. 

4. Los elementos móviles se susutuirin por elementos 
m15v¡ks reducidos en el caso de las meruncias anadidas 
al Anexo 111 según el procedimiento del apartado 2 del 
utlculo 1. 

Artículo 4 

t .  Polonia dereminará, antes del i de’ julio de 1994, 
el elemento agrícola del gravamen de, las merundas ob- 
jeto del Anexo 111 sobre la base de los derechos aplica- 
bles en 1994 a 11 imporución de los productos agrícolas 
de base originarios de Ir Comunidad que se considere 
que han sido incorporados en Ir composición de atas 
mercancías. Polonia comunicará esta ¡nformac¡ón a¡ colb 
sejo de Asociacib. 
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2. Los derechos rpliubles por Polonia a las merma- 
das que figuran en el Anexo 111 a paNr de la cnuada en 
vigor del Acuerdo hasta el 31 de diciembre de 1994 s e d  
los que estén en vigor el 29 de febrero de 1992; sin em- 
bargo, si corno consecuencia de las reformas de la poli- 
tia aprkola polaca aumentara la inadcnua del elemento 
agrícola del gravamen definido en el uriculo 2, Polonia 
iafornuri al Consejo de asociacibn, el  cual podrá 
aceptar el 'aunénto del derecho de que se trate 
hasta VI máximo equivalente a dicha imi-ia. 

3. Polonia reducirá progresivamente el 
gravamen aplicable a las mekaniías que figuran 
en el Am?xo.III según 

e l  ritmo fijado por e l  Consejo de asociación. üeberá 
haberse eliminado el elemento no agrícola del 
gravamen a mis t r rdar  e1 1 de enero be 1999. La 
reducción del elemento agrícola del gravamen l a  
establecerá el Consejo 6 arociacidn sobre la  
base de las cwresfonas aplicables a los productos 
áe base. 

A&& I 

h reducciones de los elementos m6viies mencionados 
en el a p d o  3 dci udculo 3 se aplicarán &lo a purir 
del 1 de mayo de 1992. 
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ANEXO 

-0 NC 

0403 10 

de 0 4 3  10 51 
a 99 

0403 93 

de 0493 90 71 
a 99 

1517 

1517 13 

1517 10 10 

1517 93 

1517 93 10 

1704 

1704 

1704 

O 

o 1 1  
19 

17C4 1 C  91 
99 

Dcsignr06n de h merunda 

Suero de mantequilla, leche y n a u  curia- 
das, yogur, krfu y demis iechu y n r w  
fennenudu o acidifiudu, incluso con- 
cenurdos, azucarados, edulcondos de 
DUO modo o ammautados, o con f ruu o 
cacao: 

- Yogur: 

-- Aromatizado o con fnrtas o cacao 

- Los demis: 

-- ,+rcrmaiizado o con frutas o cacao 

Margarina; mezclas o preparaciones ali- 
mcnucias de g n s u  o de aceites, animales 
o regeules, o de fracciones de diferentes 
grasas o aceites de este capitulo, cxcepto 
las grasas y aceites alimenticios, y sus 
fracciones, de la panida no 1516: 

- Margarina, excepto la margarina Ií- 
quida: 

-- Con un contenido en peso de grasas 
de la leche superior al 10 010 pero sin 
exceder del 15 V o  

- kr demás: 

-- Con un contenido en peso de grasas 
de la leche superior al 10 O/, pero sin 
exceder del 15 

h i c u l o s  de confitería sin cacao (incluido 
el chocolate blanco): 

- Chicle, incluso recubiem de u ú u r :  

-- Con un contenido de sacarosa infe- 
rior al 63 010 en peso (incluido el u ú -  
car invemdo calculado en sacarosa) 

-- Con un contenido de sacarosa igual 
o infenor a1 60 V a  en peso (incluido 
el azúcar inrenido uiculrdo en saca- 
rosa) 

de base 

(3) 
- - 

i 3+MOB 

I 3 + MOB 

13 + MOB 

13+MOB 

2 + MOB 
MELX 23 

2 + MOB 
MAX 18 

,5 + MOBR 

,5 + MOBR 

6,5+MOB 

6.5 + MOB 

o + MOBR 
MU 23 

O + MOBR 
MAX 18 

dupvks 
de un Uo 

(5) - 

2 + MOBR 

3 + MOBR 

O + AiOB 

O +  MOB 

o+ MOBR 
U= 23 

O+ MOBR 
MIX 18 

fid 

(6) 

1 + MOBR 

> + MOBR 

O+MOB 

O + MOB 

O + MOBR 
MAX 23 

o+ MOBR 
h l 4 x  18 

1 

1 

( O )  EN colvmnr Y nfieie al numero de ano1 al cabo de los rvrlrr w rpli& d Upo de derecho drfinitko. 
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(1) 

1704 90 10 

1704 90 30 

de l7049051 
a 9 9  

ex-eepto 
1704 90 35 

1803 

1804 O0 O0 

1803 O0 O0 

1806 

1806 10 

1806 10 10 

1806 10 30 

-- Ennm de q d u  con mir del 10 O/o 

en pero de saarosa, sin adiaón de 
Qvll mteriu 

--LOS dmir  

P u u  de uuo,  incluso dagrasada 

Manteu, grasa y aceite de u u o  

Cauo en p0h.o sin uúur ni edulcorar 
de otro modo 

Chocolate y dcmb preparaciones rlimen- 
Uau que conrcngan cacao: 

- C a u o  en poko azucarado o edulco- 
n d o  de otro modo: 

-- Sin sieamsa o isoglucora o con me- 
nos del 6s 4% en peso (incluido el 
UQW invenido ulculado en saca- 
rosa): 

--- Sin sacarosa o isoglucosa o con me- 
nos del 5 o/, en peso (incluido el 
ufiur invmido ulculado en saca- 
rosa): 

---- Simplemente azuurrdo con sau- 
rosa 

---- Sirnpiemenre azucarado con sau- 
rosa 

---- Las demás 

-- Con un contenido de sawvsa o iro- 
glucosa ipd o supcnor d 65 H en 
pcro e inferior al g0 % (incluido el 
u ú u r  invcnido uiculado en uu- 
mra) : 

--- Simplemente u u u r a d o  con sau- 
rosa 

--- Loi kmrr 

(3) 

9 

4 + MOB 
iMx 27+ 
AD s/z 

6 + MOB 
dAX 27+ 
AD SI2 

6 + MOB 
U 27+ 
AD S / t  

11 

8 

9 

3 

10 

3+MOB 

iO+MOB 

3 + MOB 

lO+MOB 

(4) 

9 

2+MOBR 
MAX 27+ 
AD s/z 

3 + MOB 
MAX 27+ 
AD SI2 

3+MOBR 
MAX u+ 
AD SI2 

8.8 

694 

7.2 

O 

8 

O + MOB 

5 + MOB 

o + MOB 

5 + MOB 

(5) 

9 

O+ MOBR 

AD s/z 

O+MOB 
KAX 27+ 
AD s/z 

O + MOBR 
MAX 27+ 
AD 5 / t  

UAX 27+ 

696 

4,s 

3,4 

O 

6 

o + MOB 

O + MOB 

O +  MOB 

o + MOB 

(6) 

9 

- 

O+ MOBR 
kux u+ 
AD s/z 

O+MOB 
MAX u+ 
AD SI2 

O + MOBR 
MAX 27+ 
AD 512 

O 

O 

O 

O 

O 

o + MOB 

O+MOB 

o + MOB 

o+MOB 

0 

I 

1 

1 

4 

4 

4 

O 

4 

O 

1 

O 

1 
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18W 10 90 

1106 20 

1806 20 10 

1806 20 30 

1836 20 SO 

1806 20 70 

1806 20 90 

1806 31 

1806 32 

1806 93 

de 180690 11 
a 39 

-- Con un conunido en peso de saca- 
rosa o isoglucora igual o superior al 
80 Vo (incluido el rróur invertido 
calculado en sacarosa): 

---Simplemente azucarado con saca- 
rosa 

--- Los demtr 

- kr demis preparaciones en bloques o 
b u n r  con un peso superior I 2 kg, o 
bien liquidas, p u t o w ,  en polvo, gri- 
nulos o fonnu similares, en recipientes 
o enruer inmedirios con un contenido 
superior a 2 kg: 

-- Con un contenido de manteca de ca- 
u o  igual o superior al 31 010 en peso, 
o con un conunido iou l  de manteca 
de cacao y p s a  de leche igual o su- 
perior al 31 010 en peso 

-- Con unacontenido toul  de manteca 
de ucao y grua de leche igual o su- 
perior al 2s O/o e inferior al 31 % en 
peso 

-- ks demás: 

-- Con un contenido de manteca de ca- 
cao igual o superior al 18 C/e en pero 

-- Preparaciones llamadas ehocolrte 
milk crumbm 

--- ks demás 

- L o s  demás, en bloques, ubleus o ba- 
rru : 

-- Rellenas 

-- Sin rellenar 

- Los demás: 

-- Chocolate y aniculos de chocolate 

3 + M O B  

lO+MOB 

9+ MOB 
MA’: 27+ 
AD s/z 

9 + MOB 
MAX 27+ 
AD Si2 

9 + MOB 
h 4 . U  27+ 
AD s/z 

19+MOB 

9 + MOB 
Mhx 27+ 
AD S/Z 

9 + M O B  
UAX 27+ 
AD s/z 

9 + M O B  
UAX 27+ 
A D  S/Z 

9 + M O B  
i4.U 27+ 
AD S/Z 

9 -  

o+MOB 

S+MOB 

4,S+MOB 
h W C  27+ 
AD 5/z 

4,5+MOB 
h4.u 27+ 
AD S / t  

4,s + MOB 
hLLX 27+ .a s/z 

12.7+MOB 

4,S+ MOB 
MLX 27+ 
.4D 512 

4,5+MOB 
h4hX 27+ 
AD s/z 

4,s + MOB 
h i h x  27+ 
AD S/Z 

4.5 + 5108 
KLK 27 + 
.\D 512 

(5) 

O+MOB 

O+MOB 

o + 34OB 
MAX 27+ 
AD 5/2 

O +  MOB 
h4.U 27+ 
AD S / t  

o + bf OB 
A . v [  27+ 
AD S / t  

b,3+MOB 

o+MOB 
bL4x 27+ 
.a 5/z 

O+MOB 
U X  27+ 
AD s/z 

O +  MOB 
w 2 7 d  
AD S / t  

O +  M O B  
hLV( 27+ 
..\D Sí2 

(6) 

O+ MOB 

O + MOB 

O+MOB 
h4.u 27+ 
AD 5/2 

O + MOB 
h i A x  27+ 
AD SI2 

o + MOB 
h 1 U  27+ 
AD S/Z 

O + MOB 

C + MOB 
hiAX 27+ 
AD 5/z 

o + M O B  
u4x 27+ 
AD 5/z 

O +  MOB w 27+ 
AD s/z 

O + MOB 
hLkx 27+ 
AD S/Z 

(0 

O 

1 

1 

1 

2 

I 

1 

1 

1 
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1106 90 50 

1B069060 

18M 90 70 

1806 90 90 

1901 

19c1 lOC3 

1901 20 

1901 90 

1901 90 11 

1901 90 19 

1901 90 90 

1902 

(2) , 

- ktkuios de confiterli y sucedíneos f i -  
briudos con produclos sunitutivos del 
d a r ,  que conungm cacao 

-- Puw para untar que contengan u- 
ea0 : 

--- En envases inmediatos con un u p a -  
adad igual o inferior a í kg 

--- Lo, demás 

-- Preparaciones p a n  bebidas, que con- 
ungan cacao 

-- Los demás: 

Exuaao de malu; preparaciones alimen- 
ticias de harina, sémola, rlmid6n, fécula 
o extracto de malir. sin polvo de cacao o 
con ti en una proporci6n inferior al 
50 Yo en peso, no expreudu ni compren- 
didas en ovas puridu;  preparaciones ali- 
menticias de productos de las panidas 
0401 a 0404 sin polvo de cacao o con ti 
en una proporci6n inferior al 10 o/o en 
peso, no expresadas ni comprendidas en 
ms panidas: 

- preparac¡oner para la ilimenuci6n in- 
fantil acondicionadas para la venu al 
por menor 

- Mezclas y p a n a  para la preparaci6n 
de productos de panaderia, pasteieria o 
gallcierii de ir panida 1905 

- Los demás: 

-- Exuaaos de malu: 

--- Con un contenido de exuaao seco 
igual o superior a1 90 V o  en peso 

--- Los demás 

-- bs demás: 

--- Preparaciones a base de harina de 
planw leguminosu presenudas en 
fonna de discos de pasu secada al 
rol llamados -papa& 

--- Los demás 

Parur aiimcnuaas, incluso cocrdas o re- 
tknas (de carne u ovas rurunciar) o bien 
preparadas de ova forma, ules como es- 
pagucus, fideos, macarrones, ullannes, 
isañas, noquis. nvioics o canelones; cus- 
cús, incluso preparado 

0) 

9 + MOB 
W 27+ 
AD 512 

- 

12+MOB 
rIAx 27+ 
AD 5/Z 

l2+MOB 
U 27+ 
AD stz 

i2+MOB 
U X  27+ 
AD S/Z 

12+MOB 
HAX 27+ 
AD S/Z 

o+MOB 

o+MOB 

8 + MOB 

8 + MOB 

O 

3+ MOB 

(4) 

+,S+MOB 
Mhx 27+ 
AD s/z 

6 + MOB 
MAX 27+ 
AD 9 2  

6+M0B 
MAX 27+ 
AD s/z 
b+MOB 

h4Ax 27+ 
AD s/z 
6+MOB 
M4X 27+ 
AD s/z 

o+ MOB 

O + MOB 

4 + MOB 

4 + MOB 

O 

o+MOB 

(S) 

O+MOB 
i4AX 27+ 
AD s/z 

O+MOB 
U 27+ 
u;) SIZ 

O+ MOB 
HAX 27+ 
AD s/z 
O+MOB 
HAX 27+ 
AD 512 

O+MOB 
U X  27+ 
AD s/z 

O+MOB 

O+ MOB 

o+MOB 

O+MOB 

O 

O+MQB 

(6) 

O+MOB 
UAX 27+ 
AD 512 

O+MOB 
HAX 27+ 
u) YZ 

o+ MOB 
HAX 27+ 
AD SI2 

o+MOB 
w 27+ 
AD s/z 
O+MOB 
MAX 27+ 
AD s/z 

o + MOB 

o + MQB 

O+MOB 

O+MOB 

O 

o+ MOB 

V) 

1 

1 

1 

1 

1 

O 

O 

1 

1 

o 
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1902 11 

1902 19 

1902 20 

de 1902 20 91 
a 9 9  

1902 30 

1902 40 

1902 40 10 

1902 40 90 

1903 

1904 

1904 10 

1934 90 

1 9 3  

1905 10 

1905 20 

de 1905 30 

de 190533 11 
a 59 
Y 99 

- Puus  ali~enuciu sin cocer, relknar ni 
preparar de otra forma 

-- Que contengan huevo 

-- Las demís 

- Puui aiimentkias d e n a s ,  i n d w  co- 
cidas o prcparadu de otra fonna: 

-- kr de- 

-- Sin preparar 

-- Los demás 

Tapioca y sus sucedincos con f¿cula, en 
copos, grumos, granos perlados, cernidu- 
ru o formas similiares: 

- Sucedtneos de upiocr a base de pauu 

- los demis 

u ovas f¿cular 

Productos a base de cereales obtenidos 
por insuflado o tosudo (por ejemplo, ho- 
juelas, copos de maiz); cueala en grano 
precocidos o preparador de oua fonna, 
excepto el maíz: 

- Productos a b u c  de cereales, obtenidos 
por innrflado o tordo 

- Los demir: 

-- Arroz 

-- L o s  demis 

Productos de panadería, pasulcría o ga- 
iictcrií, induro con cacao; hostias,  ellos 
vados del tipo de los usados p m  medi- 
umenlos, obleu, panu  d a e u d u  de ha- 
rina, almidbn o f¿cuIa, M hoju y pro- 
duaos similues: 

- Pan vuiienu llamado dnickebrocm 

-- Los demás: 

--- &aufres= y oblcar: 

i2+MOB 

12+MOB 

13+MOB 

lO+MOB 

12 + MOB 
lo+MOB 

lo+MOB 

2 + MOB 

o + MOB 

3 + híOB 

2 + MOB 

o+MOB 
Mhx 24+  
AD D/Z 

o + MOB 

13+MOB 
MAX 35+ 

AD S/Z 

'1 - 

(4) 

b + MOBR 

b + MOBR 

,5 + MOBR 

5+MOBR 

b+MOBR 

5 + MOBR 

5 + MOBR 

D + MOBR 

o+MOB 

o + MOB 

O+MOB 

o + MOB 
h w c  2 4 +  
AD s/z 
O+MOB 

6,5+MOB 
MAX > 5 +  
AD s/z 

- 

D+MOBR 

D + MOBR 

D+MOBR 

D+MOBR 

O+MOBR 

o + MOBR 

O + MOBR 

o + MOBR 

o+ MOB 

o+MOB 

o + MOB 

O+MOB 
h4Ax 24+ 
AD S/Z 

o + NOB 

3 + MOB 
uu[. 35+ 

hD SI2 

(0 - 
D+ MOBR 

o+MOBR 

O+MOBR 

O + MOBR 

D+MOBR 

O + MOBR 

O + MOBR 

O+ MOBR 

o + AIOB 

O+AíOB 

o + MOB 

O + MOB 
M.u 24+  
AD s/z 
O + MOB 

o + MOB 
MAX 35+  

AD S/Z 

o - 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

O 

O 

O 

O 

O 

O 

1 
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1905 30 91 

1905 40 

1905 90 

1905 90 10 

1905 90 20 

1905 90 30 

1905 90 40 

1905 90 45 

1905 90 55 

1905 90 60 

1905 90 90 

2OGl 

2001 90 

2001 90 40 

2004 

2004 10 

2034 1091 

---- Salados, rellenos o sin rellenar 

- Pan m u d o  y produaos similares LOS- 
d o s  

- l a r  demir: 

-- Honiu, ~ l l o s  *idos de los Upos 
usados para medicamentos, obleu, 
p ú w  d e r e u d u  de harina, ah id6n  
o fécula, en hoju y p r o d u ~ s  simili- 
WS 

-- Los demis: 

--- Pan sin adicibn de miel, huevos, 
queso o frutos, con un contenido 
en azúcares y g r u u  no superior, 
cada uno, a1 5 #/o en peso sobre ma- 
teria seca 

--- &aufresm, obleas y barquillos con 
un contenido de agur superior al 
10 V o  en peso 

--- Crlleus; producios exuudidos o 
expandidos, salados o aromatizador 

--- Los demis: 

---- Con edulconnus rnrdidos 

---- Los d e m b  

Legumbres, honrluas, frutos y dcmis 
panes comenibici de plrnus, preparados 
o conremador en vinagre o en ácido acb- 
uco 

- Los dmiir: 

-- &mes, boniatos y parus comestibles 
similares de plantas, con un conte- 
nido de almid6n o de fecilla igual o 
superior a1 5 O/o en peso 

k r  demás I e~ ,mbres  y horuiiru, prepr- 
n d r s  o conserhdas (excepto en vinagre 
o en icido rcktico), congeladas: 

- Paucu: 

-- h demás: 

--- En forma de harinas, rtmolas o co- 
PM 

(3) 

13+MOB 
UAX 30+ 
AD F/M 

4 + MOB 

O+MOB 
MAX 20+ 
AD F/M 

O+MOB 

4 + MOB 

13+ híOB 
MAX 30+ 
hD F/hí 

13+MOB 
MAX 30+ 
hD F/M 

13 + hlOB 
h M  3s+ 
hD S/Z 

13+MOB 
hyc 30+ 
AD €/Sí 

13+MOB 

11 + MOB 

72 - 

6,5+MOB 
MAX 30+ 
AD F/M 

2 + MOB 

O+MOB 
MAX 20+ 
AD F/M 

O+MOB 

O+MOB 

6,s + MOB 
h A x  30+ 
AD F/M 

6,s + MOB 
MAX 30+ 
AD F/M 

6,5+MOB 
M4x 35+ 
AD S / t  

6,5+MOB 
MAX 30+ 
hD €/y 

1,5 + MOBE 

i.S+MOBP 

(5) 

O +  MOB 
hhAX 30+ 
AD F/M 

O+MOB 

O+MOB 
MAX 20+ 
AD F/M 

O+MOB 

O + MOB 

0 + MOB 
LWX 30+ 
AD F/M 

O+MOB 

hD F/M 
b w (  30F+ 

o + MOB 
M4x 35+ 
AD SI2 

o + MOB 
M.4X 30+ 
AD F/M 

O + MOBR 

O + MOBR 

(6) 

O+MOB 
rw( 30+ 
AD F/M 

- 

o+MOB 

O+MOB 
UAX 20+ 
AD F/M 

o+MOB 

o + MOB 

o + MOB w 30+ 
AD F/hi 

O+MOB 

AD F/Sí 
309 

O + MOB 
\Lx 35+ 
AD s/z 
o + MOB 
U.q 30+ 
.O F/Sá 

O + MOBR 

O + MOBR 

(7) 
7 

1 

t 

O 

O 

O 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
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2005 

2005 20 

2005 20 10 

2008 

200B 11 

2008 1 1  10 

2 X 8  91 C3 

2008 99 

2008 99 91 

2101 

2101 10 

2101 1099 

2101 20 

2101 ?O 10 

121 

kr h i r  l e p m b ~  y houliur, prepa- 
n d u  o conren.adas (arccpio en vinagre 
o ea icido achico), sin congelar: 

- Pautas: 

-- En forma de hujnu, stmolu o u)- 
pos 

mirar y d W  panes comutibla de 
phw, preparados o consedos de 
OVI forma, incluso azucarados, cdulco- 
d o s  de ocm modo o con aicohol no ex- 
presados ni comprendidos en o v u  pan¡- 
d u :  

- Frutos de &ara, muhueus y de& 
mi l l as ,  incluso m d r d o s :  

-- GU~UCUS: 

--- M ~ U U  de U ~ U C K C  

- i o s  demás, incluidas las mezclas que 

-- Palmitos 

-- Los demás: 

--- Sin alcohol ardido: 

---- Sin uOw dadido: 

----- Rames, bonirtor y p w s  co- 
mestibles similares de plantas, 
con un contenido de almid6n o 
de ftcuia igud o supcnor d 
5 010 en peso 

no KM de la subpurida 2008 19: 

Exuacios, esencias y conccnvrdos de 
ufé, i é  o yerba mate y preparaciones a 
base de estos productos o a. base de d t ,  
d o yerba mate; achicoria tostada y de- 
mir sucedáncos del caft tostados y sus 
exuaclos, esencias y concenuados: 

- Exuacms, esencias y conanudos de 
d é  y preparaciones a base de esu)s 
CNIMS, esencias o concenurdos o a 
buc de uft: 

-- Preparaciones: 

--- h demis 

- ENIMs, esencias y concentndor a 
base de tk o de yerba mate y prepara- 
ciones a base de estos e x u a ~ s ,  esen- 
uu o concenuados a base de tk o de 
yerba mau:  

-- Sin grasas de leche o con menos del 
1,s 010 en peso; sin proteínas de leche 
o con menos del 2.5 O1o en peso; sin 
sacarosa o isoglucosa o Con menos 
del 5 010 en peso; sin aIMd6n o ftcula 
o glucosa o con menos del 5 Yo en 
peso: 

1 1  +MOB 

20 

7 

13+MOB 

13+MOB 

(4) - 

1.5 + MOBR 

14,l 

7 

1,s + MOBR 

i.3 + MOBR 

(9 - 

3+ MOBR 

832 

7 

D+MOBR 

O + MOBR 

D+MOBR 

892 

7 

o + MOBR 

O + MOBR 

1 

1 

- 

1 

1 
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2101 20 90 

2101 30 

2101 30 1 1  

2101 30 19 

2101 30 91 

2131 30 99 

21c2 

2102 10 

2102 10 10 

2102 10 90 

2102 20 

2102 20 1 1  

2102 30 O0 

2103 

2103 10 

---Preparaciones a base de té o de 
yerba mate 

--- Los demás 

-- Ias demás 

- Achiioria tonada y demis sucedtneos 
del UfL ,  tostados, y sus c ~ a o s ,  
esencias y concentrados: 

--Achicoria torudr y demi, sucedá= 
neos del uf¿, tostados: 

--- khieoria tonada 

--- Los demis 

-- Extractos, esencias y concenuados de 
ir achicoria r o d a  y achicoria tos- 
uda y demir suadbcos de1 uf¿, 
tostados: 

--- De achicoria tostada 

--- Las demis 

ievaduru (vivas o muerus); los demás 
microorganismor monocelulares muenos 
(con exc¡us¡6n de las vacunas de Ir p u -  
cida 3002); ler.sdunr inificiaics (polvos 
para hornear): 

- Levaduras vivas: 

-- Levaduras madres seleccionadas (le. 
vaduras de cuhivo) 

-- ks demás 

- Lo.aduras muerus; los demás microor- 
grnismos monocelulares muenos: 

-- h a d u r a s  mucnu: 

--- En ubicus, cubos o prescnuciona 
similares, o en envases inmediatos 
con un contenido neto no superior 
a 1 kg 

- LNaduras anificialcs (polvos para hor- 
near) 

Preparaciones p u a  salsas y salsu prepa- 
radas; condimentos y sazonadores com- 
pucnos; harina de moswa y mostaza 
preparada: 

- Salsa de roja: 

- A base de aceius vcgctrlcs 

-- tu demas 

O 

6 

13+MOB 

18 

2 + MOB 

22 

2 + MOB 

8 

10 

6 

3 

12 

5 

(4 1 

O 

4,4 

,S+MOBR 

I2,9 

3 + MOBR 

15,3 

3 + MOBR 

714 

8,8 

3 

3 

8,2 

4,4 

~ 

O 

4,4 

3+ MOBR 

7.7 

3 + MOBR 

8,6 

3 + MOBR 

714 

8,s 

3 

3 

4,4 

4,4 

O 

4,4 

D+MOBR 

7s7 

3 + MOBR 

8 96 

3+ MOBR 

794 

8.8 

3 

3 

4,4 

4.4 

(7) 

O 

O 

1 

1 

O 

1 

3 

O 

O 

O 

O 

1 

O 
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~~ 

2103 20 

2103 30 

2103 30 93 

2103 90 

2103 90 90 

2105 

2106 

2106 13 

21G6 12 10 

2106 10 90 

2106 93 

ZlG6 90 10 

21V6 93 91 

(2) 

- Salsas de iomru: 

-- SJw a bue de pure de tomate 

-- Las dcmts 

- HMna de mostaza y mostaza prcpa- 
d a :  

-- Monur preparada 

- Los demás: 

-- Los demás: 

--- Con tomate: 

---- A base de accius vcgeuler: 

---- Los demis 

--- iu demás: 

---- .4 base de aceiies vegeules 

---- kr demás 

Helados y productos similares incluso 
con cacao 

Preparaciones alimenticias no expresadas 
ni compnndidu en otras panidas: 

- Concenandos de protelnu y susunau 
proirius t c n u n d u  

-- Sin graru de leche o con menos del 
1,s */o en peto; sin proccinas de leche 
o con menos del 2.5 010 en pero, sin 
sacarosa o isoglucou o con menos 
del 5 @/o en peso, sin dmidb o fécula 
o glucosa o con menos del 5 % en 
pem 

-- Los demis 

- Las demis: 

-- Preparaciones llamadas afondue-: 

-- Sin grasas de leche o con menos del 
1 ,J % en peso; sin pmuínar de leche 
o con menos del 2,s o/, en peso, sin 
sacarosa o iioglucosa o con menos 
del 5 % en peso: 

(3) 

6 

16 

7 

7 

12 

12 

5 

12+MOB 
MAX 27+ 
AD SI2 

20 

13+MOB 

13+MOB 
MAX 

35 e a s /  
100 kg/ 
nnos 

75 - 

6 

11,s 

6,s 

5,9 

9 

9 

5 

6 + MOB 
MAX 27+ 
AD s/z 

14.1 

6,s + MOB 

i,5+MOBE 
MAX 

30 ccui/ 
100 kg/ 
nnos 

6 

7 

4 5  

5.9 

5,9 

5.9 

5 

o+MOB 
Mhx 27+ 
AD s/z 

8 9 2  

O + MOB 

O+MOBR 
MAX 

25 ccud 

netos 
100 kg/ 

(6) 

6 

7 

695 

5.9 

589 

599 

5 

O+MOB 
UUC 27+ 
AD S / t  

8J 

O+MOB 

o + MOBR 
Mhx 

25 ecud 
100 kg/ 
netos 

~ 

O 

1 

O 

O 

1 

1 

O 

1 

1 

1 

1 
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ex 2IW9391 

u 21069091 

21M 90 99 

2203 

2205 

2205 10 

2205 10 10 

0) 

---- Hidroliudor de pmrelnu y ato- 
hados, de levadura 

--- La, ¿emir 

Gnru de mdu 

Vermut y dcmir vinos de wu frrrar 
preparador con piuiur o rusunau aro- 
mítiur: 

- En reeipientcr con capacidad inferior o 
ipd a 2 1: 

- -De grado dcoh6lico adquirido no 
superior a 18 Vo vol 

-- De grado rlcoh6lico adquirido supe-' 
rior a 18 Va vol 

~~ 

20 

20 

13+MOB 

14 

17 eatríhi 

1,) ecud 
O/o vol/hl + 
10 ccusíhl 

~ 

(6 

14,8 

14,8 

6,s + MOB 

10 

13,6 ccur/hl 

1,l ecurí 
H rol/ hl + 
8 ecuríhl 

(5) 

986 

9,6 

O+ MOB 

7 

OJ ecur/hl 

0,s ea, /  
H volíhl+ 
6 ecus/hl 

(6) 

484 

- 

484 

O+MOB 

7 

O 

O 

(1) 

2 

2 

1 

1 

4 

1 
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ANUO II 

C6digo NC 

fl l  

0403 

0403 10 

de 0403 10 51 
a 99 

0403 90 

de 04039071 
a 99 

1517 

1517 10 

1517 13 10 

1517 90 

1517 90 10 

1704 

1806 

1901 

1901 1300 

Suero de manlcQuil)a, leche y n a u  cuaja- 
dos, yogur, M y demtt leches y naus 
femenudas o aadificadu, incluso con- 
centrados, u u u n d o s ,  edulcondos de 
o w  modo o uomauudos,  o con fruu o 
U U O  

- Yogur: 

-- Aromatirados o con fnius  o cacao 

- Los demis: 

-- Aromatizador o con frutas o cacao 

Margarina; mezclas o preparaciones ali- 
menticias de grasas o de aceites, animales 
o wgeules, o de fracciones de  diferentes 
grasas o aceites de ene capitulo, excepto 
las grasas y aceites aiimcnucios, y sus 
Incciones, de Ir panida 1516: 

- Margarina, excepto la margarina li- 
quida: 

-- Con un contenido en peso de grasas 
de la leche superior al 10 % pem sin 
exceder del i 5 V o :  

- ks demis: 

-- Con un conunido en peso de grasas 
de la leche superior al 10 010 pero sin 
exceder del 15 010 , 

Anlculos de confitería sin cacao (incluido 
el chocolate blanco): 

Chocolate y demis preparaciones alimen- 
ticias que contengan u c a o  

Exuacu, de malu; preparaciones alimen- 
Ucias de harina, sémola, :lmI¿6n, fécula 
o cxuac10 de malu, sin pobo de uuo o 
con él en una proporcibn infer¡or a1 
50 010 en peso, no expresadas ni compren- 
didas en ouas panidas; preparaciones al¡- 
menticias de productos de las panidas 
0401 a 0404 sin polvo de cacao o con Cl 
en una propor$ibn infenor a1 10 V o  en 
peso, no expresadas ni comprendidas en 
ouas panidas: 

- prrparac¡ones par: Ir alimenuc¡6n in- 
fantil acondicionadas para la venu al 
por menor 

1992 

(9 

I I  

11 

3 030 

1530 

I I  

Gntidrd ( x  1050 iq) 

1993 

1990 x 1,l) 
(4) 

12 

12 

3 300 

1 670 

12 

1 9 4  

,1990 x 12) 

(5) 

13 

13 

3 570 

1810 

13 

- 
1995 

1990 x 1J) 

(6) 
- 

14 

14 

3 850 

1950 

14 

I W6 

.. 

1s 

15 

4 120 

2 O90 

15 
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(1) 

1901 20 

1931 90 

1902 

1903 

1904 

19CS 

2c: 1 

2021 90 

2OC1 92 40 

2004 

203 10 

2004 10 91 

20c3 

ZOCS 20 

20C5 20 10 

2008 

- M e d a s  y p u w  para la pnparaa6n 
de productos de panadería, panelcría o 
gillcicrla de la @da 1905 - Los de& 

Pinrs aümcnuau, induro &dar o re- 
llenas (de u m e  u wu susunW) o bien 
preparada de otra forma, des como a- 
pipcUr, fideos, maanoner,  ulluines, 
lasan- haquic, reviola o canciones; NI- 
a, induro p n p u r d o  
Tapioca y sur mccdincos con f h l a ,  en 
coposl grumos, gnnor pcrlador, ccrnidu- 
cu o fonnu umilucr 
Productos a b u e  de cereales obtenidos 
por inruflido o watado (por ejemplo) ho- 
juelas, copos de maíz); ccrealer en grano 
precocidor o preparador de oua forma, 
excepto el maíz 
Productos de panadería, pastelería o ga- 
Ileterír, incluso con cacao; hostias, sellos 
rrcior del tipo de los usados pira medi- 
camentos, obleai, puus desecadas de ha- 
rina, almidón o fécula, en hojas y pro- 
ductos similares 
Legumbres, horutiras, frutos y demls 
panes comestibles de plantas, preparados 
o conservados en vinagre o en iúdo acé- 
cico: 

- Los demás: 

-- %mes, bonirtos y panes comcnibles 
similares de plantas, con un contc- 
nido de dmidbn o de ftculr igual o 
superior a1 5 V o  en peso 

ias d e m b  l q u m b m  y honrlitu, prepa- 
radrs o conservador (excepto en vtnagre 
o en icido rcéuco), sin congelar: 

- Patatas: 

-- Los demás: 

--- En forma de harinas, stmolu o co- 
pos 

L o s  demás legumbres y hodiras, prepr- 
radar o conscrvrdar (excepto en vinagre 
o en ácido rctúco), sin congelar: 

- Pauus: 

-- En fonna de harinas, skmolar o co- 
por 

FNIOS y demás panes camenibles de 
plantas, preparados o conservados de 
otra forma, incluso rrucrndos,  edulco- 
radoc de ouo modo o con alcohol, no 
expresados ni comprendidos en ovas par- 
tidas: 

- Fmios de ciscara, ucahucler y demás 
semillu, incluso mctdados: 

- 
0) - 
180 

1170 

260 

29 

95 

1120 

18 

(4) 

190 

1280 

280 

32 

105 

1220 

19 

O) 

210 

- 

1 390 

310 

34 

110 

1330 

11 

(6) 

230 

- 

1490 

330 

37 

120 

1 430 

22 

(1) 

240 

- 
1 600 
3S0 

39 

130 

1533 

24 
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-~ 

2008 1 1  

2038 1 1  13 

2008 91 O0 

2038 99 

20CS 99 91 

21c1 

2151 13 

21Cl 1099 

21Cl 23 

21fl 33 

2105 

2106 

2106 10 

ex 210691 

2202 

22C2 91 
a 99 

121 

-- Cauhueus: 

--- Mantequilla de cacahuete: 

- t o s  demb,  incluidas lar mezclas ex- 
cepw los de  la subpanida 2Jt8 19: 

-- Palmitos 

-- Los de&: 

--- Sin alcohol anrdido: 

---- Sin uíiur afiidido: 

----- %mes, batatas (bonirios) y 
panes comesubles similares de 
plantas con un contenido de ai- 
mid6n o de ftculr igual o su- 
perior al S $10 en peso 

Exuaaos, esencias y concentrados de 
café, té o yerba mate y preparaciones a 
base de estos productos o a base de caft, 
i é  o yerba mane; achicoria tonada y de- 
más iucedáneos del café tostados y sus 
cxuactos, esencias y concentrados: 

- Exmctos, esencias y concentrados de 
crft y preparaciones a base de estos 
extractos, esencias o concentrados o a 
base de café: 

-- Preparaciones: 

--- Las demás. 

- Extraaos, esencias y concentrados a 
base de t t  o de yerba mate y prepera- 
ciones a base de estos cxuactos, esen- 
cias o concentrados a base de t t  o de 
yerba mate 

- Achicoria tostada y demás sucedáneor 
del café, tostados, y sus extractos, 
esencias y concentrados 

Helador y productos similares incluso 
con cacao 

Preparaciones alimenticias no expresadas 
ni comprendidas en ovas panidas: 

- Concentrados de proteínas y sustancias 
proieicas texturadas 

- ias demás 

Agua, incluida el agua mineral y la gasifi- 
cada, azuurada, edulcorada de ouo 
modo o aromatizada, y las d e m b  bebidas 
no alcoh6licas, con exclusibn de los jugos 
de fruus o de Itgumbrcs u honalirar de 
la panida 2099 

- Ls demás 

- 
(3) - 

11 

223 

46 

130 

400 

1 1  

(4 

12 

243 

50 

140 

430 

12 

- 
(5) - 

13 

260 

55 

160 

470 

13 

14 

283 

59 

! 70 

500 

14 

15 

333 

63 

180 

540 

15 
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ANEXO 111 

0403 10 51 
0403 10 S3 
0403 10 59 
0403 10 91 
0403 10 93 
0403 1099 
0403 90 71 
0403 90 73 
0403 90 79 
0403 90 91 
0403 93 93 
0403 90 99 

0710 40 O0 
071 1 90 30 

1302 31 O0 

1704 10 11 
1704 10 19 
1704 10 91 
1704 10 99 
1704 93 30 
1704 90 55 

1803 10 O3 
1803 23 23 
1804 O0 O3 
110s o3 O0 

1902 11 10 
1902 1 1  93 
1902 19 1 1  
1902 19 19 
1902 19 93 
1902 20 91 
1902 20 99 
1902 30 13 

1932 30 90 
1902 40 10 
1902 40 90 
1903 O0 00 

2001 90 30 
2001 90 40 
2004 90 10 
2008 1 1  10 
2008 91 O0 
2008 99 85 
2008 99 91 

2101 10 11 
2101 10 19 
21C1 1091 
2101 1099 
2101 20 10 
2101 23 90 
2101 30 1 1  
ZlCl 30 19 
2161 30 91 
2161 30 99 
21c2 10 10 
2102 13 31 
2102 13 39 
2102 10 90 
210120 1 1  
2302 20 19 
2102 20 90 
2102 30 O0 
2163 13 O0 
2106 90 10 

2203 09 10 
2253 CO 90 
2255 10 10 
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PROTOCOLO No 4 

relativo a la definición de Ir noción de rproductos o ~ & ~ o s .  y a los mttodor de coopmuón 
administrativa 

Tlnrro 1 

DEFIhlC16N DE U NOCI6N DE .PRODUCTOS ONCE 
NARIOS. 

Alticvio 1 

Criterios de o r i p  

A efectos de la aplicación del Acuerdo, y sin perjuicio de 
lo dispuesto en el anículo 2 del presenie Protocolo, los 
siguientes productos se considerarán: 

i )  productos originarios de la Comunidad: 

los productos enteramente obtenidos en Ir Comu- 
nidad; 

los productos obtenidos en la Comunidad en cuya 
fabricación se hayan utilizado productos distintos 
de los contemplados en la leva a), siempre que di- 
chos productos hayan sido objeto de elaboraciones 
o transformaciones suficientes en el sentido del ar- 
ticulo 4. No obstante, esta condicibn no se apli- 
cará a los productos que sean originarios de Polo- 
nia en el sentido del presente Protocolo; 

>A. Productos originarios de la Comunidad: los produc- 
tos mencionados en el apuudo i del rniculo 1 que, 
derputs de haber sido exportados de la Comunidad, 
no hayan sido objeto de elabonaones O transforma- 
ciones en Hungría o la RFCE o no hayan sido objeto 
de las elaboraciones o d o r m r c i o n a  suficientes 
para conferirles el uricur de productos originarios 
de uno de enos países en \ k u d  de las disposiciones 
correspondientes a las de las respectivas Innt b) de 
los apuudos 1 y 2 del vdculo 1 del presente Proto- 
colo que figuran en los acuerdos anteriormente men- 
cionados. 

B. Productos originarios de Polonia: los productor men- 
cionados en el apanado 2 del aniculo 1 que, despu¿s 
de haber sido exporudos de Polonia, no hayan sido 
objeto de elaboraciones o transformaciones en Hun- 
gría o la RFCE o hayan sido objeto de elaboraciones 
o transformaciones que no sean suficientes para con- 
ferirles el carácter de productos originarios de cada 
uno de estos países en virtud de las disposiciones 
correspondientes a las de las respectivas letras b) de 
los apvudos 1 y 2 del urfculo 1 del presente Proto- 
colo que figuran en los acuerdos anteriorrnente men- 
cionados. 

2. No obsrnnu lo dispuesto en las respcaivas levas b) 
de los apartados 1 y 2 del urinilo 1 y en el anterior 
apamdo 1, y sin perjuicio de que se cumplan todas las 
condiciones umiw. los productos obtenidos conserva- 

2) producros orignarios de Polonia: rán su caráck onginario'de la Comunidad o de Polo- 
nia, respectivamente, sólo en el caso de que el valor de 
los productos elaborados o transformados originarios de 
la Comunidad o de Polonia represente el procentaie m i s  
alto del valor de los productor obtenidos. Si no sucediera 
de este modo, estos ulumos productos serin considera- 
dos cOmO productos originarios del pals en el que la 

su ,,dar. 

Se entenderá por -valor añadido. el precio franco fá- 
brica rebajado del valor en aduana de cada uno de los 
prodoctos incorporados originarios de otro de los paises 
a los que se recere el aparudo 1 del presenre articulo. 

a) los productos enteramente obtenidos en Polonia; 

b) los productos obtenidos en Polonia en cuya fabri- 

los contemplados en la leva a), siempre que dichos 
productos hayan sido objeto de elaboracione$ o 
transformaciones suficientes en el sentido del ar- 
tículo 4. No obiunte, esta condición no se apli- 
cari a los productos originarios de la Comunidad 
en el sentido del presente Protocolo. 

' 

cación Productos dinintos de , plus\.& adquirida represenw el porcenuje más algo de 

Articulo 3 Articulo 2 

Acumulación y atribucidn del origen P d u n o i  ptmmtnte obtenidos 

bl.,  En la en que los intercambios comerciales 1. se considenrin en la Co- 
entre la Comunldnd y Hungria i. la Federatira munidad o en con a jas respe,-uvas le- 
Checa y Eslovaca, en lo sucesivo denominada =RFCE-, y 
entre Polonia v estos dos paises, así como entre cada uno tras a) de los apanados y anículo ,: 
de eqos paises, se rijan por acuerdos que contengan nor- 
mas idktiticas a la contempladas en el presente Proto- 
colo, los siguientes productos se consideradn: 

a) los productos minerales exuaidos de su suelo o del 
fondo de sus mires u ocianos; 
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b) los productos vegrules ncoleccador en ellos; 

c) los animales vivos nacidos y criados en ellos; 

d) los pmduaos proccdenres de animales vivos criados 

- y cuya uipulrc¡ón esrt integrada al menos en un 
75 010 por naQonaies de Polonia o de los Esudos 
miembros de la Comunidad. 

3. Los ttnninos *Polonia. y *Comunidad, abarcaran 
umbitn lu aguas temtondes de Polonia y de los h- 
dos miembros de la Comunidad. en ellos; 

e) lo, de ir y de la pr-crdo* en b S  buques que frenen dU mar, incluidos !OS buques- 
factorir, a bordo de los cuales se efeatien las operacio- 
nes de uuisfonnación o de elrboraa6n de los productos 
procedentes de su pesca, se considerarin pane del rem- 

ellos; 

r) los pductos de la paca mhtima y ouos tono siempre que 'cumplan las condiciones establecidas 
en el apuudo 2. extraídos del mar por su buques; 

g) los produaos elaborados en sus buques-faaoria a 
panir, exclusivamente, de los productos mencionados 
en la letra f); 

Artícdo 4 

Productor sufiaentementc transformados 

1. A efectos de la apliucih del anlculo 1 , se conside- 
ruá  que las materias no originuias han sido suficiente- 
mente elaborados o uansfonadu cuando el producto 
obtenido se clasifique en una panida diferente de aquella 
en la que se clasifiquen todas Las materias no originarias 
uuliudu en SU fabnuaón, de acuerdo con lo dispueno 
en los apartados 2 y 3. 

h) los rniculos usados, recogidos en ellos, aptos Onica- 
mente para la recuperación de las materias primas; 

i )  los desperdicios y derechos procedentes de opencio- 
nes de manufactura realizadas en ellos; 

que Ümstituye el .Sistema armonizado de dcsignaci6n y 
de eod~f~cacibn de las mcrcanlas~ (en lo sucesivo deno- 
minado *sinema annonizadom o SA). 

El férmino edasificadom se referíri a la clasificación de 
un producto o de una materia en una panida determi- 
nada. 

2.  
del aparudo 1 se aplicari solamente a los buques: 

La expresi6n .SUS buques. empleada en la leua f) 

- que est¿n matriculados o registrados en Polonia o en 
un Estado miembro de la Comunidad, 

2. En el caso de los productos citados en las columnas 

plirse las condiciones cstabiecidas para dicho producto 
en Ir columna 3, en iugu de la norma del apuudo 1. 

- que enarbolen pabellón de Polonia 0 de un h d o  Y 2 de lisu que figura en el Anexo 11, deberhn cum- 
miembro de la Comunidad, 

- que penenctun al menos en su mitad a nacionales 
de Polonia o de los Estados miembros de la Comuni- 
dad o a una sociedad cuya sede principal esté situada 
en uno de estos Esudos o en Polonia, cuyo gerente o 
gerentes, el presidente del consejo de adminisvrubn 
o de vigilancia y la mayoría de los miembros de enos 
consejos sean nacionales de. los Estados miembros de 
la Comunidad o de Polonia, y cuyo upiui,  además, 
en lo que se refiere a sociedades de personas o a SO- 
ciedader de responsabilidad limitada, pcnenczu a es- 
tos Estados, a Polonia, a orgmismos públicos o a na- 
cionales de estos países a1 menos en su mitad, 

- cuyo capitán y oficides sean todos nacionales de Po- 
lonia o de Estados miembros de la Comunidad, 

a) Cuando a la lisu del Anexo II se aplique una norma 
de porcenuie para determinar el origen de un pro- 
ducto obtenido en la Comunidad o en Polonia, el va- 
lor a rd ido  por su elaboración o uansformación co- 
msponderá a la diferencia enve el precio franco fá- 
brica del producto obtenido y el vdor de las materias 
de terceros países importados en la Comunidad o en 
Polonia. 

b) El término .valor., empleado en la lisu del Anexo 11, 
designará el valor en aduana en el momento de la im- 
parución de las materias no originarias utilizadas o, 
si no se conoce o no puede establecerse dicho valor, 
el primer precio dctenninable pagado por los materia- 
les en el temtono en cuestión. 
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Cuando sea necesario establecer el valor de las mate- 
rias originarias utilizadas, se aplicará el p-fo ante- 
rior mvtatir mntandis. 

El ttnnino aprecio franco fibnu., empleado en la 
lisu del Anexo 11. designari el precio pagado por el 
producto obtenido ai fabricante en cuya empresa se 
haya realizado la hltima elrbonU6n o rransformr- 
ción, siempre que este precio incluya el valor de todas 
las materias utilizadas en la fabrkaci6n del producto, 
una vez deducidos todos los gnvimencs interiores 
dowl tos  o que hayan de devolverse cuando se ex- 
porte el producto obtenido. 

Por .valor en aduana. se entenderá el valor determi- 
nado de conformidad con el acuerdo relarivo a la 
apkaci6n del aniculo VI1 del .4cuerdo General sobre 
hanceles Aduaneros y Comercio, firmado en Gine- 
bra el 12 de abril de 1979. 

A efectos de la aplicación de los apurados 1 y 2 
anteriores, las elaboraciones y transformaciones que se 
indican a continuación se considerarán insuficientes para 
conferir el caricter de productos originarios, se haya 
producido o no un cambio de prnida: 

a) las manipulaciones destinadas a garantizar la conser- 
vacibn de los productos en buen estado durante su 
transpone y almacenamiento (ventilacibn, tendido, 
secado, refngenci6n, inmersi6n en agua salada, sul- 
furosa o en ovas soluciones acuosas, separaci6n de 
las panes deterioradas y operaciones sirnilares); 

b) las operaciones simples de desempolvado, cribado, se- 
lección, clrsifiuci6n, preparaci6n de sunidos (incluso 
la formaci6n de juegos de anículos, lavado, pintura y 
troceado) ; 

c) i) los cambios de envase y las divisiones o agrupacio- 
nes de bultos, 

ii) el simple envasado en botellas, frascos, bolsas, es- 
tuches y cajas o la colocaci6n sobre cnnulinas o 
tableros, etc., y cualquier otra operaci6n sencilla 
de envasado; 

d) la colocaci6n de marcas, etiquetas y otros signos dis- 
unuros similares en los productos o en sus envases; 

e) Ir simple mezcla de productos, incluso de clases dife- 
rentes si uno o mis componentes de la mezcla n o  
reúnen las condiciones esublecidas en el presente 
Protocolo para considerarlos.Froductos originarios de 
la Comunidad o de Polonia; 

r) el simple montaje de panes de aniculos para formar 
un anículo completo; 

g) la combinaci6n de dos o mis de Irt opencientr espe- 
cificadas en las leuas a) a f); 

h) el sacrificio de animales. 

Elementos neutros 

Para determinar si un producto es originario de Ir Co- 
munidad o de Polonia, no será necesario determinar si 1. 
energía elécuica, el combustible, las instalaciones y el 
equipo, las máquinas y las hennmientas utilizadas para 
su obtencibn, y que no enuan ni e n i  p r o i n o  que entren 
en su composici6n final, son originarios o no de terceros 
países. 

h i c u l o  6 

Accesorios, piezas de repuesto y herramientas 

Se considerará que los ~ C C C S O ~ O S ,  las piezas de repuesto 
y las herramientas que se expidan con un mrteriai, una 
mdquina, un aparaio o u n  vehiculo, que formen partc dc 
su equipo normal y cuyo precio esté incluido en el precio ’ 

de enos últimos, o no se facture apane, forman un todo 
con el material, la máquina, el aparato o el vehículo con- 
siderados. 

Arriado 7 

Sunidos 

Los sunidos, en el sentido de la regla general no 3 del 
sistema armonizado, se considerarán originarios con la 
condicibn de que todos los artículos que entren en su 
composici6n sean productos originarios. No obstante, un 
sunido compuesto de anículos originarios y no origina- 
rios se considerará originario en su conjunto si el valor 
de los ~ K ~ C U ~ O S  no originarios no excede del 15 V o  del 
precio franco fábrica del sunido. 

Atticnlo 8 

Transporte direao 

1. El uato preferencial dispuesto por el Acuerdo re 
ap i iur i  exclusivamente a los productos o materias que 
sean uansponados entre el territorio de la Comunidad y 
de Polonia o, cuando se apliquen las disposiciones del 
vrlculo 2, de Hungría o la RFCE, sin entrar en ningun 
otro territorio. No obstante, lar mercancías originarias 
de Polonia o de la Comunidad y que comituyan un 
único envío no fraccionado podrán ser transponadas 
transitando por terntonos que no sean los de la Comuni- 
dad o Polonia o, cuando sean de aplicaci6n las disposi- 
ciones del anículo 2,  de Hungria o de la WCE, con 
transbordo o dcp6sito temporal en dichos territorios, si 
fuera necesario, siempre que los productos hayan perma- 
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necido bajo la vigilancia de las autoridades adurneru del 
país de vinsito o de depósito y que no hayan sido some- 
tidos a operaciones dininus de las de descarga, u r g a  o, 
cualquier otra destinada a mantener los productos en 
buen estado. 

2, Ei cumplimiento de las condiciones contempladas 
en el apartado 1 se acredita4 mediante la p r c s e n u c h  a 
las autoridades aduaneras competentes de: 

a) un documento único de u u i t p o ~ e  expedido en el 
pais exportador y al amparo del cud se haya efec- 
tuado el uansponc a través del pafs de uinsiro; 

b) o un certificado expedido por las autoridades aduane- 
fls del país de tránsito que contenga: 

- una descripción exacta de las mercancías, 

- la fecha de descarga y carga de las mercancías o 
de su embarque o desembarque, con identificación 
de los buques u otros medios de transpone utili- 
zados, y 

- la cenificación de las condiciones en las que per- 
manecieron las mercancías en el país de tránsito; 

c) o, en su defecto, cualesquiera documentos probato- 
nos. 

Artículo 9 

Condición de tmitonaüdad 

ks condiciones enunciadas en este título relativas a la 
adquitici6n del carácter de producto originario deberán 
cumplirse sin interrupción en el territono de la Comuni- 
dad o de Polonia, sltvo lo dispuesto en el Urlc1.110 2. 

En el caso de que los productos originarios qxporhdos 
de la Comunidad o de Polonia a otro país seah dcvuel- 
tos, salvo 10 dispuesto en el artículo 2,  dichos productos 
deberin considerarse no originarios, a menos que pueda 
demostrarse, a sathfaccióa de las autóridades aduaneras, 
qus: 

-.los productos dewelior son los mismos que fueron 
exporudos, 

- no han sufrido m i s  opeqaciones de Irí necesarias 
para su consen.ac¡ón miefitras se ewonuiban en di- 
cho país. 

TfTL'lO 11 

PRUEBA DE OiüGEN 

Artiorlo 10 

C e d a d o  de cirmaiaadn de metuDdu EURl 

El &cur originario de los productos, en el sentido de l  
presente Protocolo, se probar& mediante un cerrifiudo 
de arcuIac¡ón de mercancías EUR.1, cuyo modelo figura 
en el Anexo 111 del presente Protocolo. 

Articulo I I  

Ptocedimiento a o d  de erpediadn de ccnifiudos 

1. Se expedirá un cenifiudo de circulación de mer- 
cancils EUR.1 a petición escrita del exponador o, bajo 
su responsabilidad, de su represenunte autorizado. Di- 
cha solicitud se presentará en un formulario, cuyo mo- 
delo figura en el Anexo 111 del presente Protocolo, que 
se rellenará de conformidad con el presente Protocolo. 

Las solicitudes de certificados de circula4ón de mercan- 
cías EUR.1 debe& ser conservadas durante dos años 
como mínimo por las autoridades aduaneras del Estado 
de expomción. 

2. El exponador o su representante adjuntarin a esta 
*solicitud todo documento justificativo pertinente que de- 
muestre que los prqdunos objeto de la exponación reú- 
nen Iu condiciones Fxigidas para la expedición de un 
c e n i f u d o  de circulación de mercancías EüR.1. 
El exportador se comprometerá a presentar, a petici6n 
de las autoridades competentes, todas lu pruebas adicio- 
nales que ¿sus juzguen necesarias para esublecer la 
exactitud del carácter originario de los productos admisi- 
bles en el régimen preferencial, así como a admitir que 
dichas autoridades realicen cualquier inspección de su 
contabilidad y cualquier control de los procesos de ob- 
tcncibn de los productos citados. 

Los exponadores deberin conservar, durante dos anos 
como mínimo, los documentos justificativos mencionados 
en este apanado. 

3. Sólo podrá expedirse un cenifiudo de c¡rculac¡ón 
de mercancías EUR.1 cuando pueda utilizarse como 
prueba documental a efectos de Ir apkación del 
Acuerdo. 

4. El certificado de circulación de mercancías 'EUR.1 
seri expedido por las auiondades aduaneras de un Es- 
u d o  miembro de la Comunidad Económica Europct 
cuando las mercanciar que se rayan a exportar puedan 
ser consideradas productos originarios de la Comunidad 
con arreglo a lo dispuesto en el apartado 1 del artículo i 
del presente Protocolo. El cenificado de circulaci6n de 
meruncias EUR.1 seri expedido por las autoridades 
aduaneras de Polonia cuando lar mercancías que se 
vayan i exporur puedan ser consideradts productos ori- 
ginanos.de Polonia con arreglo a lo dispuesto en el apar- 
tado 2 del anlculo 1 del presente Protocolo. 
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5. Cuando s e a  de aplicación las disposiciones sobre 
acumulaci6n del "onlculo 1 O 2, las autoridades aduane- 
ras de los Estados miembros de la Comunidad o de Po- 
lonia estarán autori~adas a expedir cenifiudos de ~ K U -  
lación de rneruncíks EURi bajo las condiciones estable- 
cidas en el presente Protocolo cuando las mercancías que 
se vayan a exponu puedan ser consideradas productos 
originarios en el senudo del presente Protocolo y siem- 
pre que las m e r u n d u  a lu que se refieran los c e d k a -  
dos de ~ m 1 a u 6 n  de mercancías EüR.1 se encuentren 
en IaComunidad o en Polonia. 

En estos wos, los certificados de circulación de mercan- 
cías EURi se expedirin previa presenuci6n de la prueba 
de origen anteriormente expedida o cumplimentada. Esta 
prueba de origen deberá ser conservada, durante dos 
años como mínimo, por las autoridades aduaneras del 
país exportador. 

6. Dad6 que el cenificado de Urculación de mercan- 
cías EUR. 1 constituye la prueba documental para la apli- 
cación del régimen arancelario y de contingentes prefe- 
rencial dispuesto en el Acuerdo, corresponderá a las au- 
toridades aduaneras del Esudo de exponación tomar las 
medidas necesarias para comprobar el origen de las mer- 
cancias y controlar los resuntes datos incluidos en el 
cenificado. 

ución podrin expedir un cenifiudo de c~rcu~ación de 
mercancías EUR.1 cuando sólo se haya exportado una 
parte de los productos por los que haya sido expedido, 
en el uso de que se arate de un  cenificado que cubra 
una serie de exportaciones de los mismos productos del 
mismo expomdor al mismo importador, duranre un 
período miximo de un ano contado a panir de la fecha 
de expedición, denominado en lo sucesivo e c n i f i u d o  
LT., 

2. De conformidad con lo dispuesta en el yticulo 11, 
los cenifiudos LT pod& ser expedidos, a discrecibn de 
las autoridades aduaneras del Estado de exponrción y 
de acuerdo con su propia valoración de la necesidad de 
e s e  procedimiento, sólo en el caso de que se espere que 
el carácter originario de los productos que se han de ex- 
p o n ~  permanezu constante durante el periodo de vali- 
dez dei certificado LT. Cuando el cenifiudo LT deje de 
amparar una o vanas mercancías, el expomdor autori- 
zado deberá informar de ello inmediaumente a las auto- 
ridades aduaneras que hayan expedido la autorizac~ón. 

3. Cuando sea de apiicaci6n el cenificado LT, las au- 
toridades aduaneras del Estado de exponacidn podrán 
prescribir 13 utilizaci6n de certificados EüR.1 provictss 
de un signo disuntiro destinado a indiridualirarlos. 

7. Con objeto de comprobar si se cumplen las condi- 
ciones establecidas en los apanados 4 y 5, las autorida- 
des aduaneras estarin facultadas para solicitar cuales- 
quiera documentos jusuficativos o para realizar todos los 
controles que consideren necesarios. 

8. Corresponderá a las autoridades aduaneras del Es- 
u d o  de exponacidn asegurarse de que los formularios 
mencionados en el aprrudo 1 se rellenen debidamente. 
Comprobarán especialmente que Ir casilla reseivada a la 
descripción de los productos se ha rellenado de manera 
que quede excluida toda posibilidad de adiciones fraudu- 
lentas. A enos efenos, la descripción de los productos 
deberá hacerse sin dejar espacios entre las líneas. Cuando 
la casilla no se rellene en su totalidad, deberi trazarse 
una raya horizontal debajo de la úluma línea de la des- 
cripción, rayándose la pane no rellenada. 

9. La fecha de expedición del cenificado de circula- 
ción de meruncias deberá indicarse en la casilla del ccr- 
Uficado resernada a las autoridades aduaneras. 

10. Las autoridades aduaneras del Enado de expona- 
ci6n expedirán un cenificado de circulacidn de mercan- 
cías EUR.1 en el momento de la exporuci6n de los pro- 
duaos a los que aquél se refiere. Ese  cenificado le será 
enuegado al exportador en cuanto se efectúe o estt ase- 
gurada la exponación real de las mercancías. 

Anirttio 1.2 

Ccnifiudor EUR.1 a largo plazo 

1 .  No obstante lo dispuesto en el apanado 10 del ar- 
ticulo 1 1 ,  las autoridades aduaneras del Esudo de expor- 

4. La casilla 11 avisado de la aduana. del cenificado 
EUR.1 será cumplimentada, como es habitual, por las 
autoridades aduaneras del Estado de exponaci6n. 

5. 
una de las frases siguientes: 

En la casilla 7 del cenificado EL?.] deberá figurar 

=CERTIFIC.\DO LT VALIDO N4ST.4 EL . . .* 
*LT-CERTIFICA" CYLDICT ISDTIL . . .* 
=LT-CERTIFICAT COLTIC BIS . . .* 
~flIXTO~OlHTlKON LT IrXYON LíEXPI . . .)) 
ULT-CERTIFICATE V.UD U h T L  . . .D 

LERTIFICAT LT V M L E  JVSQV.4U . . .B 
4ERTIRCATO LT VALIDO FIXO .4L , . .D 
*LT-CERTIFICMT CELDIC TOT EN MET . . .a 

*LT-CERTIFICADO VALIDO . A S  . . .D 
*LT-SWPfhDECIWO WAZNE DO . , .m 

*LT-BIZOI\;YITVANY ERVEhWS . . .-ICD 
eLT-OSVEDCENI PL4T?S DO . . . m  

con la fecha indicada en caracteres arábigos. 

6.  No será obligatorio indicar en las casilias 8 y 9 del 
certificado LT las marcas y números, la cantidad y la 
naruralera de los bultos y el peso bruto (kg) u otra me- 
dida (litro, d, CKC.). En la casilla 8, no obstante, se de- 
berán escribir y designar con suficiente exactitud las 
mercancías, de forma que puedan ser identificadas. 
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f .  obstante lo dispuesto en el artículo 17, el cerri- 
f i d o  LT re deb& presentar en b aduana de imponr- 
cián a mtit ur¿u en el mmeMo en que se reaiice Ir 
primera imparueión de las mercancías a que se refiere. 
En el uso de que el importador efectúe las operaciones 
de despacho en diferentes aduanas del Esudo de impor- 
uU6n. ¡as autoridades aduaneras @rin sokkac ta pn- 
semacicl(t, aa ea& una de dichas a¿was, de una copia 
del e e n i f i d o  LT, 

8. C u d o  se presente un certificada LT a las autori- 
dades aduratrrs, k prueba de1 uriact originario de Ias 
mercancías importadas se aportará, durante el período de 
validez de ¿&o ccnifm¿o, r n e h t e  la presenuei6n de 
facturas que debrin reunir los requisitos siguientes: 

en caso de que en una factura figuren pm¿ucros ori- 
ginarios de la Comunidad o d e  uno de b s  países con- 
templados en el utlculo 2 del presente Protocolo y 
productos no oti@inarios, el cxporzador a u r á  obli- 
gado a diferencia de manera clara estas dos catego- 
rias; 

el exportada erurá obligado a indicar en cada fac- 
tura el núrncm del cenificado LT relativo a las mer- 
uncías, ui C O ~ Q  la fecha límite de validez de dieho 
certificado, y a mencionar el pais o paises de origen 
de dichas mercancías. 

La indicaci6n por et exportador en 1.a factura del nú- 
mero del certificado iT y d d  paks ¿F origen equival- 
drá a una dechraci6a de que tas mercaneías reúnen 
los requisitos establecidos cn et presente Protocoio 
para la obtrncÍtrn del origen preferencial de los inter- 
cambios entre 1s Comunidaú y Polonia. 

LIS autoridades aduaneras ¿el país de exporta&6n 
po¿dn exigir que !as mcncbnes cuya indicaci6n en la 
factura se ha previsto an tekmen te  sean respai¿adas 
c m  la f ima  aut6grafa. seguida de Ir indicaci6n com- 
p k u  del nombra y apellido de la persona que firma 
con letra clara; 

la descripcián y designación de las mercancías en las 
facrurlr deberin hacerse con suficiente exactitud, de 
forma que aparezca claramente que dichas mercancías 
figuran también en el cenifiudo LT a que se refieren 
las fanuns; 

s6lo podrán extenderse facturas para las mercancías 
expondas  durante t i  periodo de raiider dci cenifi- 
cado L'T a que se refieren. No obstante, dichas facru- 
ras podrán ser presentadas por el exportador en la 
aduana del lugar de imporucidn dentro de un plazo 
de cuatro meses a partir de !a frcha en que fueran 
extendidas. 

En cE marco del swoce&rri.rcnto del ceniiicado LT, 
las faauras que reúnan los requisitos contemplados en el 
pwsenie mículo p o d r h  ser extendidas y/o tranrm~tidar 
a crw& de m&codas ¿e releconunicrcbnes o de traia- 
micnko clccubico dc datos. Dichas facturas serán acep- 

udas por las aduanas del- país de imponrci6n como 
pmeba del carácter originario de las mercaneias imponr- 
das según tu modalidades que enrb lerun  las autorida- 
des aduaneras ¿e dicho prb. 

10. Cuando las autoridades aduaneras del país de ex- 
po&6n comprueben que un certificado yío la fanura 
enendidos coe mqia a la dispuesto en el presente ar- 
rkulo no son v&ü&s pur lu mercandas enqa¿as, in- 
formuin inmediatamente de cita a las autoridades adua- 
neras del país de hpanra6n. 

11. Las dirporiciones del presente ytieulo no coasu- 
tuirtn un obsticulo p a n  la aplicaa6n dc la rcglamenu- 
U6a de la Gmuaidad, de los Estados miembros y de 
Polonia, rrhuvu a las formaiidades aduaneras y a la uti- 
tuacibn de les documentos aduaneros. 

Articulo 13 

Expedia6n a posceriori de c d r u d o r  EUR.l 

1. En cimnsuncias excepciorules, también podrá ex- 
pedirse el certificado EUR.1 después de la exporuci6n 
de los produtxos a tos que se refiere cuando no haya sido 
expedido en el momento de la exporucián C Q ~ Q  conse- 
cuencia dc errores, omisiones involuntarias o circunstan- 
cias especiales. 

2. 
rrder deber& en su solicitud: 

A efectos de Ir aplicrci6n del apurada 1, el expor- 

- indicar el lugar y la fecha de cxponrciOa de los pro- 
d u c t a  a les que se refiere ei cenifiudo, y 

- d e d u u  que en et momento de ia exponación de b s  
produtxos en cues&n no  fue expedido un certificado 
EUR1, iudicando las razones. 

3. Las autoridades aduaneras no podrán expedu a par- 
tedon un cenifmdo de circulación de mercancías EUR. 1 
sin haber comprehado antes que Ir kformaci6n suminis- 
rndr en ir s o k u d  del exporUi¿w coincide con ia que 
figura en ek expediente comspondicnte. 

L o s  cercifiados expedidos a pstchon deberin llerar la 
mencih:  

TR0Sl'ECTIVEI.Y ., eUDSTEDT EFI'ERFBL- 
GENDE., aEKAOQEN EK TON YZTEPRN.. S U P E -  
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4. i a  men6ón a que se d e r e  el aparudo 3 se inser- 
tará en la casilla *Obsemacioncsm dei certificado de cir- 
culat5ón de merundas EUR.1. 

a) ir provisu prn*iamente del sello de la aduana compe- 
tente del Esado de exponrci6n, as1 como de la firma, 
manuscriu o no, de un funcionario de dicha aduana, 
o bien 

Alticdo 14 

ExpCdisOn de duplicados dci d i d o  EURi 

1. En aso de robo, ptrdida o dennicci6n de un ceni- 
fiudo de Qrrulacibn de merundu EURi,  el exporta- 
dor podrá soliau a las autoridades aduaneras que lo 
expidieron un dubliudo que se rcdacuri a panh de los 
documentos de expomcibn que obren en su poder. 

2. 
indicaciones siguientes: . 

El duplicado as1 expedido deberi llevar una de las 

3. La indicacibn a que se refiere el apartado 2 deberá 
insertarse en la casilla ~Obseflauones. del cenifiudo de 
circulación de mercancías EUK. 1. 

4. El duplicado, en el que deber9 figurar la fecha de 
expedici6n del certificado original, sunirá efecto a panir 
de esa fecha. 

Articulo i5 

Procedimiento simplificado de cxpcóici6n de cedirudor 

1. No obstante lo dispuesto en los artículos 11, 13, y 
14 del presenw Protocolo, podrá utilizarse un proccdi- 
miento simplificado para la expedici6n de ccnificados de 
circuiación de mercancías EüR.1 de conformidad con las 
disposiciones siguientes. 

2. ks autoridades aduaneras del Estado de exporu- 
cidn p o d h  autorizar a todo exponador, en 10 s u d w  
denominado *exporudor autorizado., que efectúe en- 
víos frecuentes para los que puedan expedirse cenifiu- 
dos de circulaci6n de meKandas EUR.1, que ofrezca, a 
satisfacción de las autoridades competenres, todas las ga- 
ranúas necesarias para comprobar el uricter onginuio 
de los productos y a que no presente en ia aduana del 
Estado de exporucibn, en el momento de la exporucibn, 
las mercancías o la solicitud de un certificado EUR.1 re- 
1arjs.o a esas mercancías a efems de la obtención de un 
cenificrdo EUR.1 en las condiciones escablecidas en el 
rnicuio !O del presente Prococolo. 

3. LÍ ruro~tac¡6n a la que se refiere el apartado 2 
especificará, a elcccIón de las autoridades aduaneras, que 
la casilla 1 1  *Visado de Ir aduana. del cenifiudo 
EUR.1 debed: 

b) ostentar un sello especial, estampado por el exporu- 
dor autorizado, admitido por las autoridades aduane- 
ras del h d o  de expoma6n y que sea conforme al 
modelo que figura en el Anexo V del presente Proto- 
colo, pudiendo estar impreso dicho sello en los for- 
mulanos. 

4. En los usos contcmplrdos en la Inn a) del apar- 
udo 3, Ir urilla 7 aObservacionesm del certificado 
EURi llevará una de las indicaciones siguientes: 

*PROCEDIMIfNTO SIMPLIFICADO., *FOREN- 
KLET PROCEDURED, aVEREINFACHiES VER- 
FAHREN,, *AI'IAOYZTEYMENH AJMIKAfh, 41M- 
PUFIED PROCEDiJREs, *PROCEDURE SIMPLI- 
FIrE., aPROCEDURA SEMPLIRCATA., -VER- 
ENVOUDIGDE PROCEDUREs, aPROCED1- 
MEMO SIMPLIFICADO.. aUPROSZON.4 PROCE- 

5. La casilla 11 -Visado de la aduana. del cenificado 
EUR.l será rellenada en su caso por el exponador auto- 
rizado. 

6. El cxpomdor autorizado indicará, en su uso, en la 
casilla 13 *Solicitud de convol. del cerrifiudo EUR. 1 ,  el 
nombre y la dinccibn de la autoridad aduanera compe- 
tente para efectuar el control de dicho cenificado. 

7. Lu autoridades aduaneras del Estado de exporu- 
ci6n podrán prescribir la uUhaci6n, en el USO del pro- 
cedimiento sirndificado. de cenificados EUR. 1 Drovistos 

un signo dikntivo para su identificacibn. 
' 

En la autontación contemplada en el apanado 2 
autoridades aduaneras indicarán cspeciilmente: 

las condiciones bajo ias cuales deberán formularse las 
solicitudes de cenifiudos EUR. 1 ; 

las condiciones bajo las cuales deberán consemrse 
dichas soiicitudes durante dos anos como mínimo; 

en los u s o s  contemplados en la leva b) del apartado 
3, la autoridad compctenu que realizará Ir compro- 
bacibn posterior dispuesta en el aniculo 27 del prc- 
sente Protocolo. 
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3. kr autoridades aduaneras del Estado de expona- 
ci6n podrin excluir algunas categorías de mercancías del 
uam especial previsto en el apamdo 2. 

10. kt autoridades aduaneras denegadn la autonra- 
ción prmisu en el apurado 2 a los exporudores que no 
ofrezcan todas las garantías que consideren necesarias. 
h autoridades aduaneras podrin rmocar en cualquier 
momento la autonración. Deberin hacerlo cuando el ex- 
portador autorizado deje de reunir los requisitos de la 
au tonuaón  o cuando deje de ofrecer dichas garantías. 

11. Al exportador autorizado se le podri exigir que 
infonne a las autoridades competentes, de acuerdo con 
las normas que ésas establezcan, de los envíos que p n -  
tendc efectuar, de modo que dichas autoridades puedan 
realizar cuantas comprobaciones estimen necesarias. 

12. ks autoridades aduaneras del Estado de expona- 
ci6n podrán realizar todos los controles de los expona- 
dores autorizados que consideren necesarios. Los expor- 
tadores deberin permitir estos controles. 

13. i a s  disposiciones del presente anículo no consti- 
tuirán un obstáculo para lo aplicación de las normativas 
de la Comunidad, de los Estados miembros y de Polonia 
relativas a las formalidades aduaneras y a la uulización 
de los documentos aduaneros. 

Anirrdo 16 

Sustituci6n de ccnificados 

1. Será siempre posible sustituir uno o más certifica- 
dos de circulación de mercancías EUR.1 por uno o más 
cenificados distintos, con la condición de que esta suni- 
tución sea efectuada por la aduana u otras autoridades 
competentes que se ocupen del control de las mercancías. 

2. En el caso de que productos originarios de la Co- 
munidad o de Polonia e imponados en una zona franca 
al amparo de un certificado E7JR.i sean objeto de trata- 
miento o uansfonnac~bn, las autoridades competentes 
deberán expedir, a peución del exporudor, un nuevo 
cenificado EUR.1 si el tratamiemto o la transformación 
de que hayan sido objeto es conforme a las disposiciones 
del presente Prococolo. 

3. Se considerari que el cenificado de sustitución 
constituye un certificado definicko de circulación de 
mercancías EUR.1, a los efectos de la aplicación del pre- 
sente Protocolo, incluidas las disposiciones de este ar- 
ticulo. 

4 ,  El cenificado de sustitucitn se expedira sobre la 
hase de una solicitud escrita por pane del reexponador, 
despues de que las autoridades competentes hayan verifi- 
cado los datos incluidos en la solicitud. En la casilla 7 
fieurará la fecha y el número de serie del cenificado de 
t¡iculacibn de mercancías EUR. 1 original. 

Articdo 17 

Validez de los cenificrdos 

1. El certificado EüR.1 deberá presentarse ante la 
aduana del Estado de imporución donde se presenten las 
mercandas en el p l u o  de cuatro meses contados a panir 
de la fecha de su expedici6n por las autoridades aduane- 
ras del Estado de exponrción. 

2. Los cenifiados EüR.1 que se presenten a las auto- 
ridodes,adurnens del Esudo de imporuci6n derputr de 
uanscumdo el plato de presenuci6n fijado en el apar- 
tado 1 podrin ser admitidos a efectos de la apl¡cación 
del régimen preferencial cuando la inobscmancia del 
plazo sea debida a f u e m  mayor o a circunstancias ex- 
cepcionales. 

3. En otros casos de presenuci6n tardía, las autorida- 
des aduaneras del Estado de imponr66n podrán admitir 
los certificados EUR.1 cuando las mercancías les hayan 
sido presentadas antes de la expiración de dicho plazo. 

Articulo 18 

Exposicionts 

1. Los productos expedidos desde la Comunidad o 
desde Polonia con destino a una exposición en un país 
que no sea Polonia o uno de los Estados miembros de la 
Comunidad y rendidos desputs de la exposición para ser 
importados en Polonia o en la Comunidad se beneficia- 
rán, p a n  su imponación, de las disposiciones del 
Acuerdo siempre que cumplan las condiciones previstas 
en el presente Protocolo para que puedan ser considera- 
dos originarios de la Comunidad o de Polonia, y siempre 
que se demuestre a sausfacción de las autoridades adua- 
neras que: 

a) estos productos fueron expedidos por un exponador 
desde la Comunidad o desde Polonia hasta el país de 
exposicI6n y han sido expuestos en él; 

b) los productos han sido vendidos o cedidos por este 
exponador a un destinatario en h Comunidad o en 
'Polonia; 

c),los productos han sido enviados a la comunidad o a 
Polonia durante la exposición o inmediamente des- 
pu¿s, en el mismo estado en el que fueron enviados a 
la exposición; 

d) desde el momento en que los productos fueron envia- 
dos a la exposición, no han sido utilizados con fines 
distintos de la exhibición en dicha exposición. 

2 .  Deberá presentarse a las autoridades aduaneras un  
cenificado EUR.1 en las condiciones normales. En él de- 
berán figurar el nombre y la direcci6n de la expoíkión. 
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En &o necesario podri soliciurse una prueba docu- 
mental suplementair de la naturaleza de los productos y 
de las condiciones en las que han sido mpuenos. 

3. El apartado 1 será aplicable a todas las exposicio- 
nes, ferias o manifesuciones públius análogas, de u t fc -  
ter comercial, indunrial, agrícola o atesanal, que no se 
organicen con fmes privados en almacenes o locales co- 
merciales con objeto de vender producros extranjeros y 
durante l i s  cuales los producros permanezcan bajo el 
control de la aduana. 

Articulo 19 

Pmmtación de los cmificodos 

Los cenificados de Qrculación de mercancías EUR.l se 
presentarán a las autoridades aduaneras del Esudo de 
impomci6n de acuerdo con los procedimientos esuble- 
cidos por ese Estado. Dichas autoridades podrán exigir 
una uaducción del cenificado. También podrán exigir 
que la declaración de impomción vaya acompanada de 
una declaración del importador en la que haga constar 
que los productos cumplen las condiciones requeridas 
para 1s rplicrción del Acuerdo. 

Artículo 20 

Importaa6n fraccionada 

Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 3 del artículo 
4 del presente Protocolo, cuando, a insuncia del decla- 
rante en aduana, se impone fraccionadamenre, en las 
condiciones establecidas por las autoridades competen- 
tes, un anlculo, desmonudo o sin desmontar, incluido 
en los uprtulos 84 u 85 del sincma armonizado, se con- 
siderará que Cste constituye un único yriculo y se podrá 
presenur un certificado de circulación de mercancías 
para el anlculo entero en el momento de la impomci6n 
del primer envío parcial. 

Articulo 21 

'Coosmraóo de los d u d o r  

Los cenificados E U R i  deberán ser conservados por las 
autoridades aduaneras del Esudo de imporuuón según 
les normas en vigor en dicho Estado. 

Artículo 22 

L1 formulario EURZ 

1. No obstante lo dispuesto en el aniculo 10, la 
prueba del carácter originario, en el sentido del presente 
Protocolo, de los envios compuestos exclusivamente por 
producior originarios y cuyo valor no supere la cantidad 
de S i i O  etus por envío, consistirá en un formulario 
EUR.2, cuyo modelo figura en el h c x o  IV del presente 
Protocolo. 

2. El formulario EUR.2 será rellenado y firmado por 
el expomdor o, bajo su responsabilidad, por su repre- 
senuntc autorizado de conformidad con el presente Pro- 
tocolo. 

3. Se rellenará un fonnuluio EUR.2 por u d r  envío. 

4. El exponrdor que solicite un formulario EUR.2 
presenurá, a insuncia de las autoridades aduaneras del 
Estado de expon?c¡ón, todos los documentos junifiati- 
vos de la uulizaQ6n de ene formulario. 

5. 
undis a los formularios EUR.2. 

Los artículos 17, 19 y 21 se aplicarán muuus mu- 

Artículo 23 

Discordancias 

El hallazgo de pequenas discordancias entre las declara- 
ciones hechas en el cenifiudo de Urcuhción EUR.l, en 
el formulario EUR.2 y en los documentos presentados en 
la aduana con objeto de dar cumplimiento a las formali- 
dades necesarias para la impomci6n de los productos no 
supondrá ipro/arro la invalidez del documento si se com- 
prueba debidamente que este ditimo corresponde a los 
productos presentados. 

Articulo 24 

Exmaooes de la pnieba de origcn 

1 Los productos enviados a particulares en paquetes 
pequenos o que formen parte del equipaje personal de 
los viajeros serán admitidos como productos originarios 
sin que sea necesario presentar un cenifiudo de circula- 
4611 de mercancías EUR.1 ni rellenar un formulario 
EUR2, siempre que enos productos no se imponen con 
carácter comercial, se haya dedando que cumplen las 
condiciones exigidas para la apliuci6n del Acuerdo y no 
exista ninguna duda acerca de la veracidad de esta decla- 
nci6n. 

2. ias imponrciones ocasionales y que consisun ex- 
clusivamente en productos para el uso personal de sus 
destinaun'os o de los viajeros O de sus familias no se 
considerarán irnponrciones de carácter comercial si, por 
su naturaleza y untidad, resulu evidente que a estos 
productor no se les piensa dar una finalidad comercial. 
Además, el valor toul de enos productos no deberá ser 
superior a 365 ecus en el caso de paquetes pcquefios o a 
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1 025 ecus en el caso del contenido del equipaje personal 
de los viajeros. 

Artículo 2 j  

Importes u p m r d o s  ea ecus 

1. Los impones en moneda nacional del Estado de ex- 
pomci6n equivalentes a los impones expresados en ecus 
setin fijados por el Estado de exponrci6n y comunin- 
dos a las demir p m s  del Acrrerdo. Cuando estos impor- 
t e s  sean superiores a los impones correspondientes esta- 
blecidos por el Estado de imponrci6n, este altimo los 
aceptará si las merandas en in  facturadas en la moneda 
del Esudo de  uponru6n.  

Si las mercancías u t i n  facturadas en la moneda de otro 
Esudo miembro de la Comunidad, el Esudo de impor- 
tación reconoceri el imponc noufiudo por el país de 
que se trate. 

2. Hasta el 30 de abril de 1993 inclusive, el ecu con- 
venible en cualquier moneda nacional equivaldrá a SU 
contravalor en la moneda nacional correspondiente a 3 
de octubre de 1990. En cada periodo posterior de dos 
años equi\*aldri a su contrswlor en la moneda nacional 
correspondiente el primer día laborable del mes de octu- 
bre del ano anterior a ese perfodo de dos años. 

muro 111 
DISPOSICIONES DE COOPERACIÓS ADMINISTRA- 

T N A  

Articulo 26 

C o m u d u & ~  ¿e re~os  y direcciones 

ks autoridades aduaneras de los Estados miembros y de 
Polonia se comunicarán mutuamente, por medio de la 
Comisi6n de las Comunidades Europeas, los modelos de 
sellos utilizados en sus aduanas para la expedici6n de los 
cenificados EUR.1, así como las direcciones de las auto- 
ridades aduaneras competentes para la expedici6n de los 
certificados de cireulaci6n EUR.1 y para la venficaci6n 
de dichos cenifiudos así como de los formularios 
EUR.2. 

Artículo 27 

Comprobaci6o de los cenificados de circulra6n EUR.1 y 
de los formularios EUR.2 

1 .  k comprobaci6n 4 porterion de los cenificados de 
circulacibn EL'R.1 y de los formularios EUR.2 sc efcc- 
turri al azar o cuando las autoridades aduaneras del Es- 
tado de importación alberguen dudas fundadas acerca de 
la autenticidad del documento o de la exactitud de la 
informaci6n relativa al origen real de los productor en 
cuesii&n. 

2. A efectos de la comprobaci6n a p i t e n o n  de los 
cenifiudor de arculacibn EUR. 1, las autoridades adua- 
neras del Estado de cxpomci6n deberán consemar los 
documentos de exponrci6n, o copias de  los cenificados 
utilizados en su lugar, durante dos anos como mínimo. 

3. Con el fin de garantizar la correcta apliuci6n del 
presente Protocolo, Polonia y los Estados miembros de 
la Comunidad K p r e n u i n  u incnaa  mutua, por medio 
de sus rcspecrivu admininnciona aduaneras, en el con- 
trol de la autenticidad de los certificados de arailación 
EüR.1, incluidos los que se expidan en virtud de lo dir- 
puesto en el a p u u d o  5 del vricuio 11, y los formuluios 
EüR.2 y de la exactitud de la infonnaci6n relativa d ori- 
gen real de los productos en cucst¡ón. 

4. Cuando, en las condiciones establecidas en el rpar- 
cado 5 del uriculo 11, se haya expedido un cenificado 
EUR.1 correspondiente, a mercancías rcexponadas en el 
mismo Estado, las autoridades aduaneras del país de des- 
uno deberln poder obtener, en el marco de la coopera- 
ci6n adminisuauva, copias conformes del cenificado o 
de los cenifiudos EUR.1 expedidos con anterioridad y 
que correspondan a estas meruncías. 

5. A efectos de la aplicacibn del apartado 1, las auto- 
ridades aduaneras del Estado de impomci6n devolverin 
el cenificado de circula66n EUR.1 o el formulario 
EUR.2, o una fotocopia de estos documentos, a lu auto- 
ridades aduaneras del Estado de expomción, indicando, 
en SU caso, los motivos de fondo o de forma que junifi- 
u n  una invesugaci6n. 

Al certificado EUR.1 o al formulario EUR.2 se adjunu- 
rán los documentos comerarles peninentes o una copia 
de los mismos, y las autoridades aduaneras facilitarin 
toda infonnaubn recabada que induzca a pensar que los 
datos suministrados en dicho certificado o formulario 
son inexactos. 

6. Si las autoridades aduaneras del Esudo de importa- 
ci6n decidieren suspender la aplicación de las disposicio- 
nes del Acuerdo hasta que se conozcan los resultados de 
la comprobaci6r1, ofrecerán al imponrdor el leante de 
las mercancías condicionado a cualesquiera medidas pre- 
uutoriu que consideren necesarias. 

7. i a s  autoridades aduaneras dei Estado de impom- 
ci6n serán informadas .de los resultados de la comproba- 
ción con la mayor brevedad posible. Estos resultados de- 
berin permitir determinar si el cenificado de circulaci6n 
EUR.1 o el formulario EUR2 convovenidos se corres- 
ponden con los productos de que se uata  y si dichos 
productor cumplen de hecho los requisitos para la aplica- 
cI6n del régimen preferencial. 

Si, existiendo dudas fundadas, no se obtuviere respuesta 
en el plazo de diez meses a panir de Ir fecha de la solici- 
tud de comprobaci6n, o si la respuesta no contuviere in- 
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formrci6n suficiente para determinar Ir autenticidad del 
documento en euesthn o el origen re31 de los producuis, 
las autoridades soiiauntes denegarfn, salvo en usos de 
fuerza mayor o arcunscanuas excepcionales, todo bene- 
ficio del dgimea prefenncial crubleeido en el Acuerdo. 

8. Las controversias que no puedan ser rcsuelw entre 
frs autoridades aduaneras de1 Esudo de hponiCi6n y 
las dcl Esudo de exporuchn, o que planteen cuestiones 
dativas a Ir interpwa6n det presente Protocolo, se so- 
memán d Comité de coopena6n aduanera 

9. ia contravenias entre el impomdor y lu auutori- 
dades aduaneras del Estado de imponraón se resolvcrin 
en todos los casos con arreglo a la legislacibn de este 
Esudo. 

10. Cuando el procedimiento de comprobacibn o 
cualquier otra informacibn disponible parezcan indicar 
que re estin infringiendo las disposiciones del presente 
Protocolo, la Comunidad o Polonia, siguiendo su propia 
iniciativa o a peYci6n de la otra parte, deberin llevar a 
cabo con la debida urgencia las investigaciones oponu- 
nas, o encargar su realización a terceros, con el fin de 
identificar y eriur tales infraccoines, y a u1 fin, la Co- 
munidad o Polonia podrán inviur a la oua Pane a que 
panicipe en faz investigaciones. 

11. Cuando el procedimiento de comprobaci6n o 
cualquier otra informaci6n disponible parezcan indicar 
que se esrtn infringiendo las disposiciones del presente 
Rotodo, los productos $610 se aceptarían como origi- 
narios una vez que se hayan cumplimentado aquellos as- 
pectos de cooperacibn adminisurtiva establecidos en el 
presente Protocolo que hayan sido activados, incluido 
cspccialmente cl procedimiento de comprobacibn. 

Del mismo mo¿o, no se ofreceda a los productos el trato 
de productos originarios con arre~lo  al presente Proto- 
colo hasu QUC haya finalizado el pmcdimienio de com- 
probacibn. 

Am'rulo 26 

Sanciones 

Se impondrán sancianes a toda persona que redacte o 
haga rcdacut un documento que contenga datos inco- 
rrectos con clbieta de conseguir que 10s pro¿unot te be- 
neficien del régimen pmcfcrencial. 

Rnirrtla 2 9  

Zaoar francas 

Los Estados miembros y Polonia tomarán todas Las me- 
didas necesarias para asegurarse de que 10s productos 

con los que se comer& al unparo de un ceNfiudo de 
c~rculac¡bn EUR.l y que penrnezun durante su traní- 
pone en un8 zona franca situada en su &tono no sean 
sustituidos por otras mercancías ni sean objeto de mis 
manipulaciones que las operaciones nonnrles enumina- 
das a prevenir su deterioro. 

TrruLO Iv 

CEUTA Y MUJLLA 

Articulo 30 

Apüaddn del Protocolo 

1. El ttnnino 'Comunidadm uuliudo en el presente 
Protocolo no incluye a Ceuta y Melillr. El término 'pro- 
ductos originarios de ia Comunidad. no induye los pro- 
ductos originm'or de Ceuu y Melilla. 

2. 
a los productos originarios de Ceuu 
condiciones especiales establecidas en ei adculo 3 1. 

El presente Protocolo se aplicara muuus muundis 
Melilla, salvo las 

Artículo 31 

Csndiciaiiu +a 

1. ks disposiciones siguientes se aplicuin en lugar 
del anfculo 1, y ias referencias a dicho aniculo se entcn- 
derán hechas, muuris muundis, J presente mlculo. 

2. Siempre que hayan sido vlnsponrdos directamente 
de conformidad con lo dispuesto por el anlculo 8, se 
considerarán: 

i )  productos originarias de Ceuu y de Meliila: 

a) los productos enteramente obtenidos en Ceuu y 
Meiiila ; 

bj los productos obtenidos en Ceuu y Melilia y en 
cuya fabriuci6n se hayan utilizado productos dis- 
Untos de los contemplados en ia leua a), siempre 
que : 

,. i )  

i i) 

enos productos hayan sido suficientemente ela- 
borados o transformados en el senudo del u- 
úculo 4 del presente Protocolo, o 

estos produaos sean an6inuios de Polonia a 
de la Comunidad en el scnudo del presente 
Drcriocolo, siempre que la elaboraci6n o vans- 
fonnrcibn de que hayan sido objeto sea mayor 
que Ir eiaboracibn o uansfonnacI6n insufi- 
cientes contempladas en el aparudo 3 del are 
tículo 4; 
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2) productos originarios de Polonia: 

a) los productos enteramente obtenidos en Polonia; 

b) los produnos obtenidos en Polonia y en cuya fa- 
bricación se hayan utilizado productos dinintos de 
los contemplados en la leva a), siempre que: 

i) 

ii) 

estos productos hayan sido suficientemente ela- 
borados o transformados en el sentido del ar- 
tículo 4 del presente ProtMolo, o 
estos produaos sean originarios de G u u  y 
Melilla o de la Comunidad en el sentido del 
presente Protocolo, siempre que la elaboración 
o cransformaaón de que hayan sido objeto sea 
mayor que la daborau6n o transformaa6n in- 
suficientes mntempladas en el apanado 3 del 
adculo 4. 

3. 
rritorio único. 

Ceuu y Melilla tendrán la consideración de un te- 

4. El exponador o su represenunte autorizado con- 
signarán *Polonia. y &uu  y Meiiiiam en la casilla 2 de 
los cenificados de circulación EüR.1. Además, en el 
caso de los productos originarios de Ceuu y Melilla, su 
carácter originario deberá indicarse en la casilla 4 de los 
ceniíicados de circulación EUR.1. 

5. ias autoridades aduaneras espanolas serín respon- 
sables de la aplicación del presente Protocolo en Ceuu y 
Melilla. 

m?Lo v 

DISPOSICIONES FINALES 

Artículo 32 

Modifiuaones del Protocolo 

El Consejo de asociación podrá examinar cada dos 
anos, o cuando as1 lo soliciten Polonia o la 
Comunidad, la aplicación de las disDos'iciones 
del presente Protocolo, con el f i n  de introducir 
las modificaciones o adaptaciones que sean 
necesarias. 

Este examen deberá tener en a n t a  en particular 
la participación de las Partes contratantes en 
zonas francas o uniones aduaneras con terceros 
paises. Articulo 33 

Comitc de coopcrrabn aduanen 

1. Se crea un Comité de cooperación aduanera, enur -  
gado de hacer efectiva la cooperación administrativa 
para la apliución correc:a y uniforme del presente Pro- 
tocolo y de realizar cualquier otra urca que pudiera 
serie confiada en el sector aduanero. 

2. El Comité enará integrado, por una pane, por ex- 
pcnos de los Estados miembros y por funcionarios de los 
servicios de la Comiri6n de la Comunidades europeas 
responsables de los asuntos aduaneros y, por otra, por 
expenos aduaneros de Polonia. 

Articulo 34 

Productos derivados del petróleo 

Los productos enumerados en el Anexo VI quedan ex- 
cluidos temporalmente del ámbito de  ap l iua6n  del pre- 
sente Protocolo. No obstante, las disposiciones relativas 
a la cooperación administrativa se aplicarán, m u t a 6  mu- 
undis, a estos productos. 

Artículo 35 

Anexos 

Los Anexos del presente Protocolo 
grante del mismo. 

Articulo 36 

formarán parte inte- 

Aplicación del Protocolo 

k Comunidad y Polonia tomarin las correspondientes 
medidas necesarias para la aplicaci6n del presente Proto- 
colo. 

Articulo 37 

Acuerdos con Hungría y la RFCE 

ks Pvres contratantes tomarán todas las medidas nece- 
sarias para celebrar con Hungría y la República Federa- 
tiva C h e u  y Eslovaca los acuerdos que permitan la apli- 
cación del presente Protocolo. Se informarin mutua- 
mente de las medidas adoptadas a u1 efecto. 

Articulo 38 

Merunciar en tránsito o en dep6sito 

ias disposiaones del Acuerdo podrin aplicarse a las 
mercancías que se atengan a lo dispuesto por el presente 
Protocolo y que en la fecha de entrada en vigor del 
Acuerdo se encuentren en tránsito o en dep6sito tempo- 
ral en almacenes genenies o zonas francas de la Comu- 
nidad o de Polonia o, en la medida en que sean de apli-. 
caci6n las disposiciones del udculo 2, de Hungría o la 
RFCE, sujeus a la presenuci6n ante las autoridades 
aduaneras del Estado de irnporuubn, en el plazo de 
cuatro meses a panir de esa fecha, de un ccnifiudo 
EUR.1 expedido u poncnon por las autoridades del Es- 
tado de cxporución, así como de los documentos aue 
demuestren que 
directamente. 

las mercancías han sido transportadas 

- 
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NOTAS 

h a s  n o w  se aplicarh. en SU uso, a d o s  los producm manufaaundos para cuya obrcnaón se utilicen 
materias no originarias y que, aun no u u n d o  sujetos a iu condiciona crprdfiur enumerada en Ir lini 
del h e 1 0  11, si  lo estén, por el conuario, a la noma de cambio de  parda dispuuu en el a p d o  i del 
uriculo 4. 

Nou 1 

1.1. Las dos primeras columnas de la lista describen el producto obtenido. k primera columna indica el 
número de la panida o del capitulo utilizado en el sincma armonizado, y Ir segunda, la descripción de 
las mercancías que figuran en dicha partida o UPINIO de  este sistema. Para cada UM de e n u  inscrip- 
aoner que figuran en CSUI dos primeras columnas, se expone una norma ea la columna 3. Cuando el 
número de la primera columna vaya precedido de la men¿6n -ex., ello signifiu que la norma que 
figura en la columna 3 sólo se aplicará a la prne  de esta partida o upinilo descrita en la columna 2. 

1.2. Cuando se agrupen wriu panidas o se mencione un upltulo en la columna 1, y se describan en 
consecuencia en términos generales los p r o d u ~ s  que figuren en la columna 2, Ir noma correrpon- 
diente enunciada en la columna 3 se aplicara a todos los productos que, en el marco del sinemr 
armonizado, enén clasificados en las diferentes panidas del C ~ ~ I K U I O  correspondienrc o en las panidas 
agrupadas en la columna 1. 

1.3. Cuando en la lista haya diferentes normas aplicables a diferentes productos de una misma panida, 
cada gubn incluirá la descripción de la pane de la panida a la que se aplicará la norma correrpon- 
diente de la columna 3. 

Nota 2 

2.1. El término -frbriucidn. incluye rodu  las formas de elaboración o u r n d o r m i c b ,  incluido el mon- 
u j e  u operaciones especificas. No obstante, vtase Ir n o u  3.5 que figura a con~nuac¡ón. 

2.2. El término -materia. incluye todas lu susuncias, materias primas, componenres o panes, eu., urilizr- 
dos en la fabriuci6n de un producto. 

2.3. El ttrmino -producto. designa el producto fabricado, incluso si  está deninado a ser utilizado poste- 
riormente en otra operación de fabriucidn. 

2.4. El término =mercancias. incluye las materias y los productos. 

Nou 3 

3.1. Cuando algunas panidas o pancs de panidas no e n t n  incluidas en la h, se les apliurt la n o m a  de 
-cambio de panida. expuesu en el aprnrdo 1 del urlculo 4. Si el -cambio de PUU&D se apl iu  a 
todu lu panidas de la lista, entonces se hui consur en Ir norma de la columna 3, 

3.2. La claboraci6n o uansformacidn exigida por una norma que figure en Ir columna 3 deberi a f e a r  
id10 a las materias no originarias uulizadas. De la misma forma, las restricciones enunciadas en una 
norma de la columna 3 5610 se apliurin a lu materias no originarias utilizadas. 

3.3. Cuando una norma esublezca que pueden uulizarse lu ~ m a u r i a s  de cualquier peda . ,  podrtn um-  
bitn utilizarse i u  materias de la misma panida que el produno, aunque con amgio a cualquier limiu- 
cibn especifica contenida en la n o n a .  No obsunu, 'la expresibn -manufactura a panir de maurias de 
cualquier panida, incluidas las demis maurias de la panida n o . .  .* significa que dlo  podrin utilizarse 
lar materias clarificadas en la misma purida que el producto cuya designaó6n sea disunu a la del 
producto tal como figura en ir columna 2 de la Iisu. 

1) 4. Si un producto fabricado a panir de materiu no originanas adquiere el carácter onginano durante su 
fabncaci6n en vinud de la norma de umbio de panida o de la noma definida al respecto en la lisa y 
se utiliza como matena en el proceso de fabricación de otro producto. no K le aplicari la norma 
aplicable a1 producto al que se incorpora. 
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Aw +~p/o: 

Un motor de la panida 8407, cuya norma establece que el valor de la materias no originarias uulka- 
das en N fabriuci6n no podrá ser superior al 40 H del p&o franco f ib r iu  del producto, se fabrica 
con -aceros deados forjadosm de la prnida 7224. 

Si la pieza se forja en el país de que se uate a panir de un lingote no originario, el forjado adquiere 
entonces el u r i a e r  originario en vinud d e  Ir norma de  la Iuu pu~ la p d a  7224. Po&& conside 
MC en consecuencia producto originvio en el cilculo del valor del motor, con independenaa de que 
se haya fabricado o no en la misma f tbr iu .  El valor del lingorr no originario no K undri ,  pues, en 
cuenta cuando se sumen los valores de lu maruiu no originariu utiliudas. 

3.5. Aun cuando se cumpla la norma de cambio de p&dr o lu demis normas de Ir tisu, un pmduno no 
adquirir4 el uriner originario si  la urnsfonnru6n redizada u, en N totaiidrd, insuficiente en el 
senudo del a p u u d o  3 del rnlculo 4. 

3.6. La unidad de ulif¡uc¡6n a efectos de la apliuu6n de IU nonnu des origen será el producto con- 
creto, que se considen la unidad b i r i u  p a n  su d u i f i u a ó n  mediante la nomenclatura del sistema 
armonizado. En el uso de los sunidos de produaoi du í f iudos  en vinud de la regla general 3 de 
interpretaci6n del sinema armonizado, la unidad de cluifiuci6n se determinará p a n  cada anlculo del 
surtido; esta disposici6n se aplicui tambih a los sunidos de las panidu 6308, 8206 y 9605. 

Por consiguiente, se concluye que: 

- cuando un producto compuesto por un grupo o conjunto de rnlculos se clasifique con arreglo al 
sisienia armonizado en una úiiica panida, la totalidad constituirá la unidad de calificacibn; 

- cuando un envio consista en una serie de productos idCnticos clasificados en la misma panida del 
sistema armonizado, cada producto deberi ser considerado individualmente a la hora de aplicar las 
normas de origen; 

- cuando, de acuerdo, con la regla general S del sistema armonizado, el envase se induva junto con 
el producto a efectos de su clasif¡uci6n, re incluiri umbién a efectos de la dcicrminau6n de su 
origen. 

Nou 4 

4.1. LI norma que figun en la lista establece el nivel mínimo de elabonci6n o urnsforma¿6n requerida y 
las elaboraciones o tzansformaciones que sobrepasen ese nivel confieren tambikn el caricter originario; 
por el contrario, las elaboraciones o transformaciones inferiores a ese nivel no confieren el origen. Por 
lo tanto, si  una norma esublece que puede utilurne una materia no originaria en una fase de f abnu-  
cibn determinada, umbitn se autorizará la utilita¿6n de era mrreria en una fase anterior pero no en 
una fase posterior. 

4.2. Cuando una norma de la lisa precise que un producto puede fabriune a partir de m i s  de una mate- 
ria, ello significa que podrin uu l iune  una o v u i u  mauriu, no siendo necesario que se urilicen rodas. 

Por rjrmpio: 

k norma aplicable a los ujidos establece que pueden uulizane fibras naturales y umbitn, entre otros, 
productos quimicos. Esta norma no implica que deban utiliune ambas cosas; pod;. utilizarse una u 
oua maieria o ambas. 

Sin embargo, s i  una reMcci6n se aplica a una materia y o u u  restricciones a otras materias en la 
misma noma, esus restricciones $610 se rpliurín a las materias realmente utilizadas. 

Por ejemplo: 

L norma aplicable a las máquinas de coser enablecc que el mecanismo de tensi6n del hilado uolizado 
debe ser onginario. así como el mecanismo de zigzag; estas dos mnnccioncs $610 se aplicarán cuando 
los mecanismos de que se trata estén incorporados en la míquina de coser. 
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4.3. Cuando una norma de la liru enrble+u que un ptoducto debe fabricarse a panir de una materia 
delenninada, esta condicibn no impcdiri c\idenumcnu la uul¡zac¡ón de otras materias que, por su 
misma naturaleza, no pueden cumplu la noma.' 

Por rjemplo: 

k n o m a  correspondiente a la panida 1904, que cduyc de forma expresa la utiliucibn de ~ r c r l e s  y 
. NI derivados, n o  prohibe evidenumenu el empleo de d e s  minenlu, produnor quimicos u otros 

aditivos que no se obtengan a purir  de ccredcs. 

En el w o  de un uriculo de macerir no Mil, si rolrmenu se permirc la uu1kaabn de hilados no 
originarios p a n  esu  dasc de anlculo, no se puede prnir  de telas no uj idu,  aunque h a s  no se hacen 
normalmente con hilados. k materia de  p in id i  se hrllut enronca en UM fue anurior a1 hilado, a 
saber, la fibra. 

V é u e  umbién la nota 7.3 respecto a lu mareriu textiles. 

4.4. Si en una norma de la lisu se esublecen dos o mis porcentajes relarkos al valor mtximo de lu 
materias no originarias que pueden utiliune, estos porcenujes no podrin sumarse. Por lo unto, el 
valor máximo de todu las materias no originarias utilizadas nunca podrá ser superior ai mayor de los 
porcentajes dados. Adcmár, los porcrnujes cspedficos no deberán ser superados en lu respcli\.as 
materias a lar que se apliquen. 

Nou 5 

5.1. El término .fibras naturalesm se utiliza en la lisu para designar las fibras distintas de las fibra urificia- 
les o sintéticas, limirindosc a las fibras en d o s  lo# estados en que pueden encontrarse antes del 
hilado, incluidos los desperdicios, y, a menos que se especifique o i n  cosa, el término .fibras natun- 
ICSB abarca las fibras que hayan sido urdidas ,  peinadas o transformadas de otra forma, pero sin hilar. 

5.2. El término #fibras nrturalesm incluye la crin de la p a d d r  0503, la seda de lu partidas SC2í y 5303, así 
como la lana, los pelos finos y los pelos ordinarios de las panidas SIC1 a 5103, las fibras de 4 g o d ó n s  
de las panidas 52C1 a 5 2 3  y las demis fibras de origen vegetal de las pandidas 33C1 a 53CS. 

5.3. Los tCrminor =pulpa texli l~,  .materias químiurm y =materias deninadas a Ir frbricacibn de papel- se 
utilizan en la lina para designar lar mrurias que no se clasifiun en los capiiulos 53 a 63 y que pueden 
uulizarsc para la fabncaci6n de fibras o hilados sintéticos, urifiader o de papel. 

5.4. El ttnnino .fibras anificiales disconunuas- uuliudo en la lista incluye los hilados de filamentos, las 
fibras discontinuas o los desperdicios de fibras sintéticas o urificiales discontinuas de las panidas 5551 
a SX7.  

Nou 6 

6.1. En el caso de los productos clasificados en las partidas de la lisu a la que se hace referencia en la 
presente nou, no se aplicarán las condiciones expucsw en la columna 3 de dicha lisu a ninguna 
materia textil básica utilizada en N fabriucibn cuando, consideradas globaimenie, representen el 8 010 
o menos del valor toul  de todas las materias textiles utilizadas (véansc umbién las n o w  6.3 y 6.4 a 
continuación). 

6.2. Sin embargo, esta tolerancia se apliurá sólo a los productos mezckdos que hayan sido hechos a prnir 
de dos o más materias textiles básicas. 

L i s  materias textiles básicas son las siguientes: 

- seda, 

- lana, 

- pelos ordinarios, 

- pelos finos, 

- crines, 
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- dgodbn, 

- munu para la fabnución de papel y papel, 

- lino, 

- W m o ,  

- yuu y demir fibras bastas, 

- riul y demir fibras uxda del ghiero h a v e ,  

- coco, abad, nmio y demir fibras d l e s  vegdes,  

- hilados sin&¡cos, 

- hilados d a d a ,  

- fibm sintéticas discontinuu, 

- fibnr anificiales dircontinuas. 

Un hilo de la panida 5205 obtenido a panir de fibras de dgodón de Ir partida 5203 y de fibras 
sint(tiw discontinuas de la panida 5506 es un hilo mcrdado. Por consiguiente, lu fibras sintéticas 
discontinuas no originarias que no cumplan las normas de origen (que deban fabricarse a pvUr de 
materiu químicas o pasu i e x d )  podrán utilizarse hasta el 8 010 del vdor del hilo. 

Por ejmplo: 

Un tejido de lana de la prnida 5112 obtenido a pvrir de hilados de lana de la pusida 5107 y de fibras 
sintéticas discontinuas de utilizar hilados sintéticos que no cumplan las reglas de origen (que deban 
fabriune a panir de materias químicas o p u u  textil) o hilados de lana que umpoco las cumplan (que 
deban fabricarse a panir de fibras naturales, no cardadas, peinadas O prepamdu de OM modo prrr  el 
hilado) o una combinrci6n de ambos h u t a  el 8 V o  del valor del tejido. 

Por ejemplo: 

Un tejido con bucles de la panida 5802 obtenido a panir de hilado de dgodbn de la pyrida 5205 y 
tejido de algodbn de la panida 5210 1610 se considcrui que es un producto mezclado si el tejido de 
algod6n es asimismo un tejido mezclado fabricado a pusir  de hilados clasificados en dos partidas 
dinintu o si los hilados de algodbn utilizados enán umbitn mezdados. 

Por ejemplo: 

Si el mismo tejido con bucles se fabrica a panir de hilados de dgod6n de la partida 5205 y tejido 
sinthico de la panida 5407, seri entonces evidente que dos materias uxulcs d in inw han sido utilira- 
das y que Ir superficie uxd confeccionada es, por lo unto,  un produc~o mezclado. 

Una alfombra de bucles confeccionada con hilados anificiales e hilos de algodón, con un sopone de 
yuu. c1 un producto mezclado ya que se han utilizado ues materias uartiles bir iur .  Por consiguiente, 
podrin uulirlne cualesquiera materias no originarias que se hallen en una fase de fabricrcibn más 
avanuda que la prevista por ir norma, siempre que su valor toul no sea superior al 8 010 del valor de 
las maurias textiles de la alfombra. Así, unto los hilados anificiah como el soponc de yute podrin 
imponvre en este estado de fabricación siempre que se cumplan las condiciones n l a t k q  a su valor. 

6.3. En el caso de los productos que incorporen .hilados de poliureuno segmenudo con segmentos flcxi. 
o menos del peso total de bles de poliéster, incluso cntorchadoss, enr tolerancia se cifrará en el 20 

los hilados. 

6 4 En el caso de los relidos que incorporen una banda consinente en un nuclco de papel de aluminio o de 
película de matena plániu, cubieno o no de polvo de duminio, de una anchura no s u p o r  a 5 mm, 
inrcmdo por encolado enue dos pcliculas de matena plásuca, dicha tolerancia se afrui en el 30 % o 
menos del peso ioul del núcleo. 
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Nou 7 

7.1. Ea el uso de los produclos -*les unalados en Ir linr con una n o u  a pie de pIQna que remite a CIU 
nota, lu m ~ u  tenda, a e%c~p~¡6n de los foms y e n u d u ,  que no cumplan & noma enunciada 
en Ir columna 3 para los produaos fabricados de que se podrh u u b c  siempre y cuando 
entn clasificadas en una puridr dininu de la del produao y su vdoi no KI superior al 8 H del 
pmio franco fibricr de este Iltimo. 

71.  NintQn adorno, aaesorio u OUD marcrirl M iaril utiiiudo que mtenga ma& tmilct debed 
muill IU condiciona esublecidu ea Ir columna 3, incluso si no cnin cub~nor por la n o u  4.3. 

7.3. De .cuerdo con lu dirporiaonu de la n o u  4.3, los adornos, los aCCC1OIIOI u OVOI produnor trniles 
no originarios que no contengan m a d u  &la podrh, en cualquier UIO, udiunc libmente 
cuando no K puedan fabricar a p W  de las mrceriU menwardu en Ir columiu 3. 

Por cinplo: 

Si una noma de la lista dispone para un wículo tmil concmo, por ejemplo una blusa, en la que 
deberán uuliwre hilados, ello no impide Ir u d h a 6 n  de artículos de mcul, como botones, ya que 
estas slumos no pueden frbnune a p d r  de materias d e r .  

7.4. Cuando re aplique una regla de panentaje, el vdor de los adornos y acccsonos debed tenerse en 
cuenta en el &uio del vdor de lu mrtea'u no originuiu incorporadd. 
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ANEXO II 

LISTA DE Lhs EUBORACIONES O TRANSFORMACIONES QUE REQUIEREN W MATE- 
Rw NO ORiCiNARUS PARA QüE EL PRODUCTO FABRICADO PUEDA OBTWER Ei 

U R k T E R  ORICINAIUO 

0201 

0202 

0206 

0210 

0302 a 
0305 

64C2, 
M04 a 

. O406 

0403 

0408 

ex 0562 

ex O 5 0 6  

b e  de animales de la erpeae bovinr, frau o n- 
frigcnda 

Carne de animales de la especie bm-ina, congelada 

Despojos comestibles de animales de las espccies 
bminr, porcina, ovina, uprina, caballar, asnal o 
mular, frescos, refrigerados o congelados 

Carne y despojos comestibles, salados o en sal- 
muera, secos o ahumados; harina y polvo comesri- 
bles, de carne o de despojos 

Peces con exclusi6n de peces \+vos 

Leche y productor licieos 

Suero de manuquilla, leche y nau (crema) curia- 
das, yogur, ktfir y demás leches y naus  (cremas), 
femenudas o acidifiudac, inciuro concentrado!, 
azuurados, edulcorados de ouo modo o aromau- 
tados, o con fruu o cacao 

Huevos de ave sin cisura y yemas de huevo, fres- 
cos, secos, cocidos can agua a vapor, moldeados, 
congelados o cansc~vídos de ouo modo, incluso 
u u u n d o i  o edulcorados de otro modo. 

*.ti 

Cerdas y pelos de jabalí o de cerdo 

Huesos y niicleor cbrneos, en bruto 

Q) 

h b r i a u b n  i puUr de  m i h u  de cualquier panida, 
e n  excluiibn de carne de animales de Ir especie bo- 
vini, congelada, de la partida O202 

Fibncacibn a panir de materiu de  cualquier purida, 
con d u s i 6 n  de carne de Uiim.les de la especie bo- 
vina, fmu o refrigerada, de la panida 0201 

Fabricación a panir de m i d a s  de cualquier panida, 
con uciusi6n de anales de lar panidas 32ti a C225 

Fabriucibn a parúr de maierias de cualquier panida, 
con excIusi6n de carne y despoios comestibles de las 
panidas 'c201 a 0206 y 02C8 y de hígados de ave de la 
panida 5257 

Fabnueidn en la curl i d a s  las materias del capitulo 3 
utiliudas deben ser originarias 

Fabricaci6n a panir de materias de cualquier panida, 
con exdus¡dn de leche y nata de Ias panidas 04C1 6 
G4C2 

Fabricaci6n en la cual: 

- T o d u  las miurias del capitulo 4 utilizadas deben 
ser oripnariar 

- Todos los jugos de fruta (con cxclusi6n de los de 
pifia, lima o pomelo) de !a panida 20C9 utilizados 
deben ser originarios 

- El valor de todu las materias del ca (culo 17 uiili- 
radar no debe exceder del 30 @/o dcrprccio franco 
fibrica del producto 

Fabricaci6n a panir de materias de cualquier panida, 
con exclusi6n de hue~os  de ave de la panida C G 7  

Lmpiado. desinfecudo, ;iasificrc~bn y estitrdc de ccr- 
das y pelos 

Fabricrci6n en la cual iodar las mitenas del capiiulo i 
utilizadas deben ser originarias 

~ 
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O710 a 
0713 

tx 0710 

a 0711 

0811 

0812 

0813 

0814 

ex uprtulo 11 

ex 1106 

1301 

(2) 

l c p m b m  y h o d i w  congehdas. conservad= 
provirionalmcnu o seas, con exdusi6n de l u  par- 
cidas ex 0710 y ex 0711 

Maíz dulce (indwo cocido coa agua o vapor), con- 
gelado 

Frutos' y fnitos de &cara sin cocer o cocidos con 
a ua o. vapor, congelados, incluso azucarados o 
eáulcorados de otro modo: 

- Los demis 

Frutos y frutos ,de cisura cansen-ados pro\?sional- 
mente (por ejemplo, por medio de as sulfuroso o 
en a p a  salada atufrada o adicionat!a de ouas sus- 
uqcias que aseguren provisionaimente su consen'a- 
cibn), pero impropios para e¡ consumo, ui como se 
presentan 

Frutos secoi, excc to los de las pinidas O801 y 
08t6; mezclas de ktos secos o de frutos de JS- 
u r a  de csu capitulo 

Conrzas de agrios, de melones y de srndiu, fres- 
cas, congeladas, presenudas en salmuera, en agua 
sulfurosa o adicionada de ouu sustancias que ase- 
guren su conservaubn o bien descudas 

Productos de molienda. Malu. Almidbn y fécula, 
inulina. Cluun de uigo, exccpro Ir plnida ex i 106 

Harina y sémola de las legumbres s e a ,  demina- 
das de la puiida 0713 

Coma i r a ;  gomas, resinas, gomomsinar y balsa- 
mos, naiurales 

Fabriuadn en la cuai lodas las legumbres y homl izu  
. utilizadas deben ser originarias 

Fdnuci6n a p W  de maíz dulce fresco y refrigerado 

Fdriuci6n a pUrir de mdz dulce fresco y refrigerado 

Fabriuabn en la cual el valor de todas lu materias del 
capitulo 17 utilizadas no debe exceder del 30 V o  del 
precio franco fabrica del producto 

Fabricaci6n en la cual todos los frutos y frutos de ds- 
cara utilizados deben ser originarios 

Fabriuci6n en la cual todos los frutos y fnitos de cás- 
cara utilizados deben ser originarios 

Fabricación en la cual todos los frutos o frutos de c&. 
u r a  utilizados deben ser originarios 

Fabricaci6n en la cual todos los frutos o fNt0S de c&- 
u r a  utilizados deben ser originarios 

Fabricau6n en la cual todos los cereales, todas las le- 
gumbres y honrlizas, todas las nias y tubhculos de la 
panida 0714 uuliudos, o los fnitoí utilizados, deben 
ser originatios 

S u d o  y molienda de las legumbres de la panida C7CS 

Frbricacibn en la cual el valor de todas las malcriar de 
la prnida 1301 utilizadas no debe exceder del 5Gc/o 
del precio franco fabrica del producto 

- 99 - 



CONCRESP 30 DE DICIEMBRE DE 1992.-SERIE c. NÚM. 313j 

ex 1302 

1501 

1 5 X  

1564 

cx 1505 

1 SO8 

ex '1S07 a 
151s 

(2) 

Mucilagos y espesatnos derivados de produaos ve- 
getales, modificados 

Manteca de cerdo; lu demis grasa de cerdo y 
rasas de  ave, fundidas, iaduso prensadas o exuai- 

aas con disolvenus: 

- Grasa de huesos y grur de desperdicios 

- kr dernb 

Grasas de animales de las especies bovina, ovina o 
caprina, en b a t o  o fundidas, incluso prensadas o 
extraídas con disolventer: 

- Grasa de huesos y grasa de desperdicios 

- ks demás 

Grasas y aceites, de pescado o de mamíferos mari- 
nos, sus fracciones, incluso refinados, pero sin 
rnodizcar químicamente : 

- Fracciones sólidas de aceites de pescado y gra- 

- ias demás 

sas y aceites de mamiferos marinos 

knolina refinada 

ias demás grasas y aceites animales, sus fraccio. 
nes, incluso refinados, pero sin modilcar química- 
mente: 

- Fracciones sólidas 

- ks demis 

Aceites vegeules fijos y sus fracciones, incluso refi- 
nados, pero sin modificar quimiumente: 

- Fracaones sblidu con exc~usión del aceite de 
iojoba 

- Los demás. con exclusi6n de: 

-r .4ccius dc rung; w a  de mirica y e r a  de Ja- 
pón - Aceites destinados a usos técnicos O indur- 
males distintos de la fabncacibn dc produc- 

' 
tos para la tlirnenución humana 

~~ 

( 3) 

Fabricachn a panir de mudlagor y espesativos no rno- 
dificrdos 

Fabricación a Urir de matenu de  nii lqukr partida 
con exdusi6n !e rnaurias de lu midas 0203, 0206 o 
0207 o de los huesos de Ir panda  0506 

Fabricación a panir de la u m e  y de los despojos ;o- 
menibles de animales de la especie porcina de las puri- 
das O203 y 0206 o a panir de Ir u r n e  y de los despojas 
comestibles de aves de la panida 0207 

Fabncacibn a panir de mauriu de cualquier panida 
con cxclus¡6n de las materias de las panidas 02t1, 
6202, C X 4 ,  2206 o de los huesos de la panida CSC6 

Fabnuci6n en la cual rodar las materias animales del 
capítulo 2 utilizadas deben ser originarias 

Fabricaci6n a panir de materias de cualquier panida, 
comprendidas ovas materias de la partida 15S4 

Fabricaci6n en la cual todas la materias animales de los 
upitulos 2 y 3 deben ser originarias 

Fabricaci6n a panir de grasa de lana en b a t o  o ruin- 
tina de la panida 1 5 3  

Fabncaci6n a panir de materias de cualquier~prnida, 
comprendidas o v u  mawnrs de Ir panida 1506 

Fabricaci6n en la mal rodar l a j  mar+ animales del 
capitulo 2 uulizada+ deben ser origiha?iar 

Fabricaci6n.a panir de ovas material de las panidas 
1507 i iSi5 

F?bricaci6n en la cual :odas las marenas vegeules utili- 
zadas deben ser onginanrs 
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ex 1516 

ex 1517 

ex 1519 

1601 

1602 

1603 

1604 

1605 

ex 1701 

1702 

ex 1703 

1754 

(2) 

Gruu y aceites, animiin o vcgedes, y ws frac- 
aones, mnerifiudos,  inciuso refjnados, pero sin 
p q u ~  de otra forma 

Mctclu líquidas convenibles de aceites vegeulcs 
de lu pvtidas 1507 a 1515 

Alcoholes grasoi indunriales que tengan el dmctei 
de eras uiifiadu 

Embütidos y p i o d ~ c r ~ ~  rimil~er, de m e ,  de d a -  
pojos o de sangre; preparaciones rlimenuau r base 
de CMS productos 

tr demás preparaciones y conse~u de carne, de 
despojos o de sangre 

Extractos y jugos de u m e ,  de pescado o de cruni- 
ceos, de moluscos o de o w s  invencbiados acuiu- 
COI 

Preparaciones y conservas de pescado; caviar y sus 
sucedineos preparados con huevu de pescado 

Crusriccos, moluscos y demis invertebrados acuiti- 
COI, preparador o conscn-idos 

Aziiur de u n a  o de remolacha y sacarosa qulmica- 
mente pura, en estado sdlido, ammauzadas o colo- 
readas 

Los demis azúcares, incluidas la lanosa, la mal- 
tosa, la glucosa y la fruaosa (Inulosr) química- 
mente puras, en estado sdlido; jarabe de UBW sin 
aromauzar ni colorear; sucedineos de la miel, in- 
cluso mezclador con miel natural; azúcar y melaza 
uramelizados 

- M a l t o ~  y fmmou, qulmiunenu puras 

- Ovos azúcares en estado dlido, aromatizador 
o coloreados 

- Los demtr 

Melaza de Ir erurcci6n o del refinado del azúcar, 
uomatiuda o coloreada 

hnículos de confitería sin oca0 (incluido el choco- 
late blanco) 

131 

Fabriucidn en la cual d u  Ir rniufiu animales y ve- 
' &es utilizadas deben s e r  originuiu 

Fabnucidn en la cual todu lu nuruiu wgeules uuli- 
x a d u  deben ser ong inu iu  

Fabriación a urir de mitcriu de curlquier~prnida, 
comprendidos !os ácidos gruos de  Ir pinidr  1519 

F&nucidn a purir  de rnimalu del upftulo i 

Fabriucidn a p d r  de animales del upítulo 1 

FabAucidn a p h r  de animales del crpirulo t i  Sin em- 
b u g o  todos los pescados, cmniccos, moiurcor u otros 
in\-enebndos acuáticos uulizados deben ser onginirios 

Fabricacib en la que todos los pescados o huevar de 
pescado utilizados deben ser originarios 

Fabricacidn en la cud todos los uustlceos, rno1us:os o 
demis invertebrados acuáticos utilizados deben ser o?¡* 
ginarios 

Fabriucidn a panir de mauriu que no estin clasifica- 
das en la misma panida que el producto. Sin ethbar O, 

deben ser originarias 
todas las materias aromapantes y colorantes uuliia a as 

Fabnucidn a panir de materias de cualquier panida, 
comprendidas o v u  mrrrriu de la partida 1702 

Fabnucidn en la cual el valor de todas lu m a t e h  del 
upitulo 17 uulizadas no debe exceder del 30 010 del 
precio franco f ib r iu  del produno 

Fabriucidn en la cual t odu  Ir materias uulizrdas de- 
ben ser originarias 

Fabriua6n a panir de materias que no e n i n  clasifica- 
das en la misma panida que el producto. Sin emba o, 
rodu las materias aromauzantes y colorantes u t i i i r L  
deben ser originarias 

Fabricacibn en la cual todas Ir materias uuliradai 5e 
clasifican en una panida diferente a Ir del producto 
siempre que el valor de todas las materias del capitulo 
17 utilizadas no exceda del 30 010 del precio franco f i -  
brica del producto 

- 101 - 



CONGRESO 30 DE DICIEMBRE DE 1992.-SERIE c. NÚM. 315-1 

1806 

1901 

19U2 

19C1 

19C4 

19C5 

~ 

(2) 

Chocolate y demis preparaciones alimenucias que 
conungan cauo 

Extrano de mdu; preparaciones dimentiau de 
huina, sCmolr, almidón, fkcula o CNIM de 
malta, sin poko de ucao o con kl en una propor- 
cidn inferior al 50% en peso, no expvr rdu  ni 
comprendidas en otras partidas; preparaciones ali- 
menucias de pmduaos de las partidas 0401 a 0404 
sin polvo de u c a o  o con 61 en una proptci6n infe- 
rior al 10 :/o en peso, no expresadas ni comprendi- 
das en otras partidas: 

- Exuacro de malu 

- Las demás 

Panas alimenticias, incluso cocidas o rellenas (de 
carne u otras sustanciar) o bien preparadas de otra 
forma, ulcs  como espaguetis, fideos, miurronts,  
tallarines, lasanas, no uis, raviolcs o canelones; 
cuscis, incluso preparalo 

Tapioca y sus sucedineos preparados con fkcula, en 
copos, grumos, granos perlados, cemiduns o for- 
mas similares 

Productos a base de cGtules obtenidos por insu- 
flado o iosudo (por ejemplo, hojuelas o copos de 
maiz); taeales en grano precocidos o preparados 
de otra forma, exce~to el maíz: 

- Que no contengan cacao: 

--Cereales en grano precocidos o preparados 
de oua forma, excepto el maíz 

- iosdemir  

- Que contengan cacao 

Productos de,panaderia. pasteleria o galleteria, in- 
cluso con cacao; hostias, sellos vacíos del ~ i p o  de 
10s usados para medicamentos. oblear, pasur dese- 
cadar de hanna. almid6n o ficula, en hojas y pro- 
duaos similares 

Fabnuci6n en la cual d a s  la maur iu  utilizadas se 
ciuifiun en una prnida diferente a Ir del producto 
siempre que el valor de d a s  la maunas del capitulo 
17 utilizadas no exceda del 30 OIO del pnao franco f i -  
b n u  del pmduao y todo el u O u r  de la partida 1701 
utilizado debe ser onginuio 

Fabnuci6n a panir de los cereales del upltulo 10 

Fabriuci6n en It cual iodrs la mauriu uulizadrs se 
clasifican en una panida diferenu a la del producto 
siempre que el valor de todu las materias del capitulo 
17 utilizadas no exceda del 30 O/o del precio franco fá- 
brica del producto 

Fabncaci6n en la cual todos los cereales (exccpio el 
uigo duro), la carne, los despojos de carne, el pescado, 
los C N S ~ ~ C C O S  o moluscos uuüzados, deben ser origina- 
nos 

Fabricaci6n a panir de maurias de cualquier panida, 
con exclusi6n de la fécula de p a u u  de la prnida 1108 

Fabriucidn a panir de materias de cualquier panida. 
No obnuite, no podrin utilizarse los granos y espi as 
de maíz dulce preparados o conservados de las pan iaa~  
2001, 2C.3 y 2005, y el maíz dulce no cocido o cocido 
con a p a  o 11 \*apor, congelado de Ir panida 0710 

Frbriuci6n en la que: 

- los ccreala y den\.rdot (cxduido el  maíz de Ir es- 
pccie J e a  indunu-  y el uigo duro y derivados) 
uuiizados deban obtenerse toulmenu, y 

- el valor de las materias del capitulo 17 utilizadas no 
exceda del 30 % del precio de salida de fábrica del 
produno 

Fabricaci6n a putir  de mauriu de cualquier putida, 
exduidas las m a u n u  de la panida 1806, en la que el 
valor de lar materias del u ítulo 17 no sea supenor al 
30 010 del precio de saiida l e  f ibriu 

Fabricación a paNr de marrnas de cualquier panida, 
con excluri6n de las miurias del capitulo 11 
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200 1 

2002 

2003 

2004 y 
2005 

2006 

2007 

2008 

ex 2009 

ex 2101 

ex 21C3 

. (2) 

i e p m b m ,  hodizu, fmos y demir pmes 
comenibks de planur, preparados o conservador 
en vinagre o en hado achico 

Tomates preparador o conrmidos sin vinagre ni 
&¿do achico 

Snu y uufu, prcpandu o coiucnrdas sin V¡MV 
ni icido actuco 

Lu demir lepmbrer u homiiw, p r r p e d a s  o 
conservadas sin vinagre ni &do acéuco, indum 
congeladas 

Frutos, frutos de cáscara, cortezas de fruus, plantas 
, confiudos con u ú u r  (almibarados, 

~ l ~ ~ a f ~ ~ e s c u c h a d o s )  

Compous, jaleu y mermeladas, purés y panas de 
frutos o de frutos de d s u r a  obtenidos por c d b n ,  
incluso azucarados o edulcorados de ouo modo 

Frutos y frutos de dura y dcm&s panes comesti- 
bles de plantas, preparados o conservador de otra 
forma, incluso azucarados, cdulcondos de ovo 
modo o con alcohol, no expresados ni comprendi- 
dos en ovas panidas: 

- Frutos y frutos de cisura cocidos sin que sea al 
vapor o en agua hiniendo, sin u ú u c ,  congela- 
dos 

- Frutos de c b u n  sin adicibn de azucar o al- 
cohol 

- Los demis 

Jugos de fruw (incluido el mosto de uva) sin fer- 
mentar y sin alcohol, incluso azucarados o edulco- 
rados de otro modo 

Achicoria wnrda y sus exuaaos, esencias y con- 
centrados 

- Preparaciones para salsas y salsas preparadas; 
condimentos y razonadores, compuestos 

- Monurprcpanda 

- 
(9 

Fabria66n en Ir cual todas las l cgumbm,hoqdiw o 
fruur de cáscara udurdu deben ser onginrnu 

Fabriuabn en Ir cual d o s  la tomates uiiliudos de- 
ben ser originrrios 

Fabriuabn ea Ir cual d u  lu setas y vufu utiliudu 
deben ser originuiu 

Frbriaa6n en Ir cual d u  las legumbres u hodh,, 
ullliudas d e h  ser originarias 

F a b r i u c h  en Ir cual el valor de todas las materias del! 
upiculo 17 utilizadas no debe exceder del 30 010 del; 
precio franco fábrica del produclo 

Fabricaubn en Ir cud el valor de roda las materias del 
uplrulo 17 uuliradas no debe exceder del 30 O/, del 
precio franco fíbriu del producto 

Fabriuci6n en Ir cual todos los frutos de &cara utili- 
udos deben ser originuios 

Fabriuabn en la cual el valor de los fniros de ciscnra 
y frutos oleiginosor ori inarios de las panidas OS31, 
0802 y 1202 a 1207 u&rdos exceda del 6OC/o del 
precio franco fábriu del producto 

Fabnuci6n en Ir cual rodh las materias uuliudas se 
dasifiun en una panida diferente a Ir del roduno 
siem re que el vJor de las materias del u p i t u t  17 uti- 
liza& no exceda del 30 C/o del preao franco fábrica 
del producto 

FabriuQbn en la cual todas las materias uuluadu se 
clasifican en una panida diferente a Ir del roduao 
siem re que el valor de lis materias del u p í r u ~  17 UU- 
liuiu no exceda del 30 % del precio franco fábrica 
del producto 

Fabnua6n.en  la cual toda la achicoria utilizada debe 
ser ongtnuia 

Fabnucibn en la cual rodar las materias utilizadas se 
clasifican en una paruda diferente a la del producto. 
Sin embargo, Ir harina de m o s u  o Ir mostaza prepa- 
rada pueden ser utilizadas 

FabriuUbn a panir de harina de mosuza 
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ex 2104 

ex 2106 

2201 

2202 

ex 22C4 

2205, 
ex 2207, 
ex 2208 y 
ex 2209 

ex 2208 

ex 2303 

ex 2306 

2309 

2402 

- Prepuraones para sopas, poujes o caldos; so- 
p u l  poujes o caldos, preparados 

- Preparaciones alimentiau compuestas homoge- 
n e i u d u  

Jurbo de uhr; aromatizador o can rdiubn de 
COlOfUhW 

.\gua, induida el agua minerai natural o mificd y 
la uificada, sin azucarar o edulcorar de otro 
mJo ni aromatizar; hielo y nieve 

Agua, incluida el agua mineral y la guifiuda, azu- 
carada, edulcoradr de ouo modo o aromarizada, y 
lu demás bebidas no alcoblius, con exdusi6n de 
los jugos de fruw o de legumbres u horulius de 
la panida 2 9 3  

Vinos de uva, incluidos los vinos encabezados, y el 
mosto de uva con uul~zacibn del alcohol 

Los si uienus productos que contienen materias 
obreni!as a pamr de uvas , v ennuu y w o s  vinos de 
uvas frescas preparados con plantas o sunrnciu 
aromiucas; alcohol eúlico otros alcoholes, desnr- 
rurrlitados o sin desnaturafkar ; alcoholes, licores y 
otras bebidas espirituosas; preparados alcoh6licos 
compuestos de la clase utilizada para Ir fabriuci6n 
de bebidas; vinagre 

.Whisky. con un grado alcoh6lico volumCvico in- 
ferior a 50 C/o vol 

Desperdicios de la industria del rlmidbn de maíz 
(con exclusibn de lu aguas de remojo concenua- 
das), con un contenido de prouinu, Jcu lado  so- 
bre exuaao secol superior al 40 O/o en peso 

Tortas, orujo de aceitunas y demis residuos sblidos 
de Ir exuacci6n de aceite de oliva, con un conu- 
nido de rceiu de oliva superior al 3 Ola 

Preparaciones del tipo de las utilizadas para la al¡- 
menucibn de los animales 

cigarros O uros (incluso despuntados), puntos y 
cisrmllos, 8 c  ubrco o de sucedineos del ubaco 
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Fabnua6n a anir de m a u n u  de cualquier panida 
con exdusi6n 8 lu iegrumbm y hodizu preparadas 
o conservrdu de lu panidas 2002 a 2005 

Se aplicará Ir noma en Ir que el produao se ciuifii a 
Cmd 

Fabriucibn en la mal el valor de wdu lu maunu del 
U ~ ~ N I O  17 uoliudu no debe exceder del 30 Oh del 
precio fnaco frbriu del produuo 

F.bn&bn en la mal 
ben ser ongnariu 

lu maurirs utilizadas de- 

Fabriuci6n en Ir cual todas lu mruriu utilizadas se 
dui f iun  en una partida difemiu a Ir del produao. 
Sin emb o, el vdor de todas lu maieriu del Capi- 
tulo 17 no debe exceder del 30 % del precio 
franco fibriu del produao y cualquier jugo de fruu 
udirado (salvo los jugos de piña, lima y pomelo) debe 
ser originario 

Fabncacibn a panir de w o s  monos de uva 

Fabricrei6n a pmir de maunu de cualquier panida 
con exduribn de lu uvu o cualquier mauria que se 
obtenga a prNr de uvas 

Fabnucibn en la cud el valor de cualquier alcohol ba- 
sado en cereales utilizado no debe exceder del i 5  
del precio fnnco fabrica del producto 

FabncaQbn en Ir cual todo el maíz utiluado debe ser 
onginuio 

Fabriuci6n cn 1: cuai d u  lu aceitunas uul iudu de- 
ben ser onginuru 

FabriuY6n en la cual todos los ce~cdcs~ u u u r  o me- 
luu, c u n e  o leche utilizados deben ser originarios 

Fabriucibn en la cud al menos el 70 % en peso del 
ubrco elaborado o de los desperdicios de ubaco de la 
purida 2401 utilizado debe ser originario 
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ex 2403 

e. 2504 

ex u 1 5  

ex 2516 

ex 2518 

ex 2519 

ex 2520 

ex 2524 

ex 2525 

ex 2530 

ex 2707 

2709 
a 
2715 

ex capitulo 28 

ex 2811  

ex 2833 

Tabaco para fumar 

Cnfito natural ainrlino, enriquecido w n  cubano, 
purifmdo y saturado 

Minnol simplemence 110ccid0, por u c m d o  o de 
o m  modo, en bloques o en p l a w  cuadradas o rec- 
unplms, de un amor iguai o inferior a 25 cm 

Granito, p6rfido, budto,  arenisca y d c m b  piedras 
de ulla o de connnicc¡6n, Pmplcmenu uoceado, 
por aserrado o de otro modo, en bloques o en pla- 
c u  cuadradas o recungulucs, de un espesor igual 
o inferior a 25 cm 

Doiomiu calcinada 

Carbonero de magnesio natural uiturado (magne- 
sita) en contenedores cerrados henn~ticamente y 
bxido de magnesio, incluso puro, distinto de Ir 
magnesia electrofundida o de la magnesia calcinada 
a muene (sinterizada) 

Yesos especialmenu preparados para el ane denul 

Fibras de amianto natural 

h l í u  en polvo 

Tierras colorantes calcinadas o pulverizadas 

Productos en los que el eso de los constituyenus 

miticos, siendo similares los productos a los aceites 
minerala y demis productos rocedenter de la des- 

tura, de los cuales el 65 Vo o mis de su volumen se 
denila hu ta  una temperatura de 250 'C (incluidas 
lu m e z d u  de gasolinu de pcu6leo y de bemol) 
que se destinen a ser utilizados como cuburanrer o 
como combustibles 

aromiticos excede el de P os constituyenies no aro- 

UIacibn de los alquitranes de K ulla de alu  tcmpera- 

Aceius minerales y productos de su dcnilacibn; 
materias bituminosas; aras minerales 

Prducros uimicos inorginicos; com uenos y or- 
gánicos delos  meules recioros, de pos elementos 
radiacrivos, de los mcu& de lu u e m  raras O de 
¡sbtopos, con exclusibn de los producros de las p u -  
tidas ex 281 1 y ex 2833 cuyas normas se dan a con- 
rinuacibn 

Tnbxido de azufre 

Sulfato de aluminio 

Fabriucibn en Ir cual al menos el 70 O/o en peso del 
ub rco  elaborado o de  los despcridicos de  tabaco de la 
panida 2401 u d k a d o  debe ser originm'o 

Enriquecimiento del contenido en &no, purifiu- 
a 6 n  y moluirac¡6n del gnfito d i n o  en bruto 

Mármol troceado, por arenado o de otro modo (in- 
duro si ya csit ucmdo) ,  de un espesor igual o supe- 
nor a 25 cm 

Piedras uoceadu, por a s u n d o  o de ovb modo (in- 
duro  si  ya están ucmdas),  de un espesor igual o su- 
perior a 25 cm 

Calcinacibn de dolomiu sin calcinar 

Fabriucibn en la cual todas lar materias utilizadas se 
clasifican en una panida diferente a la del producto. 
No obsunu. se podri utilizar el urbonato de mape-  
rio natural (magnesiu) 

Fabricach en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no excederi del 50 C/o del precio franco fá- 
brica del producto 

Fabriuci6n a panir del amianto enriquecido (concen- 
trado ubeno) 

Triturado de mica o desperdicios de mica 

Triturado o calcinaci6n de tierras colorantes 

Estos productos estin recogidos en el Anexo VI 

Enos productos estin recogidos en el Anexo Vi 

Fabriuci6n en la cual rodu las materias uulizadas se 
ciasifiun en una anida diferente a la del producto. 
No obsuncc, p u d n  utilizarse productos de la misma 
purida siempre que su valor no exccda del 20 V o  del 
precio franco fibrica del producto 

Fabnucrbn a p u u r  del bibido de azufre 

Fabriuci6n rn la cual el valor de d a r  las materias 
utilizadas no excederá del SO 010 del precio franco fi- 
brica del producto 

- 105 - 



CONGRESO 30 DE DICIEMBRE DE lg%!.-SERIE c. NÚM. 315-1 

ex apftulo 29 

ex 2901 

ex 2902 

a 2905 

2915 

ex 2932 

2933 

2934 

ex capitulo 30 

3002 

~ 

(2) 

Productos químicos oqjLicos, con exclusi6n de los 
productos de las panidas ex 2901, ex 29C2, ex 
2905, 2915, ex 2932, 2933 y 2934 cuyas nomas se 
dan a continua&On 

Hidmurburos adchcos, que K destinen a ser udi- 
u d o r  como cubunnrcr o amo combustibles 

Cidanos y aclenos (que no sean azulenos), bcn- 
ceno, rolucno, xilenos, que se deninen a ser utiliza- 
dos como urburanus o como combustibles 

Alcoholatos metálicos de alcoholes de esa  purida y 
de cunol o glicerol 

Ácidos monourboxilicos aciclicos saturados y sus 
anhidridos, halo enuros, per6xidos y peroxiácidos; 
sus denvados h jogenados. sulfonados, niuador o 
niuosados 

- Eteres y sus derivados halogenados. sulfonados, 
nitrados o niuosados 

- Accules ciclicos y wmiaceules y sus derivados 
hdopnadot,  sulfonados, niuados o niuosados 

Compuestos hetcrocklicos con hetcroitomo(s) de 
niubgeno exclusivamcnre; icidor nuclcicos y sus 
sales 

Los demis compuestos heterociclicos 

Producros fannaduticos, con cxch~si6n de los pro- 
dunor de las parudar 3002. 3003 y 30C4 cuyas nor- 
mas se dan a conunuaci6n 

Sangre humana; sangre animal preparada para usos 
urapcuucos, profilácticos o de diagn6riko; sueros 
especlficos de animales o de personas inmunizados 
y demís com onentes de ir sangre; \*acunas, toxi- 

las levaduras) y producros similares 
- Produnos compuestos de dos o más componen- 

us que han sido mezclados para usos tcraphti- 
cos o profilinicos o los produaor sin mezclar, 
propios para los mismos usos, presenudos en 
dosis o acondicionados para la vcnu al por me- 
nor 

nas, culuvor B e microorganismos (con exclusi6n de 

($1 

Fabricaci6n en la cual d u  las maur iu  ut i l iudu se 
.clasifican en una anida diferente a la del p d u c l o .  
No obnrnu, pueLn utilizarse productor de la misma 
panida siempre que su valor no exceda del 20 @/o del 
precio franco fábrica del produclo 

h a s  produaos enin mot idos  en el Anao Vi 

Estos productos u t i n  recogidos en el Anexo Vi 

Fabriuci6n a panir de materias de cualquier panida, 
comprendidas o v u  mrurias de la partida 2905. Sin 
embargo, los altoholatos merilicos de Ir presente posi- 
a 6 n  pueden ser utilizados siempre ue su valor no ex- 
ceda del 20 % del precio franco fi%rica del producto 

Fabricacibn a anir de materias de cualquier panida. 
No obsunu, ervalor de todas las materias de lar pani- 
das 2915 y 2916 uulizadu no excederá del 20 010 del 
precio franco fábriu del producto 

Fabriuci6n a p m i r  de materias de cualquier pulida. 
No obstante,. el valor de todas las maurias de la par- 
tida 2909 uulitada no excedcri del 20 010 del precio 
franco fábriu del producto 

Fabricacibn a panir de materias de cualquier paNda 

FabriuU6n a urir de maurias de cualquier partida. 
No obsunic, erralor de todas lu materias de las pini-  
das 2932 y 2933 utilizadas no excederá del 20 @/o del 
precio franco fábrica del producto 

Fabricaci6n en la cual todas las materias uulizadas se 
clasifican en una anida diferente a Ir del producto. 
No obsunu. pue<Ien utilizarse productos de la misma 
partida siempre que su valor no exceda del 20 V o  del 
precio franco f ib r iu  del producto 

Fabriuci6n en la cual todas las maurias utilizadas se 
d u i f i u n  en una anida diferente a Ir del producto. 
No obnrnu,  pued)en utilizarse productos de la misma 
partida siempre que su valor no exceda del 20 "/o del 
precio franco f ib r iu  del producto 

Fabncaci6n a panir de maunu de cual uier panida, 
comprendidas o u u  maunas de la prnpda 3002. No 
obsunic, pueden uulirarse productos de la misma par- 
tida siempre que su valor no exceda del 20 010 del pie- 
CIO franco fibnca del producto 
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3002 
iranr) 

3003 
Y 
3004 

ex upltulo 31 

ex 310s 

- Sangre humana 

- Sangre animal preparada para usos tenph- 
Ucos o profilAcricos 

- Componentes de Ir sangre, con exdusi6n de 
los suems erpccificor de animrler o de pcr- 
sonrs inmunizadrs, de Ir hemoglobina y de 
Ir seroglobulina 

- Hemoglobina, globulinu de Ir sangre y 
seroglobulina 

- Los demás 

3áedicamentos (con exclusibn de los productos de 
las panidar 30t2, 303s o 3006) 

Abonos, con exdusi6n de los de la panida ex 3105 
cuyas normas se dan a conÚnuación 

Abonos minerales o químicos, c4n dos o ues de los 
elementos fenilizanus; niu6gen0, fbsforo y pou- 
sio; los demás abonos; productos de ese upltulo 
en ubleus o formas similares o en envases de un 
peso bruto inferior o igual a 10 kg, con exdusibn 
de: 
- Nitrato de sodio - Cianamid; cilcica 

- Sulfato de magnesio y pousio 
- Sulfato de pousio 

Fabriucibn r panir de materias de cual uier prnidi,  
comprendidas ouu materia de la pan& 3002. No 
obsunu, los productos descritos podrin utilizarse 
siempre ue su valor no cxccdr del 20 % del precio 
franco fa%& del producto 
Fabriurión a purir  de mtterias de cud uier puridr, 
comprendidas OVIS mrunu de la puri8r  3002. No 
obnuitc, los productos descritos pobin u d i u n e  
siempre ue SU valor no exceda del 20 010 del precio 
franco fr%riu del praducro 

Frbriua6n a purir de miteriu de nial uier prnida, 
comprendidu oms mtterias de Ir pan¡% 3002. No 
obnuite, los produnos descritos podrin utilirrnc 
siempre ue su valor no exceda del 20 % del precio 
f n n w  fá%riu del p d u a o  

Fabriuci6n a panir de materu de cualquier panida, 
comprendidas OVIS materias de Ir puiida 3002. No 
obsunu,  los produnos descritos podrán utilizarse 
siempre ue su valor no exceda del 20Vo del precio 
franco fitrica del producu, 

Frbnuci6n a pinir  de materias de cual uier panida, 
comprendidas ouas materiu de la pan¡% 3032. No 
obsunte, los productos descritos podrán uulirrrse 
siempre ue su valor no exceda del 20 010 del precio 
franco fi%rica del producto 

Fabriucibn en la que: - Todas lu mauriu uuliradu se clasifican en una 
puiida diferente a Ir del producto. No obsunte, las 
materias de lu panidir 3303 o 3004 podrin utili- 
z a n ~  siempre que su valor no exceda del 20 010 del 
precio franco f ib r iu  del producto obtenido - E1 valor de todu las materias uuliradar no exce- 
deri  del 530/0 del preao franco fibriu del pro- 
ducto 

Frbriuci6n en Ir cual todu lu materias uulizadas se 
clasifican en una anida diferente a Ir del producto. 
No obnrntc, pucLn utilizrne productos de la misma 
panida siempre que su valor no exceda del 20 010 del 
precio franco fábrica del producto 

Fabriucibn en Ir cual: 
- Todas las materias uu l iudu  K clasifican en una 

panida diferente a la del producto. No obsumc, las 
materias claiifiudrs en ir misma partida 
uul iune siempre que su valor no exceda de 20 
del precio franco fábriu de producto 

- El valor de todas las materias uulizadas no exce- 
der: del 50 C/D del precio fnnco fábrica del pro- 
ducto 
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~~ 

ex upltulo 32 

ex 3201 

3205 

ex capitulo 33 

33C1 

ex capitulo 34 

ex 3403 

ex 3404 

(21 

Ennaos cunienta o tintbreos, caninos y sus den- 
vados! untes, p igcn ro r  y demás materias coloran- 
tes; pinturas y arniccs; unus  y otros; masuques; 
unus, con cxdusibn de los productos de lu paN- 
d u  cx 3201 y 3205 a y u  normas se dan a conti- 
nuacibn 

Taninos y SUS sales, &res, éncres y demás deriva- 
dos 

k c r s  colorantes; pre aracioncs a que se refiere Ir 

rantes (') 
n o u  3 de este up í iuo ,  P que contienen I a w  colo- 

.4ceim esenciales y resinoides; preparaciones de 
perfumería, de tocador o de cosm&ica, con exclu- 
si6n de los productos de la panida 33C1 cuyas nor- 
mas se dan a continuacibn 

Aceites esenciales (denerpenrdos o no), incluidos 
los .concretos. o =absohtos.; resinoides; disolucio- 
nes concentradas de aceius esenciales en grasas, 
aceircs fijos, ceras o materias rnálo as; obtenidas 
por enflorado e macerau6n; subproductos tcrphi- 
cos rcsidualcs de la desterpcnacibn de los aceiies 
esenciales; destilados acuosos aromáticos y disolu- 
ciones acuosas de aceites esenciales 

Jabones, agentes de fuperficic o inicos. prepara- 

anificia!es, ceras preparadas. roductos p u a  luruar 
y pulir, bujías y artículos simifares, pasus para mo- 
delar, eeru para el me d e n u b  y preparaciones 
denulcs que contcnpn yeso, con exclusibn de los 
productos de las pamdas ex 3403 y 3404 cuyas nor- 
mas se dan a conunuaci6n 

ciones ara lavar, preparaciones 7 ubricantes, ccns 

Preparaciones lubricantes que contengan aceites de 
peu6ko o de minerales bituminosos, siempre que 
representen menos del 70 O/o en peso 

Ceras anificiales y ceras preparadas: 

- Que conun an puafina, ceras de pcu6lco o de 
minerales {ituminosos, residuos parafinicos 
(=slack wax- o cera de abejas en eSUmaSJ 

O) 

Fabricaei6n en la cual todas las m a u n u  utilizadas se 
drs i f iun  en una anida diferente a la del producto. 
No obstante, pued>en utilizarse productos de la misma 
panida siempre que su \dar no a r a d a  del 20 #/o del 
precio franco f ib r iu  del producto 

Fabriuabn a purir  de extractos cunicnws de origen 
\-egCul 

Fabriucibn a mir  de maunar de cualquier panida 
con a d w i b n  l e  maur iu  de las partidas 3203 y 32C4; 
sin c m b q o ,  lu matcriu de Ir partida 3205 pueden 
utilizarse siem re que su valor no exceda el 20 010 del 
precio franco fábrica del producto 

Fabricacibn en la cual iodu lu materias uulizadas se 
clasifican en una prnida diferente a la del producto. 
No obstante, podrin utilizarse productos de Ir misma 
panida siempre que su valor no exceda del 20 010 del 
precio franco fábrica del producto 

Fabriucibn a panir de materias de cualquier panida, 
comprendidas las materias recoiidas en ouo 
=grupo. (') de la presente panida. No obstante, ¡u ma- 
terias del mismo grupo podrin utilizarse siempre que 
su valor no exceda del 20 V o  del precio franco fibnca 
del producto 

Fabriucibn en Ir cual i o d u  las mawrias utilizadas se 
clasifican en una anida diferente a la del producto. 
No obsunie, p u c z n  uulizarsc productor de la misma 
pvtida siempre que su valor no exceda del 20 V o  del 
precio franco f&rica del producto 

. 

Esros productos e- recogidos en el .4ncxo Vi 

Esios producto, e d n  recogidos en el .4nexo VI 

í') Li noir ) del capitulo U csiablccc que dichu pnpancioms son del tipo uuiitado para colorear nul uicr maicna o uulitar como ingwdicntcs en Ir 

(') k entiende por . g ~ p  Ir p u u  del texto de Ir pmenu panidr comprendtdr enve dos .punto y roma.. 
fabnuci6n de preparaciones colorantes y dispone que no esun clauficrdrs en otra p m d r  del crpiiulo%. 
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3404 
(mnt.) 

ex upltulo 35 

3505 

ex 3507 

capitulo 36 

ex capitulo 37 

3701 

3702 

37c4 

f21 

- Los demás 

Materia albuminoides; productor a b u e  de dmi- 
dbn o de fécula modificados; colas; c u i m u ,  con 
exclusibn de los productos de las panidu 3505 y ex 
3507 cuyas nonnu re dan a continuacibn 

Dextrina y demis almidones y féculu modificados 
@or ejemplo: almidones y féculas pregelatinitados 
o esterifiudos);,colis a base de almidbn, de f¿cula, 
de dextrina o de ouos almidones o féculas modifi- 
cados: 
- Eteres y tsteres de ftcula o de ílmidbn 

- Los demis 

Enzimas preparadas no expresada ni comprendidas 
en ovas panidas 

P6lroras y explosivos; aniculor de pirotecnia; f+- 
foros (ceriihs) : aleaciones pirof6ncas; matcnu in- 
flamabler 

Produnos fotográficós o cinematográficos, con ex- 
clusi6n de los productos de las partidas 3701, 3702 
y 3704 cuyas normas re dan a conunuacibn 

Placas y películas planas, fotogrificu, sensibiliza- 
das, sin impresionar, excepto las de papel, canbn o 
texules; películas fo!oqrificas planas autorrevela- 
bles, sensibilizadas, sin impresionar, incluso en ur- 
gadores 

Películas forogrifius en rollos, sensibilizados. sin 
im resionar, excepto las de papel, un6n o textiles; 
pefjiculas fotogrifius autorm.elables, en rollos, 
sensibilizadas, sin impresionar 

Placas, películas, papel, un6n y texules, fotográfi- 
cos, impresionados pero sin revelar 

(9 

Fabricación a prnir de marenas de cualquier panida 
con exclusi6n de: 
- Aceites hidroFenados que tengame1 uricter de ce- 

ras de la panida 1516 
- Acidos p r o s  indusuiales no definidos quimica- 

mente o alcoholes gnsos indunriales de la prnida 
1519 - Miteria de la puridi  3404. 

No obsunte, pueden utilizarse dichos productos siem- 
!re que su valor no exceda del 20 010 del precio Innco 
i b r i u  del produclo 

Rbricacibn en la cud t o d a  lu materias utilizadas se 
clasifican en una anida diferente a la del producto. 
No obstante. p u d n  utilizarse producros de la misma 
panida siempre que su valor no exceda del 20 010 del 
precio franco fibriu del producto 

Fabricxibn a panir de materias de cualquier panida, 
incluidas ouas materias de la panida 3 x 5  

Fabricrci6n a partir de materias de cual uicr panida, 
con exclusi6n de las materias de la panila 1108 

Fabricacion en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 50 c/o del precio franco fábricr 
del producto 

Fabncaci6n en la cual iodar las marcriar uulizadas se 
clasifican en una anida diferente a la del producto. 
h’o obstanre, pucLn utilizarse productos de la misma 
panida siempre que su valor no exceda del 20 V o  del 
precio franco fibnca del producto 

Fabricrcibn en la cual todas las materias utilizadas se 
duifican en una anida diferente a la del producto. 
No obstante, pue&n uulizure productor de la misma 
prnidr siempre que su \*alar no exceda del 20 010 del 
precio franco fibncr del producto 

Fibricaci6n en la que todu las miunas uuiiradas se 
dasifican en una paNda disunu de la panida 3702 

Fabricaci6n en la cual todas las marcriar uulizadas se 
clasifican en una panida diferente a las partidas 37¿1 O 
37CZ 

Fabricaci6n en la cual todas las materias utiiiradas se 
clasifican en una panida diferente a las panidas 37fl a 
37c4 
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ex ap iwlo  38 

ex 3101 

ex 3803 

ex 3805 

ex 3806 

ex 38C7 

3808 
a 
3814, 
3818 
a 
3820, 
3822 

3823 

(2) 

Productos divenos de las industriar quimius, con 
cxcluribn de los p r o d u ~ s  de las parudu ex 3801, 
ex 3803, ex 3805, ex 3806, ex 3807, 3808 a 3814, 
3818 a 3820, 3822 y 3823, cuyu normas re dan a 
conrUrua&~ 

- Grafito.cn en ido  coloidal que K presente en 
nsi6n en aceite y grafito en estado semico- 2% preparaciones en p u u  para e ~ e ~ t o d o s ,  a 

base de materias urbonadas - Grafito en forma de p u u  que sea una muda  
que contenga mis del 30 % en peso de grafito y 
aceites minerales 

Esencia de pasta celul6sica al sulfato, depurada 

Resinas esurificadar 

Pez negra (brea o pez de alquiuin vegetal) 

Productos diversos de las industrias químicas: - Aditivos preparados para el aceite lubriunte 
que contengan aceites de eeu6ko o aceites ob- 
tenidos a panir de matenas bituminosas de Ir 
partida 381 i 

- &s siguientes productos de la pinida 3823: 
- Preparaciones aglutinanus para moldes o 

para núcleos de fundicibn, buadas en pro- 
duaos naturales resinosos 

- . k d o s  nafténicos, sus sales insoluble; en 
agua y sus ésteres - Sohitol, excepto el de la panida 2905 

- Sulfonatos de pcubleo, con cxc\us¡bn de los 
sulíonatos de 61eo de metales alulinos, 
de amonio o dCCunolrminas; icidos rulfb- 
nicos de aceites de minerales bituminosos, 
Yofenadas y sus sales; 

- Inurcambiadores de iones - Compuestos absorbentes para rfeccionar 
el vacio en los tubos o rihlas e r k i c o s  - &dos de hierro aluiiniudos para la dcpu- 
r a c h  de gases - Aguas amoniacah y amoníaco en bruto 
rocedentes de la dcpuncidn del gas de hu- 

- Acidos sulfonafténicos y sus tales insolubles 
en agua; ésures de los icidor sulfonafttni- 

!a 

COI - h i t e s  de fusel y aceite de Dippcl 
- Mezclas de sales que contengan diferentes 

aniones - P u u s  pata la impresi6n que contengan 60- 
launa, yr sea sobre papei o textiles de re- 
fuerzo 

- i o i d e m i s  

0) 

Fabriuci6n en la cual d a s  las maurias utilizadas se 
'clasifican en una anida diferente a la del producto. 
No obnuiu, p u J n  utilizarse productos de la misma 
panida siempre que su valor no exceda del 20 VE del 
precio franca fábrica del p rduc io  

F a b n u a b n  en Ir cual el \*alar de todas lu materias 
u r i l i udu  no exceda del SO O/, del precio franco f ib r iu  
del producto 

Fabriuabn en la cuai el valor de todu las materias de 
la purida 3403 utilizadas no exceda del 20 Vo del pre- 
ao franco f ib r iu  del producto 

Refinado de  d k d D  en bruto 

Depunubn que im lique la dcnilacibn y el refino de 
esencia de p u t a  c c ~ l b s i u  al sulfato, en bruto 

Fabriucibn a partir de icidor resinicor 

Dcnilaci6n de alquitrán de madera 

Estos productos esrin recogidos en el Anexo VI 

Fabriuabn en la cual todas lu materias utilizadas se 
clasifiun en una partida diferente a la del producto. 
No obstante, las materias clarificadas en la misma par- 
tida podrán utilizarse siempre que su valor no exceda 
del 20 010 del precio franco fábrica del producto 

Fabricaci6n en la cual el valor de rodar las materias 
utilizadas no exceda del 5 1  % del precio franco fibnci 
del producto 
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de ex 3901 
a 
3915 

ex 3907 

de ex 3916 
a 
3921 

ex 3916 
Y 

ex 3917 

ex 3920 

Mauriu plásticas en la primen fonna, despcrdi- 
UOS, I C E Q ~ S  y restos de manufacturas de plinico; 
quedan excluidos los productos de la panida ex 
3907, ara los cuales se recoge la regla de origen 
mis ad)e~anu 

- Polímeror dininror de los copolimeros 

- t a s  demis 

Copolimero hecho de poliurbonato y copolimero 
de acriloniuilo, buudieno, enircno (ABS) 

hnículos de plástico semimanufanurados, excepto 
los penenecienus a las panidas ex 3916, ex 3917 y 
ex 3920, cuyas reglas se recogen mis adelante 

- Produaor planos trabajados de un modo dis- 
unto que en la superficie o conados de forma 
dirunu a Ir cuadrada o a la recun dar;  otros 
productos, trabajados de un modo !irunto que 
en la superficie 

- Los demás 

- Adicibn de productos homopolimenrados 

- Los demis 

Perfiles y tubos 

Hoja o pclículr de ionbmeros 

Fabriucibn en la cual: - el vdor de todu las matuias W i i u d u  no exceda 
del 50 % del precio franco fibriu del producto, y - el valor de las maunii  del u írulo 39 utilizadas no 
exceda dei 20 % del precio zanco fábrica del pro- 
dumn (l) 

Fabricación en la cual el valor de las materias del u p l -  
culo 39 uulitrdas no exceda del 20 % del precio franco 
fábrica del producto (l) 

Fabncaabn en la cual todas las materias empleadas es- 
t tn clarifiudas en una panida que no pertenezca a la 
del producto 

No obstante, se pueden emplear materias clasificadas 
en la misma pamda, siempre que su valor no exceda 
del 50 C/o del precio franco fábrica del producto (l) 

Fabriucibn en la cual el valor de las materias del u p i -  
tulo 39 utilizadas no exceda del 50 010 del precio franco 
fábrica del producto 
, 

FabriuUbn en la cual: - el valor de las materias uulizadu no exceda del 
50 010 del precio franco fábriu del producto, y - el valor de cualquier mauria del capítulo 59 uuli-  
rada no exceda del 20 V o  del precio franco f ibnu 
del producto (') 

Fabnuci6n en Ir cual el valor'de las mauriu  del u p i -  
tulo 39 ur.iiitadar no exceda del 20 010 del precio franco 
fábrica del producto (l)  

Fabriucjbn en la cual: - el valor de las materias uulitados no exceda del 
50 O/o del precio fnnco fábrica del producto, y - el valor de las materias clasifiudas en la misma 
anida del producto no exceda del 20 010 del precio 

franco fábrica del producto 

Fabriucibn a pinir de sales parcialmente cennoplárti- 
us que sean un copolimero de etikno y icido meucrí- 
lico ncutrdirado parcialmente con iones medlicos, 
principalmenu cinc y sodio 

(I) Pan lo, pmduaos compucnoi por miuk Juif iudai  por una pine rn lu puiidis 39C1 i 3 9 s  y,  por otra, en lar panidas 39C7 a 3911. CN 
nMeQ6n Ido H r p l i m  J gmpo de mamas que pndominrn cn cl p d u a o .  
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(1) 

de 3922 
a 
3926 

ex 4001 

4005 

4012 

ex 4017 

ex 4102 

4104 
a 
4107 

4109 

ex 4302 

4303 

ex 4403 

ex 4487 

ex 4408 

ex 4409 

ex 4410 
a 

ex 4413 

( Z i  

Anlculos de plásuco 

Planchas de crepé de caucho para pisos de u l zado  

G u c h o  mezclado sin vulcanizar, en fomu prima- 
rias o en placas, hojas o bandas 

Ncumiticos mruchuudos  o usados de caucho, 
buidaja  macizos o huecos (semimiazos) bandu 
de rodadun inrcrambiabler para neumiucos y 
& ~ S D  de caucho 

Manufacwru de caucho endureado 

Pieles de &nos o cordero en ba to ,  deslanados 

Cueros y pieles sin lana o pelos, distintas de lu 
comprendidas en las panidas 4108 6 4109 

Cueros y pieles barnizados o revestidos; cueros y 
pieles, metílirados 

Peletería cunida o adobada, ensamblada: - Napas, uapecios, cuadros, cruces o presenuao- 

- Los demás 
nes análogas 

Prendas, complementos de vestir y dcmis anículos 
de peletería 

Madera simplemente escuadrada 

Madera u e m d a  o desbastada Ion itudinalmenre, 
conrda o, desenrollada, cepillada, fijada o unida 
por enulladuru múltiples, de espesor superior a 
6 mm 

Cha as y madera p m  contrachapados, de espesor 
igurro inferior a 6 mm, empalmadu otras made- 

das o desenrolladas, de espesor igual o infenor a 
6 mm, cepilladas, lijadas o unidu por cnulladura 
digiul 

ras simplemente u e m d a s  longitudina r mente, cona- 

- Madera (incluidas las ublillar y frisos para par- 
qubs, sin ensamblar) perfilada longitudinalmenu 
(con lengüew, ranuras, rebajes, acanalados, bi- 
selados, con junus en V, moldurados, d o n -  
deados o similares) en una o vanas caras o u n -  
tos, incluso lijada o unida por enulladuru mul- 
tiples 

- Linones y moldurrs 

iinones y molduns de madera para muebles, mar- 
cos, decorados interiores, conducciones eltcuius y 
análogos 

~~ ~~ ~~ 

(3) 

Fabriuá6n en la cual el valor de las materias utilizadas 
no exceda del 50 O/o del precio franco fábriu del pro- 
ducto 

k m i n r d o  de crepé de uucho nrrurd 
Fabriuabn en Ir cuai el valor de d a s  las materias 
utilizadas, con exclusi6n del caucho natural, no exceda 
del SO O/, del precio fnnco frbriu del producto 

Fabricrabn a partir de mueriu de cualquier prnida, 
con d u s i ó n  de las marcriu de las panidas 4011 6 
4012 

Fabricrabn a purir de caucho endunado  

Deslrnado de pieles de ovino o de cordero provinos de 
lana 

Nuevo cunido de cueros y pieles precunidas 

Fabriuabn en la cual todas lu materias utilizadas se 
clasifican en una panida diferente a la del producto 

Fabricrci6n a panir de cueros y piela de las panidas 
4104 a 4107 siempre que su valor no exceda del 5C Y; 
del precio franco f abnu  del producto 

O 

Dacoloraci6n o tinte, ademis del cone y ensamble de 
peleufia cunidr o adobada 
Fabriercidn a panir de peletería cunidr o adobada, sin 
ensamblar 

Fabriua6n a anir de ptleicría cunida o adobada sin 
.ensamblar de panida 4332 

Fabriuci6n a paNr de madera en ba to ,  incluso des- 
c o n c u d r  o simplemenre desbastada 

Madera lijada, cepillada o unida por entailaduras 

Madera empalmada, lijada, cepillada o unida por enta- 
lladura~ 

Madera lijada o unida por endladuras 

T transfonnaó6n en forma de listones y moldurar 

Transfonnacibn en forma de listones y moldurai 
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ex 4415 

e% 4416 

cx 4 4 i e  

ex 4411 

4503 

~~ ~ 

ex 4811 

4816 

4817 

ex 4818 

ex 4819 

ex 4820 

cx 4823 

4909 

(21 

Caias, ctii~r, jaulas, alindros y envases similares, 
completos, de madera 

Barriles, cubas, h a s ,  cubos y demfs manufaccuns 
de tonelcría y sus pana,  de madera 

- O b n s  de cupinuría y piezas de annuones 
para edificios y consuuaiones, de madera 

- Linonerymolduru 

Madera preparada p u a  cerillas y fbsforos; drvos 
de madera para el calzado 

Manufacturas de corcho natural 

Papeles y m n c s  simplemente pauudos, rayados 
o cuadriculados 

Papel urbbn, apel autocopia y demir papeles para 
copiar o wandnr (exccpu, los de Ir panida 48C9), 
clisks o entnciles completos y p l rus  offset, de pa- 
pel, induso acondicionados en uju 

Sobres, sobres-caru, tarjetas onrles sin ilunracio- 

tbn; cajas, sobres y ptesenuciones similares, de pa- 
pel o canón, que contengan un sunido de aniculos 
para correspondencia 

nes y tarjeur para correspon (P encia, de papel o u r -  

Papel higiknico 

Gjas ,  sacos, demis envases de papel, u n 6 n  en 
guau de celuLsa o de napas de fibru de ce~ulota 

Papel de escribir en ablocksm 

Ouoi papeles y cartones, en guau de celulosa o de 
napas de fibru de celulosa, reconados p u a  un uso 
determinado 

Tarjetas posules impresas o ilustradas; urjaas im- 
rcias con feliauuonci o comunicaciones penonr- 

Ls, incluso con ilustraciones, adornos o apliucio- 
nes. o con sobre 

o 1  

Fabriucián a putir  de u b l e m  no cortados a su u- 
mano 

F.briucibn a panir de duelu de madera, induso ue-  
n r d u  por Ls dos cuas principdes, peno sin otra labor 

Fdr iuBbn  en la cud d u  las m i u r i u  uriliudas se 
drrifiun en una panida diferente a la del roduao. 
NO obstante, se podrin uciliut los cableros & madera 
celular, los enublados veNules y lu rajaduras 

Trrnsfonnacibn en forma de listones y molduru 

Fabriucibn a panir de madera de cualquier panida 
con exc~usión de Ir madera hilada de la panida 44C9 

~ ~ ~ 

Fabricacibn a puiir  de corcho de la panida 45C1 

Fabriucibn a panir de las materias utilizadas en la fr- 
briucibn del papel del capitulo 4 7  

' Fabricaubn a panir de las materias utilizadas en la fa- 
bricalcibn del papel del capitulo 4 7  

Fabricacibn en la que: - Todas las mrterias ut i l iudu se clasifican en una 
panida diferente a la del producto - El rdor de todas lu materias uulirrdu no exceda 
del 50 V a  del precio franco fábrica del producto 

Fabnucibn a pamr de las materias uulizadar en la fa- 
bricacibn del papel del capítulo 4 7  

Fabnucibn en la que: - Todas las marenas utilizadas se clasifican en una 
panida diferente a la del producto - El valor de todas las materiu utilizadas no exceda 
del 50 Ola del precio franco hbrica del produno 

Fabriucibn en la cual el valor de todas lar materias 
u u l i u d u  no exceda del 50 O/o del precio franco fábrica 
del producto 

Fabricacibn a purir  de materias utilizadas en la fabri- 
uc16n del papel del capitulo 47 

Fabricanón a panir de materias de cualquier panida, 
con cxc~us~bn de las mitenas de lu prnidas 49C9 o 
491 1 
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4910 

ex 5003 

550 1 
a 
5507 

ex capitulo 50 
a 
capítulo 55 

ex capitulo 56 

Glendarios de cual uicr clase impresos, incluidos 
los tacos o bloques l e  ulcnduio:  
- Los caicndarios compuestos, uies como los dc- 

nominador 'perper~os~ o aqueUor o w s  en los 
que ci u c o  inurumbuble eni. colocado en un 
sopone que no es de papei o de u n b n  

- Los d a i r  

Des rdiaos de seda (incluidos los ea ullos de seda 
no canabies, los desperdicios de hitdos y las hi- 
lachas), cardados o peinados 

Fibras sinttucu o aificiales disconunuas 

Hilados, monofilamentos e hilos 

Tejidos: 
- Formados por materias teniles asociadas a hilos 

de caucho 

- Los demis 

Guata, fieiuo telas sin trjer; hilados especiales; 
cordeles, cuer&s y cordajes; anículos de cordele- 
ria, con exclusi6n de los iniculos de las panidas 
5602, 5634, 5605 y 5606 cuyas reglas se dan a con- 
Unuicibn 

FibnuUdn en la que: - Todas las materias utilizadas se clasifican en una 
prnida diferente i la del producto - U valor d t  todas las materias uuliudu no exceda 
del 50 Va del precio franco f ibnu del produclo 

hbnuaón a panir de materias de cualquier panida. 
con o d w i b n  de las materias de las puiidas 4909 o 
491 1 

G r d r d o  o peinado de d e s p e d i o s  de seda 

Fabricación a paNr de materias químicas o de pasus 
KCXtikS 

Fabriucibn a panir de ('): - Seda cruda, desperdicios de seda, sin u r d a r  ni pci- 

- Fibras naturales sin urdar ni peinar ni transformar 

.- Materias químius o de p u u ,  iuuies o - Materias que liman para la fabricacibn del papel 

nar ni preparar de otro modo para la hilaiurí 

de otro modo para Ir filatura 

Fabriucibn a panir de hilados simples (') 

Fabnucibn a panir de ('): 
- Fibras narurales 
- Hilados de coco - fibras sintéticas o utificirles discontinuas, sin u r -  

dar ni peinar ni uanifonnadas de otro modo, para 
la filrturr 

- Materias quimicu - Pasus textiles o materias que sirvan para Ir fabrica- 
cibn del papel 

O 

Estampado acompañado de, a1 menos, dos operaciones 
de prcparacibn o de acabado (como el desgrasado, el  
blanqueado, la merccnracibn, la unnofiiaci6n, el pcr- 
h a d o ,  el  ulandndo,  e l  traumicnto contra el encogi- 
miento, el acabado nnanenu, el decatizado, la im- 
prqnadbn,  el z u r c i g  y el desmoudo) siem re que el 
vaior de los rejidos sin estampar no exceda &i 47,s % 
del precio franco fhbrica del producto 

Fabriucibn a panir de ('): - Fibras naturales - Hilados de coco 
- Materias quimicas o de pastas tcxules 
- Ataunas que sirvan para la fabncacibn del papel 
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5602 

56C4 

5605 

5606 

(2) 

Fieltro, induso impregnado, rccubieno, mestido o 
estnufiudo: 

- Fielvbs punzonados 

- Los demás 

Hilos y cuerdas de caucho, recubicnos de textiles; 
hilados texules, liras y formas similares de las pan+ 
das 5404 o 5405, impregnados, rewbicnos, revesu- 
dos o enfundados con caucho o plástico: 

- Hilos y cuerdas de a u c h o  mlcrnizado recu- 
bienor de texules 

- Los demis 

Hilados metilicor e hilados meuliudos, incluso 
entorchados, consutuidos por hilados tcniles, tiras 
o formas similares de lar partida 5404 o 5405, 
combinados con hilos, tiras o polvo, de metal, o 
bien recubienos de m a l  

Hilados entorchados, tiras y formas similares de las 
puridar 5404 o 5405, cntorchadu~(exccpto los de 
a p h d a  5605 y los hilados de cnn entorchrdos); 
hilados de chcnilla; hilados *de cadcneui 

Fabricacib a pinir de (l): - Fibm natunles 

No obnrnis: - f l  filamento de polipropileno de Ir pvtida 5402 - kr fibras de polipropileno de irr partidas 5503 o 
5506, o - Lu e ~ p u  de fillmmto de polipropileno de la ar- 
Udr 5501, p a n  los que el valor de un solo.{la- 
mento o fibra es infenor a 9 dux se podrán UUIJZU 
siempre uc ni valor no e x d a  del 40 @/o del precio 
franco f%riu del producto 

- M i d u  qulmiw O p u ~ r  rur i l~~  

FabriuOdn a pinir de (l): - Fibras naturales - Fibras de materia textiles, sintéticas o mificirler 
de caseína - Micenas quimiur o p u u s  cexo'ics 

Fabriucion a pMir de hilos y cuerdas de uucho, sin 
recubrir de textiles 

Fabricaci6n a p k r  de (l): - Fibras naturales sin cardar ni peinar ni uansfonna- 

- Materias químicas o prsus texules - Malcriar que s h a n  para la fabriuci6n del papel 

das de ouo modo para la filatun 

Fabriuci6n a p h r  de ('): 
- Fibns naturales - Fibras sinc¿ticu o anificiales disconunuu sin car- 

d u  ni peinar ni transformadas de ouo modo para 
la filaturr - MIUI~U qüimi- O PUUS te ni le^ - Maurias que sirvan para la fabriuci6n del papel 

Fabnuabn a p h i  de ('): - Fibras naturales - Flm sintctiw o rruficiales disconunurr sin car- 
dar ni peinar ni uansfomada de ouo modo para 
Ir fdatura - hártcnis quimiur o pastas tcxuies 

- Maunas que sirvan para Ir frbncaci6n del papel 

(') &I lo rrfennu a l i s  condimona «pturks niitivu i loa produoa conniiuidor por una metclr de mrunu icxuln,  vtrw la nou b. 
~~~ 
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ex upltulo 58 

5110 

(') En Lo referenc 

Alfombras y demir revenimienros para el suelo, de 
maunu textiles: 

- De fieluos punzonados 

- De los demás fieluos 

- De las dcmi, materias textiles 

Tejidos especiales; superficies textiles con pelo in- 
senado; encajes; tapicería; pasamanería; bordados, 
con cxclusi6n de los productos de lu panidas 5805 
y 5810; Ir n o m a  para la panida 5810 se da* con- 
tinuacibn 

- Formados por materias wtiles asociadas a hilos 
de caucho 

- Los demis 

Bordados de todas clases, e? piezas, uru o mouvos 

Fabriucibn a panir de ('): - Fibras naturales - Materias químicas o p u u  rcxulrr 
No obsunte: - El filamento de polipropileno de  Ir parida 5402 - h fibras de polipropileno de lu &das 5503 o 

5506, o - kr estopas de filamento de polipmpileno de la ar- 
uda 5591, para los que el valor de un solo h a -  
mento o fibra es inferior a 9 dccx, se r in  utili- 

precio franco fábriu del producto 
zar siempre que su valor no exceda B"d el 40 010 del 

Fabricrcibn A panir de ('): - Fibras naturales sin cardar ni peinar ni uansfonna- 

- Materias químicas o pasus textiles 

Fabnuci6n a pvlir  de (l): 
- Hilados de COCO 

- Hilados de filamqno sintéricos o anificialcs - Fibras mtura!es II - Fibras sinttueas o -rnificiales disconunuas sin car- 
dar ni peinar' ni urnrformadu de otro modo para 
la filatura 

das de otro modo para la fihtura 

Fabncacibn a prnir de hilados simples (') 

Fabriucibn a p k  de ('): - Fibras naturales - Materias químicas o panas texuies 

- Fibras sintéticas o artificiales dircontinuu sin CU- 
d u  ni pcinu ni uansfqrmadu de otro modo para 
la filaiura 

O 

Estampado rampahado de, al menos, dos operaciones 
de p r q a n a 6 n  o de aubado (como el dcrgnrado, el 
blanqueado, la rncrcenuci6n. la unnofijaubn, el pe? 
chado, el ulandrado, el uaumiento eonw el encogi- 
miento, el aubado rrmanente, el d e u u u d o ,  la im- 
premacibn, el zurci8o y el dermoudo) siem re uc el 
valor de los tejidos sin esumpu  no exceda 41 41,s % 
del precio franca fibrica del producto 

Fabncacibn en la cual: 
- Todas las materias utilizadas re dasifican en una 

panida diferente a la del produao, y 
- El valor de todas las materias uutiradas no exceda 

del 50 $10 del precio franco fábrica. del producto 

u condioono C B ~ C & ~ O  niauvii 4 los producroc tonnicuida por UM mcrcli de materias trniles, V ~ U  Ir I)QU 4. 
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5901 

5902 

5903 

59c 4 

5905 

5906 

Te'idos recubiertos de cola o materias amillceas, 
dfl upo de los uuliudos para Ir encuadcmaubn, 
unonaje, enuchería o usos similares; telu para 
c a l a  O uupucnus  para dibujar; lienzos prepara- 
dos pan inur; bu&n y tejidos dgidos similucs 
del upo %c los uriliudos ea sombrerería 

Napu tramadas para ncumiucos frbriudrr con hi- 
hdos de alu  unicidad de nd8n.O de OVL( polia- 
midu, de poli&er o de ray6nc wlcosa: 

- Que no contengan mir del 90% en peso de 

- Los demls 

materias texulcs 

Tejidos impregnados, enraufiudos, con b a o  O re- 
cubicrros con materias pliniur que no sean de la 
panida 5902 

L¡n6ko, incluso cortado; rwestimienros para el 
suelo formados por un recubrimiento o revesu- 
miento aplicado sobre un sopone textil, incluso 
conados 

Revestimientos de materias uxciles para paredes: 

- Impregnados, esuauficados, con bano o recu- 
bicnos con caucho, materias plirticu u otras 
mrtcnas 

- Los demis 

Tejidos cauchuudos, excepto los de Ir panida 
5902: 
- Telas de punto 

~ 

0) 

. F d n u a b n  a panir de hilados 

FabriuB6n a pinir de hilados 

Fabriuabn a p i n u  de materias quimiw o de panas 
textiles 

Fabricrcibn a panir de hilados 

Fabricaci6n a panir de hilados (') 

FabnuU6n a pmir  de hilados 

Fabriucibn a panu de ('): - Hilados de coco - Fibras naturales - Fibras sin<tYw o urificidcs dkonunuas sin ur -  
dar ni peinar ni transformadas de otro modo para 
la filatura - Materias químicas o p i ~ ~  textiles 

Escampado acompafirdo de, al menos, dos operaciones 
de prepanubn o de acabado como el desgrasado, el 

chado, el uiandrado, el tnumicnro contra el encogi- 
miento, el acabado n r n c n u ,  el dcuriudo, la im- 
p r ~ p l a 6 n ,  el rumg y el dcsmoudo) siem re que el 
valor de los tejidos sin estampar no exceda 8ci  47,s 
del precio franco fibriu del producto 

O 

blanqueado, Ir mcrcrntac~bn, I a unnofijacibn, el per- 

Fabriuci6n a panir de ('): - Fibras naturales - Fibras sintéticas o inificiales discontinurr sin car- 
dar ni peinar ni preparadas de otro modo para la 
filaiura - Mauriu quimicas o pastas textiles 
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Prendas p a n  muieres, ninas y bebés y ouos com- 
plemenror de vesur confecaonadas, bordadas 

9906 
(conf.) 

Fabnuci6n a panir de hilados (l) 
O 

5907 

ex 5908 

5909 
a 
591 1 

ex upítulo 62 

ex 6202. 
ex 6204, 
ex 6206. 
ex 6209, 
ex 6211 

Y 
ex 6217 

- O t r a s  utu compuestas por hilos con filamentos 
sindticos que conungan mis del 90 % en pero 
de materias teniles* - Los demás 

Los dcmís tejidos im regnados. recubicnos o re- 
wtidos;  lienzos p i n u f a  para decoraciones de tea- 
uo, fondos de estudio o usos anílogos 

háanguiros de incandescencia, impregnados 

.Wculos tcxules para usos indum'ales: - Discos de pulir que no sean de fieltro de Ir pu- 

- L o s  demis 
Yda 591 i 

Tejidos de punto 

Prendas y complementos de vestir, de punto: 
- Obtenidos cosiendo o ensamblando dos piezas 

o más de tejidos de punto conados u obtenidos 
en formas determinadas 

- Los demis 

Prendas y complementos de vestir, excepto los de 
punto, con rxclusidn de las panidas ex 6202. ex 
6 2 3 ,  ex 6206, ex 6209, ex 6210, ex 6211,6213,62 
ex 6216 y ex 6217 cuyas nomas se oan a conunua- 
ci6n l 

Fabriución a Pyur de mauriu qu imiw 

Fabricación a panir de hilados 

Fabriutión a p.Mr de hilados 

Fabriuaón a panir de tejidos t u b u l u a  de punto 

Frbriua6n a panir de hilos o desperdicios de tejidos o 
hilachas de Ir partida 6310 
Fabricación a purir de ('): - Hilados de COCO - Fibras naturales - Fibras sinrltius o anificiales discontinuas sin car- 

dar ni pinw ni pmparadar de otro modo para ia 
filatura - Materias químicas o prrus textiles 

Fabricación a panir de ('): - Fibras naturales - Fibras sinlttiw o anificiales discontinuas sin w- 
d u  ni peinar ni preparadas de ocro modo para Ir 
hilatura - Materias químicas o p u u r  textiles 

Fabricrci6n a panir de hilados (') 

Fabricrci6n a panir de ('): 
- Fibras naturdcs 
- Fibras sintéticas o anificiales discontinuas sin car- 

dar ni peinar ni preparadas de odo mbdo p u a  la 
hiiatura - Mauriis químicas o pasw textiles 

Fabriución a panir de hilados (') 

(') En'io rrfcrtnte r las condiaoljic clpcirlcl  rclruw b~ Productos cohnnuidos por una rneirclr de mayhu rcrdes, r trsc la nou 6. 
(') En lo s c r e n u  al qatamrrnio de los idompr y rccnorios, r h w  Ir nmr 7, 
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ex 6210, 
ex 6216 

Y 
ex 6217 

6213 

5214 

ex 6217 

6301 

63C4 
a 

6305 

(2) 

Equipos ignífu os de tejido m e n i d o  con una I i -  
mina delgada f e  poli(nrr alumiudo 

- Bordados 

- t o s  demis 

Enucrelas comdas para cuellos y puiios 

Minus, ropa de cama, cte.; visillos y toninrs, cu.; 
otros anicuios de moblaje: 

- De fieluo, sin tejer 

- Los demis 

- Bordados 

- Lordemir 

Sacar y ulegar, para envasar 

(3) 

Fabriua6n a purir  de hilados (') 

Fabriua6n a panir de ujidos sin impre nar cuyo valor 
no exceda del 40 % del precio franco dbriu del pro- 
duno (l) 

O 

h b r i u a ó n  a p u W  de hilados Umpia uudos (l) ( l )  

Fabnua6n a panir de tejidos sin bordar cuyo valor no 
exceda del 40% del precio franco fábrica del pro- 

O 

Amo (3 

FabnuY6n a panir de hilados simples cnidor (') (7 

Fabriucibn en la que: 

- Todu las maunu utilizadas se clasifican en una 
panida diferente a la del produao, y - El valor de iodu lu materias uuiitadu no exceda 
del 43 Yo del precio franco f ibr iu  del produao 

Fabricación a panir de ('): - Fibras nawnles, o 
- Mauriu química o pasus uniles 

Fabriuci6n a panir de hilados s h p l c ~  -dos (') (') 

Fabriuci6n a pUrir de ujidor sin bordar (con exclu- 
sión de los de punto) cuyo valor no exceda del 40 % 
del precio franco fábnu del p r o d u ~  

Fabricación a pinir  de hilados simples -dos (') ('1 

O 

Fabnuci6n a panir de ( l ) :  - Fibras natudes - Fibras rinrttiur o urificides disconunuas sin u r -  
d u  ni peinar, ni preparadas de otro modo para la 
hilatura - Mauriu quimius o p a r  vxules 

(') En lo refcrrnu a1 umtniento de los adornos y .LCCIOM~, \*Case 
(') En lo referente a las condiciones especialea rrlauvu a los produaos consusuidos por una mezcla de mrunu urulcc, *ase la nota 6. 
(') En lo rrfcnnte a lar manufinuns dcpun<o que no sean el4suus ni c n t n  uvchuudrs  y u obungin coaimdo o m o n d o  pkui de ujidor de punta 

nou 7. 

(conadas o ujidn directamente en ia onna r q u e n d i )  v t u c  Ir n o u  7. 
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(O 

6306 

ex 6307 

6308 

640 1 

64C5 
a 

6503 

6535 

6601 

ex 6853 

ex 6812 

CX 6eir 

7006 

7007 

70C8 

(2) 

Toldos de cualquier clase, velas para embarcaciones 
y desliudores, tiendas y miculos de a u m p u :  - Sin tejer 

- Losdemás 

Otros arúculos confedonados con tejidos, inclui- 
dos los pauones para venidos 

Conjuntos o sunidos constituidos por p i e w  de te- 
jido e hilados, incluso con accesorios, para la con- 
fecci6n de alfombras, u icerta, manteles o serville- 
w bordados o de urlcuks rextiles similares, en en- 
vases para la vena al por menor 

Calzado 

Sombreros y demás tocados de fieltro fabricados 
con cascos o platos de la panida 65C1, esttn o no 
guarnecidos 

Sombreros y demás toudos, de punto, de enuje,  
de fieltro o de otros productos textiles en p i e ru  
(pero no en bandas), estén o no guarnecidos; rede- 
cillas y redes para el cabello, de cualquier materia, 
estén o no guarnecidas 

Paraguas, sombrillas y quitasoles (incluidos los pa- 
raguas-bast6n, los quitasoles-toldo y anfculos simi- 
lares) 

híanufaciuras de pizarra natural o aglomerada 

h4anufacturas de amianto, manufacturas de mezclas 
a base de amianto o a base de amianto y de carbo- 
nato de magnesio 

Manufacturas de mica, incluida la m i u  aglomerada 
o reconstituida, con roponc de papel, u n 6 n  y 
otras matenas 

Vidrio de las panidas 7303, 70C4 o 7005, cursado, 
biselado, grabado. taladrado, esmaludo o trabajado 
de otro modo, pero sin enmarcar ni combinar con 
ovas matenar 

Vidno de seguridad consutuido por vidrio tem- 
plado o formado por dos O más horas contrapuestas 

Vidrieras airlantes de paredes muiripleí 

F a b n u e i b  a puiir de ('): - Fibru naturales - Mauriu químiw o p.nu  tcxtiles 
hbnu66n r purU ¿e kilrdor simples crudos 

Fabnuci6a en Ir que el valor de d a s  lu rnruriu uti- 
liudu no creeda del 4OVo del pnuo franco f ib r iu  
del produao 

Todos los urlculos incorporados en un sunido deberán 
respetar la noma que te les a liuda si no estuvieran 

corporuie uúculos no ori 'narios siempre que su va- 

del sunido 

incorporados en un sunido. 8 o o b m u ,  podrin in- 
lor toul no exceda del 15 F /o del precio franco fábrica 

Fabricacibn r panir de materias de cualquier panida, 
con exdusi6n de conjuntos formados por panes supe- 
riores de u l u d o  con suelas primeras o con ovas par- 
tes inferiores de la purida 6406 

FabncaU6n a partir de hilados o a purir  de fibras tex- 
tiles (1 )  

Fabricacib a partir de hilados o a prnir de fibras tex- 
tiles (1) 

Fabriuci6n en Ir cual el rdor de todas las materias 
uulizadas no excedan del S O %  del precio franco fá- 
brica del producto 

Fabricaci6n a panir de pizarra vabajada 

Fabriuci6n a panir de materiales de cualquier panida 

Fabricaci6n de mica vabajada (incluida la mica aglo- 
merada o reconnituida) 

Fabricacidn a purir de materias de la partida 7001 

Frbricaribn a prnir de maurias de la panida 7 b O i  

fabncaci6n a prmr de materias de la partida ?O01 

(') En lo iefrrcnu a las condiciono rrpccialcs rclruru a los productor connituidos por una mezcla dc mruriu rcxuler, vtrsc Ir nou b. 
(') Vtasc Ir nou 7. 
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7009 

701 O 

7013 

ex 7019 

ex 7102, 
ex 7103 

Y 
ex 7104 

7106, 
7108 

71 10 

ex 7107, 
ex 7109 

Y 
ex 7111 

7116 

71 17 

Esgjos de vidrio con marco o sin kl, incluidos los 
espejos retrovisores 

Bombonas, botellas, frascos, "os, potes, tubos 
para comprimidos y demis mpientes  de wdno si- 
milares para el transpone o envasado; " p s  para 
csurilizar, upones, u p u  y ows diposiuvos de 
aem, de vidrio 

Objetos de vidrio ara el servicio de mesa, de co- 
cina, de tocador, f e  oficina, de adorno de interio- 
res o usos similares, excepto los de  las partidas 
7010 o 7018 

Manufacturas (excepto hilados) de fibra de vidrio 

Piedras preciosas y remipreciosas, rint&kas o re- 
constituidas, trabajadas 

h h a h  preciosos: - En bruto 

- Semilabrados o en polvo 

Metales revenidos de meules preaosos, semilabra- 
dos 

Manufacturas de perlas finas o cultivadas, de pie- 
dras preciosas, semipreciosas, sinttuus o reconsu- 
tuidas 

Bisutería de frnusía 

Fabriución a pvli r  de materias de la panidr 7001 

Fabriución en la que todas las materias uulizadas se 
d u i f i u n  en una panida diferente a la del producao 

Talla de bote l l~  y frascos, " y o  valor no exceda del 
50 Vi del precio franco f i b n u  del producto 

O 

Fabriución en la cud d u  lu materias uuliudu se 
d u i f i u n  en una puiida diferente a la del producao 
uansfonnado 

Talla de objetos de vidno siempre que el valor del ob- 
jmo sin corw no exceda del 50 % del precio franco 
f ib r iu  del produna 

Decoración, con exclusión de la im resión ser¡ &u, 

plados con la boca cuyo ralor no cxctda del SO Y o  del 
valor franco f i b n u  del producto 

O 

O 

efectuada enteramente a mano, de o!jctos de vi 1 rio so- 

Fabricación a prnir de: 
- Mechas sin colorear, m i n g ,  hilados o fibras UO- 

cerdas 
- h a  de Vidrio 

Fabricación a panir de piedru preciosas y semiprecio- 
sas, en bruto 

Fabricación a partir de materias que no estin clasifica- 
das en las panidas 7106, 7168 o 7110 

Separación elccuolítiu, itnniu o quimiu de mcules 
preciosos de las partidas 7106, 7108 o 7110 

Aleacibn de meules preciosos de las puUdas 71C6, 
71C8 o 7110 enue ellos o con metales comunes 
Fabriución a panir de meules preciosos, en bruto 

O 

O 

Fabricación a p&r de medes menidos de mculer 
preciosos, en bruto 

Fabriución en la cual el valor de d a s  las marenas 
uulizadas no excederá del 50 Vo del precio franco fi- 
br iu  del producto 

Fabricación en Ir cual todas las materias utilizadas sc 
clasifican en una panida diferente a ir del producto 

Fabncaci6n a anir de metales comunes (en pane), sin 

exceda del SO O/o del precio franco f i b n u  &1 producto 

O 

platear o recu fl r iz  de meules precioso!, cu o wlor no 
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7207 

7208 
a 
7216 

7217 

a 7218, 
7219 

7222 

7223 

1 

ex 7224, 
7225 
a 
7227 

7220 

7229 

ex 7301 

7302 

7304, 
7305 
Y 
7306 

7308 

ex 7315 

ex 7322 

~~ 

Semiproducms de hierro y de acero sin alear 

Produnos laminados planos, aiambr6n de hierro, 
b u n s ,  perfiles de hierro o de acero sin alear 

Alambre de hierro o de acero sin alear 

Semiproductor, produms laminados planos, bams  
y perfiles de acero inoxidable 

hlunbrc de acero inoxidable 

Semiproducros, productos laminados planos, b a m s  
y perfiles de los demás aceros aleados 

Barras y perfiles, de los demás aceros aleados; ba- 
rras huecas para perforación, de aceros aleados o 
sin alear 

Alambre de los demás aceros aleados 

Tablesucas 

Elementos para rias férreas, de fundicibn, de hierro 
o de acero: urriles (rieles), convaurriler y crema- 
lleras, a uju, punur de coraz6n, varillas para el 
mando k agujas y demás elementos para el C N C ~  y 
cambio de vias, vrrerias (durmientes), bridas, coji- 
netes, cunu, placas de asiento, bridas de unibn, 
placas y uranres de separaci6n y demás piezas, es- 
pecialmente para la colocaci6n, la unibn o la fija- 
ción de umles (rieles) 

Tubos y perfiles huecos, de fundición, que no sean 
de hierro o de acero 

Consvucciones y purrs  de conmcciones [por 
ejemplo: puentes y panes de puenus, compueius 
de exclusas, torres, usulletes, pilares, columnas, 
cubienrs (armazones para ujados), tejados, puer- 
us, venunas y sus marcos, bastidores y umbrales, 
cortinas de cierre y baiausuadu], de fundición, de 
hierro o de acero, con excepci6n de las c o n m c -  
ciones prefabricadas de la panida 9406; chapar, ba- 
rras, perfiles, tubos y similares, de fundición, de 
hierro o de acero, preparados para la connrucción 

Cadenas ancideslirrntes 

Radiadores 
miento no ePtcrrico 

ara la ulefacc¡6n central, de u l e n u -  

Fab1iuci6n a pvrir de maunas de las panidas 7201, 
7201, 7203, 7204 o 7205 

Fabricaa6n a anir de hierro y acero sin alear, en lin- 
gores u ovas !omu primanas de la partida 7206 

Fabriua6n a panir de semiproductos de hierro o de 
acero sin a leu  de la partida 7207 

F I n u c i b n  a partir de acero inoxidable en lingotes u 
o u u  fonnu primarias de la panida 7218 

Fabricacibn a panir de remiproductos de acem inoxi- 
dable de la purida 7218 

Fabricacibn a plnir  de los demás aceros aleados en 
lingotes u ouas formas primarias de la panida 7224 

Fabricación a panir de los demis aceros aleados en 
lingaes u ovas formas primuiu de las panidas 7206, 
7218 y 7224 

Fabricaci6n a panir de los demás semiproduaos de la 
panida 7224 

Fabricaci6n a panir de materias de la panida 7206 

Fabriuci6n a panir de materias de la panida 7206 

Fabricación a panir de materias de las panidas 7206, 
7207, 7118 o 7124 

Fabriucibn en la cual d a s  las mauriu uúliradu se 
clasifican en una panida diferente a la del producio 
transformado. No obnante, no se pueden uulizar los 
perfles, tubos y similares de la panida 7301 

Fabriuci6n en ir cual el valor de todas las materias de 
la panida 7515 uciliradas no exceda del SO */o del pre- 
cio franco fábrica del produno 

Fabncaci6n en Ir cual el valor de todas las maunas de 
la partida 7312 utilizadas no exceda del 5 010 del precio 
franco fibrica del producto 
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ex capitulo 74 

ex 7403 

ex upitulo 75 

ex capitulo 76 

ex 7601 

ex 7616 

ex capitulo 78 

78C1 

Cobre y manufacturas de cobre, con exclusi6n de 
las panidas 7401 a 7405; lu nomas para la partida 
ex 7403 sc dan a conunuacidn 

Aleaciones de cobre, m bruto 

Níquel y manufacturas de niquel, con exclur¡6n de 
lu panidu 7501 a 7503 

.4luminio y manufacturas de aluminio, a txcrpci6n 
de los productos de las panidas 76C1, 7602 y ex 
7616; mis adelante se recogen las reglar aplicables 
a los productor de Iu panidu 7601 y ex 7616 

Aluminio en bruto 

Aniculor de aluminio dininios de las Iiminas meti- 
h s ,  alambres de aluminio y alambnns y materia- 
les rimilares (incluyendo cintas sinfín de alambre de 
aluminio y maierial expandido de aluminio) 

Plomo, con exdus¡dn del de las pvridas 7801 y 
7802; la n o m a  para la panida 7801 se da a conii- 
nua66n 

Plomo en bmio: 

- Plomo refinado 

- Los demás 

~~ 

(3) 

Fabriucidn en la que: 
- Toda las materias uuliudar re duifican en una 

panida diferente a Ir del produao 
- El valor de i o d u  las materias utilizadas no exceda 

del 50 010 del precio franco fibrica del producto 

Fabnua6n  a puUr de cobre refinado en bruto o des- 
perdicios y desechos 

Fabriuabn en la que: 
- Todas las materias uu l iudu  se dasifiquen en una 

purida diferente a la del producto 
- El valor de iodar las matenar utilizadas no exceda 

del 50 010 del precio franco fibrica del produno 

Fabricacidn en la cual: 
- Todas las materias utilizadas en tn  clasificadu en 

cualquier panida que no sea la de producto, y 

- El valor de rodar las materias uiilizadas no exceda 
del 50 010 del precio franco f ib r iu  del producto 

Fabriuchn mediante uaumientor rtnnicos o eiecuolí~ 
ucor a pvtir  de aluminio sin alear, o desperdicios y 
desechos de aluminio 

Fabriucibn en la que: - Todos los maitriales usados entn incluidos en una 
partida que no sea la del produclo. Sin embargo, 
podrin utilizane Ihinas  mcrilius y marenales si- 
milares (incluyendo cintas sinfín de alambre de alu- 
minio y alambreras) - El valor de iodos los marenales usados no exceda - 

del 50 010 del precio franco fibrica del producto 

Fabriuadn en la que: 
- Todu lu maieriar utilizadas se duifiun en una 

pvrida diferente a la del produclo - El valor de todas lu materias utilizadu no exceda 
del 50 010 del precio franco f ib r iu  del producto 

FaDriuci6n a panir de plomo de obra 

Fabricaci6n cn la cuai todas las marcriar urilizadaí se 
clasifican en una panida diferente a la del producto. 
No obsunie, no se uiilitarin los derpeidicios y dese- 
chos de la panida 78CZ 
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ex upltulo 79 

790 1 

ex upítulo 80 

8C01 

ex upírulo 81 

8206 

8207 

8208 

Cinc y manufaauras de cinc, con exclusión de las 
panidas 7921 y 79U2; la norma para la panida 7901 
K da a con~nuacibn 

Cinc en bato 

Esuno, con exchsibn del de las panidas 8001, 
8032 y 80C7; la norma para la panida 8OCI se da a 
continuaci6n 

Estíno en bruto 

Los demís metales comunes; manufacturas de esus 
materias 

Hemmienias, de dos o mis de las panidas 8202 a 
8 2 3 ,  acondicionadas en conjuntos o en sunidos 
para la venu a1 por menor 

otiles inurumbiables para herramienus de mano 
incluso mecínicas. o para máquinas hemmienu 
(por ejemplo: de embutir, esumpar, punzonu, ros- 
car. taladra!, mandrinar, brochu, fresar, torneu o 
atornillar), rnduidas las hileras de enirado o de ex- 
msibn de meules, así a m o  los utiies de perfora- 
cibn o de sondeo 

Cuchillas y hoias conanus, para míquinar o para 
aparatos mecánicos 

Fabriucibn en la que: - Todas lu materias uu l iudis  se clasifmn en una 
panida diferente a la del produao 

- U valor de  todu las miunas  uúlirrdas no exceda 
del 50 % del precio franco f ib r iu  del producto 

Fabnuaán en la cual iodu las materias utilizadas se 
duifiun en una partida diferente a la del producto. 
No obsunu, no se uúiizuin los desperdicios y dese- 
chos de la panida 7902 

Fabncacibn en la que: 
- Todas lu marcnas utilizadas re clasifican en una 

panida diferenrc a la del producto 
- El valor de toda lar maurias utilizadas no exceda 

del SO V o  del precio franco fibrica del producto 

FabricaUbn en Ir que rodar las materias urilizadas se 
clasifiun en una partida diferente a la del producto. 
No obstante no pueden utilizarse las materias de la 
panida 8002 

Fabriucibn en la que el valor de todas las materias uti- 
lizadas no exceda del 50 C h  del precio franco fábrica 
del producto 

Fabriucibn en la que todas las materias utilizadas se 
clasifican en una pvrida djninu a lu panidas 8202 a 
8205. No obsunu, las herramientas de lu panidas 
8202 a 8205 rín incorporarse siempre que su valor 

tido 
no exceda de p"d 15 % del preao franco f i b n u  del sur- 

Fabnucibn en la que: 
- Todas lu materias uúliudas se clasifican en una 

panida diferente a Ir del produao 
- El valor de todu lu maurias utilizadas no exceda 

del 40 % del precio franco fábnca del producto 

Fabricacibn en la que: 
- Todas las matenai uolizadas se cluifican en una 

panida diferente a la del produao 
- El valor de todas Iri maienas utilizadas no exceda 

del 40 01s del preao franco fibrica del producio 
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ex 8211 

8214 

8215 

ex 8336 

ex capitulo 84 

8403 
Y 

ex 6434 

8426 

8417 

84C8 

8409 

8 4 1 2  

8415 

Cuchillos y nawjas, con hoja coninte'o dcnudr,  
incluidas las navajas de podar, excepio los uúculos 
de la panida 82C8 

Los dcmis artículos de cuchillería (por ejemplo: 
miquinas d e  comr el pelo o de cquiIu, cuchillas 
para p i u r  carne, u jadenr  de  carnicería o de co- 
cina conrpapelcs); herrarnientu y conjuntos o 
suniLs de hcrramienw d e  mannicura o de pedicura 
(incluidas las l imu para uíiu) 

Cucharas, tenedores, cucharones, espumaderas, p y  
las para u-, cuchillos de  pescado o de mantequi- 
lla, pintas para u ú u r  y rnfculos similucs 

Estatuillas y otros objetos para el adorno, de m e u -  
les comunes 

Reactores nucleares, calderas, máquinas y aparatos 
mecánicos; panes de e s w  máquinas o aparatos, 
con exclusi6n de los que forman panc de una de las 
siguientes panidas, cuyas reglas se dan a continua- 
chn :  843, ex 843, 6426 a 8409, 8412, 8415, 
8418, ex 6419, 8421, E425 a 8430, ex 8431, 6439, 
6441, 8444 a 8447, ex 8448, 8452, 8456 a 8466, 
8469 a 8472, 8483, 8484 y 6485 

Calderas para cakfacci6n ccnual, excepto las de la 
panida 8432 y aparatos auxiliares para las calderas 
para calefacc¡6n central 

Turbinas de vapor de agua y ovas turbinas de 
vapor 

Motores de kmbolo alternativo o rotativo, de en- 
cendido por chispa (motores de explosi6n) 

Motores de kmbolo de encendido por compresi6n 
(motores diksel o scmidiérel) 

Prnes idcnufiublcs como destinadas, exclusiva o 
principalmente, a los motores de lu panidu  8407 u 
8408 

Los demás qotores y máquinas motncer 

Acondicionadores de aire que conten an un renti- 
lador con motor y los dispositivos akcuados para 
modificar la temperatura y la humedad, aunque no 
regulen scpuadamenrc el g n d o  higmnktrico 

Fabriuci6n en la que todas lu mareriu utilizadas se 
clasifican en una partida diferente a la del producto. 
No obstante, se podrán utilizar lu hojas y los mangos 
de mcules comunes 

F a b r i u c h  en la que todu lu materias utilizadas se 
dasifiun en una panida diferente a la del roducto. 
No obstante, se podrtn utilizar los mangos 2 metales 
comuna 

Fabncaci6n en la que todu las materias utilizadas se 
cluificrn en una panida diferente a la del mducro. 
No obstante, se podrán utilizar los mangos d! meules 
comunes 

Fabricacibn en la que todas las materias utilizadas se 
clasifican en una panida diferente a la del producto. 
No obstante. se podrán utilizar las demir materias de 
la panida 8326 siempre uc su valor no exceda del 
39 V a  del precio franco f á h r  del producto 

Fabncaci6n en la cual: 
- El valor de todas las materias utilizadas no exceda 

del 40 e/, del precio franco fábrica del producto 
- Dentro del limite arriba indicado, lu materias clui- 

fiudas en la misma prnida que el roducto podrán 
utilizarse hasta el limite del 5 010 fe1 precio franco 
fábrica del producto 

Fabricaci6n en la cual todas las materias utilizadu se 
clasifican en una panida diferente a las panidas 8403 a 
643. So obsuntc, las materias uc se clasifican en las 
panidas 6 4 3  v 84C4 podrán uU?itane siempre que su 
valor no exceda del 5 c/n del precio franco fibrica del 
producto 

Fabricaci6n en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 010 del precio franco fábrica 
del producto 

Fabricaci6n en la cual el valor de todu lu materias 
utilizadas no exceda del 40 010 del precio franco fábrica 
del producto 

Fabricación en la cual el ralor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 010 del precio franco fábnca 
del producto 

Fabncaci6n en la cual el valor de todas lu materias 
uoliradas no exceda del 40 V o  del precio franco fábrica 
del producto 

Fabricrcibn en la cual e l  valor de todas !as materias 
utilizadas no exceda del 40 W del precio franco fábrica 
del producto 

Frbricaci6n en Ir cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 010 del precio franco fábrica 
del producto 
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(1) 

8418 

ex 8419 

842C 

8425 

8428 
a 

8429 

(21 

Refrigeradores, congelado~r-consen.adores y de- 
mis material, miquinas y aparatos para la produc- 
ci6n de frfo, aunque no sean eltcuicos; bombas de 
calor, cxceplo los acondicionadores de aire de la 
panida 8415 

hiiquinas para las industrias de  la madera, pana de 
papel y can6n 

Calandrias y laminadores, excepto los de metales o 
vidrio, y cilindros para esus miquinu 

Máquinas y aparaios de elcvaci6n, carga, descarga 
o manipulaci6n 

Topadoru (-bulldozer~-), incluso las angulares 
(-angkdozen~),  niveladoras, uaillas -scripers-, pa- 
las mecánicas, excavadoras, cargadoras, alas car- 

topropulsados : 
gadoras, apisonadoras y rodillos apisona B ores, au- 

- Rodillos apisonadores 

- Los demás 

(3) 

Fabríuci6n en la cual: 

- Ei valor de todas las materias uuiiudas no exceda 
del 40 % del preao franco f ib r iu  del producto - Dentro del limite arriba indicado, las m8teflaS clasi- 
fmdas en Ir misma partida que el roducto podrán 
uulizanc hasta el limite del 5 */o le1 precio franco 
fibrica del producto - El valor de las materias utilizadas no exceda del va- 
lor de la materias originarias utilizadas 

Fabriuci6n en Ir cual: 

- El valor de d u  las materias utilizadas no exceda 
del 40 % del precio franco f i b n u  del producto 

- Dentro del limite arriba indicado lar materias clasi- 
ficadas en la misma panida que el producto podrán 
utilizarse h u u  el limite del 25 % del precio franco 
fábrica del producto 

Fabricaci6n en la cual: 

- El valor de todas las materias utilizadas no exceda 
del 4 s  010 del precio franco fábrica del producto - Dentro del limite arriba indicado las materias clasi- 
ficadas en la misma panida que el producto podrin 
utilizarse hina el limite del 25 010 del precio franco 
fábrica del producto 

Fabricaci6n en la cual: 

- El valor de todas las materias utilizadas no exceda 
del 40 c/o del precio franco fábriu del producto 

- Dentro del límite amba indicado las materias clasi- 
ficadas en la panida 8431 p o d r b  u t i l i zpe  hasta el 
límite del 5 010 del precio franco fábriu del pro- 
ducto 

Fabriuci6n en la cual el valor de todas las materias 
ulilizadu no exceda del 40 010 del precio franco fibrica 
del producto 

Fabricacidn en la cual: 
- El valor de todas las rnathar utilizadas no exceda 

del 43 VE del precio franco fábrica del producto 
- Dentro del Iímiie imba  indicado lar materias clasi- . 

ficadar en ir panida 8431 podrán utilizarse hasta el 
limite del 5 del precio franco fíbnca dcl pro- 
ducto 
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(1) 

1 4 3 0  

u 8431 

8439 

8441 

8444 
a 
8447 

ex 8448 

8452 

8456 

8466 
a 

kr demis miq+ne y aprntoa de cxpianaa6n,. ni- 
velaubn, cIcÍnfiuc~On, ~ u v a u d n ,  camprcuubn, 
ennccibn o períona6n del melo o de minerales, 
martinetes y miquinu p r n  arrancar pilotes; quiu- 
nieves 

Panes identifiubler como d e n i n r b  a los rodillos 
apisonadores 

Miquinas apuiros ara la f abnuabn  de p u u  de 
materias fiirosas cclu!bsicu o para Ir fabriuci6n y 
el aubado del papel o u n b n  

Ls demís míquinar y aparatos para el trabajo ¿e 
la pasu para pa el, del papel o del unbn,  incluidas 
las conadoras !e cualquier tipo 

Máquinas de CÍUS panidas que se utilizan en la in- 
dustria textil 

Máquinas y aparatos auxiliares para las máquinas 
de las panidas 8444 y 8445 

Máquinas de coser, excepto lu de coser pliegos de 
la panida 8440; muebles, buamenros y upas o cu- 
bienu cspecialmcnu concebidos para miquinu de 
coser; agujas para máquinas de coser: 

- Máquinas de coser (tejidos, cueros, ulzados, 
eu.), que hagan solamente pespunte, cuyo u b e -  
tal pese como miximo 16 kg sin motor o 17 kg 
con motor 

- ks demís 

Máquinas hcnamienu, máquinas y aparatos, p rus 
piezas suelus y accessorios 

(3) 

Fabriu46n en Ir cud: - El valor de todas las materias utilizadas no exceda 
del 4 0  O/, del precio franca fábriu del producto - Dentro del limite arriba indiudo lu materias clasi- 
f i u d u  en la prnida 1431 podrán utilizarse hasu el 
limitc del 5 o/, del precio franco fábriu del pro- 
d u n o  

. 

A b r i a a ó n  en Ir cual el valor de todu lu materias 
utilizada no exceda del 40 % del precio franco f ib r iu  
del produaa 

Fabriuubn en la ad: - U valor de todu las materias utilizadas no exceda 
del 40 @/o del precio franco fábriu del producto 

- Dentro del Iímiu arriba indiudo las materias clui- 
f iudas en Ir misma panida que el roducto podrán 
utilizarse hasu el limite del 25 % 8ei precio franco 
fábriu del producto 

Fabricncibn en la cual: 
- El valor de todas las materias uulizadas no exceda 

del 4 0  % del precio franco fábriu del producto 
- Dentro del limite vriba indiudo las materias clasi- 

ficadas en la misma panida que el producto podrán 
uulirane hasu el límite del 25 % del precio franco 
fábriu del produao 

Fabriuci6n en la cual el vrlor de todas las materias 
uulizadas no exceda del 42  C/n del precio franco fábrica 
del producto 

Fabricacibn'en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 % del precio franco fábrica 
del producto 

Fabriucibn en la ,cual: - U vrlor.de roda  lu maurias uti l iudu no exceda 
del 40 % del precio franco f i b n u  del produno 

- Ei valor de las maurias no originarias uulitadas 
para montar los ubezalcr (sin motor) no podrá ex- 
ceder del valor de las materias onginlrias uuliudas 

- Los meunismos de tcnfibn del hilo, de la +nillera 
o @o,y de zigzag utilizados deberán ser siempre 
onginanor 

Fabricacibn en Ir cual el ralor de rodar las mrtenas 
uulizadas no exceda del 45 oía del precio franco f i b n u  
del producto 

Fabriucibn en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 43 V o  del precio franco fibrica 
del producto 
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8469 
a 
8472 

8480 

8484 

8485 

ex capítulo 85 

85C1 

8502 

ex 8 5 1 8  

Miquinas y aparatos de oficina (por eicmplo, mi- 
quinu de escribir. miquinu de calcular, miquinas 
automitius para tratamiento de la infonnaaón, 
copiadoras y gnprdoras) 

Cajas de fundición; placu de fondo para moldes; 
modelos para moldes; moldes ara mcules (excepto 
las lin meras); urburos med~cos, vidrio, maurias 
mine& caucho o plinico 

Junus mculopliniur;  juegos o sunidos de juntas 
de dininu compos~c~ón presenudos en bolsitas, so- 
bres o envases antlogos 

Panes de miquinas o de aparatos no expresadas ni 
comprendidas en otra pane de este capitulo sin 
conexiones eléctricas, panes aisladas el¿arica- 
mente, bobinados, c o n u m s  ni otras caracteristicas 
el¿ctricas 

Máquinas y aparatos cl¿ctricos y objetos destinados 
a usos eiectrotCcnicos; aparatos para la grabación o 
la reproducci6n de sonido, aparatos para Ir graba- 
ción o la reproducción de irnipenes y sonido en te- 
Icvisibn, y las panes y accesonos de estos aparatos, 
con exclusión de los aparatos de las panidas si- 
guienies cuyas normas se dan a continuación: 85C1, 
85C2, ex 8518, 8519 a 8529, 8535 a 8537, 6542, 
8544 a 8546 y 8548 

Motores y generadores, cliaricos, con exclusión de 
los grupos clcar6genos 

Grupos ekctr6genos y convenidores rotativos clCc- 
tricos 

Micr6fonos y sus soponer; altavoces. ¡ncluso mon- 
udor  en sus cajas; amplificadons e l tmcos  de au- 
diofrecuencia; aparr:os el¿cuico~ para rmplifica- 
ci6n del sonido 

. Fabricación en la cual el valor de todas las materias 
uulimdas no exceda del 40 Va del precio franco f ib r iu  
del producto 

Fabriucidn en la cual el valor de todas las maurias 
utilizadas no exceda del 50 010 del precio franco fibrica 
del produao 

Fabrieaci6n en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 010 del precio franco fibrica 
del producto 

Frbricaci6n en la cual el valor de todas lar materias 
utilizadas no exceda del 40 :/e del precio franco fibrica 
del producto 

Fabriuci6n en Ir cual: 
- El valor de todu las materias utilizadas no exceda 

del 49 010 del precio franco fabrica del producto 
- Dentro del limite arriba indicado, lar materias clasi- 

ficadas en la misma panida que el roducio podrán 
urilizaríe hasu el limite del 5 010 gel precio franco 
fibrica del producto 

Fabricrción en la cual: 
- El valor de todas las materias utilizadas no exceda 

del 40 */o del precio franco fabrica del producto 
- Dentro del limite arriba indicado, lu materias clari- 

ficadas en la panidr E S 3  podrin utilizarse hasta el 
iímiu del 5 */O del precio franco fabrica del pro- 
ducto 

Fabricación en la cual: 
- El raior de todas lar materias utilizadas no exceda 

del 40 % del precio franco frbricr del producto 
- Dentro del limite arriba indicado, las materias clari- 

ficadas en las panidas 8501 u 8503 consideradas 
globalmente, podrin utilizarse hasta el limiu del 
5 J/o del precio franco fibricr del producto 

Fabricaci6n en la cual: 
- El \*alar de todas las materias utilizadas no exceda 

del 40 :/o del precio franco fábrica del producto 
- El ralor de las materias no originarias utilizadas no 

exceda del valor de las materias originarias utiliza- 
das 
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$519 

8520 

$522 

8523 

11524 

. (2) 

Gindiscor, tocadiscos, reproductores de cuete> y 
demtr reproductores del sonido, sin dispositivo de 
grabaci6n 

Magnetófonos y demir aparatos p a n  Ir g d a Y 6 n  
del ronido, incluso eon diiposirivo de reproduccibn 

Apuator de nbicibn y10 de reproduccibn de 
imagen y soni d o (videos) 

Panes y accesorioi de los apuarot de lar putidas 
8519 a 8521 

Soponer preparrdoi pura grabar el sonido o para 
anbaciones andogas, sin grabar, exap to  los pro- 

uctos del ciplrulo 37 

Discos, cintas y demir soponrs para grabar sonido 
o para grabauones an&logar grabados, incluso las 
matrices y moldes galvánicor para la fabnucibn de 
discos, con excluribn de los productos del upitulo 
37: 

- Maviccl y moldes gakinicor para Ir fabriu- 
0ón de discos 

- Los dcrnir' 

~~ 

0) 

Fabnaabn  en la cual: - U valor de rodu,lar materias utilizadas no exceda 
del 40 Ch del preoo franco f i b r i u  del producto - Ei valor de la materias no originariu utilizadas no 
exceda del valor de lu m r u r i u  originuiar uuliza- 
d u  

Fabnución en Ii cud: - Ei valor de todu lu materias udiudas no exceda 
del 40 @/o del precio franco f i b r i u  del produero - El valor de lu mawrÍar no originuiu uuliradas no 
exceda del valor de 11s mitcriu originarias utilizr- 
das 

Fabricación en la cuil: - El valor de todu las marcriar uuliradas no exceda 
del 40% del precio franco fibrica del producto - El valor de lar materiu no originuiar utilizadar no 
exceda del valor de lar matenu ong¡nanas uuliza- 
das 

Fabricación en la cual el valor de rodar las materias 
utilizadas no exceda del 4; 010 del precio franco fábrica 
del producto 

Fabricación en la cual el valor de todas las milenas 
uulizadas no exceda del 43 @/o del precio franco fábrica 
del producto 

Fabricacibn en la cual el valor de d a r  las maieriar 
uriliudas no exceda del 40 Yo del precio franco fábrica 
del producto 

Frbnacidn en la cual: - U valor de todas lar materias utilizadas no exceda 
del (0 V o  del precio franco fábrica del producto - Dentro del límiir rmba indicado, lar mrtenar clari- 
ficadas en la panida 6523 podrin uulirarsr hasta tl 
limite del 5 :/o del precio franco fábrica del pro- 
ducto 
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8526 

8527 

8528 

8529 

8535 
Y 
8536 

Emisores de ra¿iaie!cfonía, ndioulegnfla,  ndiodi- 
fusián o ulc\inán, induso con un aparato receptor 
o un aparato de gnbaci6n o rep roduccb~  de so. 
nido, incorporado; cimaras de telev¡sián 

Aparatos de radiodetección radiosondeo (radar), 
de ndionavegauón y de ra~otelcmando 

Receprores de radiotelefonía, radiouiegrafia o ra- 
diodifuri6n. incluso combinados en un mismo abi- 
ncie con grabadores a reproductores de soniio o 
con un aparato de relojería 

Receptores de tckvirián (incluidos los monitores y 
los videoproyectores), aunque e d n  combinados en 
un mismo gabinete con un receptor de ndiodifu- 
sián o un grabador o reproductor de sonido o de 
imigener 

Panes identificables como destinadas, exclusiva o 
principalmente a los aparatos de las panidas 8525 a 
8528 

- Rcconociblcr como exclusiva o prinú almente 
deninadu a a uatos  de grabacibn o s e repro- 
ducción videoPbnica 

- Los demás 

hparator para la prorrccibn, empalme o conexión 
de circuitos eléctricos 

Fabnucibn en la cual: - El valor de d u  las materias utilizadas no exceda 
del 40 @/o del preao franco fábrica dei producto - U ~ d o r  de la materirs no originarias u r i i i i d u  no 
exceda del valor de lu maur iu  orisinuias uuliu-  
du 

F a b r i d b n  ea la cual: - El vdor de roda las mauriu u u i i i d u  no exceda 
del 40 @/o del precio franco fábrica del producto - El valor de lu materias no originarias utilizadas no 
exceda del valor de lu materias originarias utilizr- 
das 

Fabriucibn en la cual: 
- El valor de d u  las materias udiradas no exceda 

del 40 010 del precio franco fabrica del producto - Ei valor d t  las matcriu no originarias utilizadas no 
accda del valor de las materias originarias utiliza- 
das . 

Fabriycibn en la cual: - E1 valor de todas lu matcriu utilizadas no exceda 
del 43 W del precio fmco fibrici del producto - El valor de lar materias no originarias u t i l i ud?~  no 
exceda del valor de las maurias originarias utilizr- 
des 

Fabriuci6n en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 V o  del precio franco fibriu 
del pr6duno 

Fabriaci6n en la cual: 

- El valor de d a r  las materias utilizadas no exceda 
del 40 % del precio franco fábrica del produno - El valor de las materias no originarias utilizadas no 
exceda del valor de lu materias originarias utiliza- 
das 

Fabnuobn en la cual: 

- Ei valor de todas las materias utilizadas no exceda 
del 40 010 del precio franco fdbnu del producto 

- Dentro del limite arriba indicado, lar materias clasi- 
ficadas en Ir panida 8538 podrán utilizarse haru el 
limite del 5 010 del precio franco fabrica del pro- 
ducto 
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, 

8537 

8542 

8544 

8545 

8546 

8548 

8601 
a 
8607 

8608 

Cuadros, paneles, consolar, pupitres, armarios 
(incluidos los controles numéricos) y demis sopor- 
tes que lleven \-&os aparatos de las anidar 8535 u 
8536, para el control o distribución l e  energia eléc- 
uiu, aunque lleven i nmmentos  o aparatos del u- 

ítulo 90, excepto los aparatos de cornunicac¡bn de 
panida 8517 

CircuiFr integrados y microcnniauras elecu6nius 

Hilos, ubles (incluidos los coaxiales) y demás con- 
ductores aislador para elecuiadad, aunque est¿n Ia- 
queados, anodizados o lleven piezas de conexi6n; 
cables de fibras bpticas conniruidos por fibras en- 
fundadas individualmenu, induro con conductores 
elénncos o piezas de conexibn 

Elecuodos y escobillas de carbbn, urbbn para lám- 
puas  o para pilas y demás aniculos de grafito o de 
otros carbonos, incluso con meul, para USOS eléc- 
rricos 

Aisladores elénricos de cualquier materia 

Panes eléctricas de miquinas o de aparatos, no ex- 
presadas ni comprendidas en otra parte de este ca- 
pitulo 

Vehiculos y material para vías férreas o similares y 
sus panes 

Matenal fijo ae vias férreas o similareí; aparatos 
mecánicos (incluso elcmomccinicos) de senalita- 
cibn de segundad, de control o de mando, para 
vias fkrreras o similares, carreteras o vias fluviales, 
áreas de servicio o eiwcionrmienios, inrtalrciones 
ponuariar o aeropuenos; panes 

Fabriuci6n en Ir cual: 
- El valor de d u  las maurirs utilizadas no exceda 

del 40 @/o del precio franco fábriu del producto - Dentro del límiu arriba indiudo, lu materias clari- 
f i u d u  en la panida 8538 podrin uulizane huta el 
límiu del 5 O/o del preao fmco fibriu del pro- 
ducto 

Fabncaa6n en la cuai: - El valor de todas lu marerias uulitrdas no exceda 
del 40 010 del precio franco fábrica del producto - Denm del límite ambr  indicado lu materias clasi- 
ficadas en las panidas 8541 y 8542 podrán utiii- 
zarse hasu el limite del 5 V o  del precio franco fá- 
brica del producto 

Fabncacibn en la cual: 
- El valor de todas las materias uulizadas no exceda 

del 40 V o  del precio franco fábrica del producto 

Fabricacibn en la cual el valor de todas lar materias 
utilizadas no exceda del 40 010 del precio franco fibrica 
del producto 

Fabricacibn en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 C/o del precio franco fábrica 
del producto 

Fabriucjbn en la cual el valor de todas las materias 
uulizadas no exceda del 40 % del precio franco fábrica 
del producto 

Fabriucibn en la cual el valor de todas las materias 
ulilizadas no exceda del 40 % del precio franco fábrica 
del producto 

Fabnucibn en la cual: 
- El valor de todas 11s matcnas utilizadas no exceda 

del 40 010 del precio franco fábrica del producto 
- Dentro del límite arriba indicado, las matenas dasi-  

ficadas en Ir misma panida que el rodurto podrin 
utilizarse harta el limite del 5 $10 !el precio franco 
fibnca del producto 
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8609 Contenedores (incluidos ,los contywdoreí-cincrna 
y los conteneáom-dcpcirito) especialmente pmyec- 
udor  y equipados p a n  uno o rarioi medio: de 
vr n s p o n e 

' Fabnuci6n en la cual el valor de rodar las materias 
urilitrdai no exceda del 40 % del precio franco fibrica 
del producto 

8709 

8710 

871 1 

ex 8712 

8715 

8716 

Vehículos dUrincor de lor vehículos p u i  v í u  fé-. 
mar sur pamr  y pieur  suelui con excluii6n de 
los veticulos de lu anidar que se indican a mnU- 
nuafl6n: 8709 a 87ri ,  ex 8712, 8715 y 8716 

CaneUllu-autom6vil sin dirporiMo de elevacit~n 
del Upo de lu uuliudrr  en f&briur almauner, 
puertos o aeropuertos, pan el u r n  M de mero 

tipo de lar uuliudir  en lar esucionei; panes 
canciar a COJUUI dirunciai; urntil 'p" ar-maor del 

Carros y autom6viler blindados de combate, incluso 
amados; sus panes 

Motocicleus (incluso con pedales) y ciclor con mo- 
tor auxiliar, con rideur o sin tl; sidecarer 

Bicicletas que carezcan de rodamienros de bolas 

Coches para el vrnrpone de ninos; sus partes y 
piezas suclw 

Remolques y remirremolqucs para cualquier vehí- 
culo; los demis vehículos no rutom6viles; sus par- 
\es 

Fabnuci6n en la cual el valor de todas lu matenar 
utilizadar no exceda del 40 % del preao franco fibricr 
del produno 

Fabriuubn en la cual: - El valor de d a r  lu materiai uulizadar no exceda 
del 40 % del precio franco fibriu del producto - Dentro del llmite arriba indicado, lar mauriar clari- 
ficadas en la misma panidi que el roducro podrin 
utilizane haru el limite del 5 % !el precio franco 
fibrica del producto 

Fabricaci6n en la cual: 

- El valor de todas lu materiar utilizadar no exceda 
del 40 Vo del precio franco fibrica del producto 

- Dentro del limite amba indicado, lu materias clari- 
ficadas en la misma panidr que el, roducio podrin 
uulizrnc h u u  el limite del S % !el precio franco 
f ibr iu  del producto 

Fabriuci6n en la cual: - El valor de rodu  141 materiar utilitadu no exceda 
del 40 % del precio franco fibrica del producto - El valor de lar matrriai no originarias utilizadar no 
exceda del valor de las maieriar originarias utiliza- 
das 

Fabricaci6n a prnir de lu materias no clarificadas en 
Ir panida 8714 

Fabricaci6n en la cual: - El valor de d u  lu materiu uulitadar no exceda 
del 40 O h  del precio franco f ib r iu  del producto ' - Dentro del limiu amba indicado, las materias clari- 
f iudas en la misma panida que el roducto podrán 
uulirane hasu el limite del 5 010 Be1 precio franco 
fábrica del producto 

Fabncaci6n en la cual: 
- El valor de rodu las materias uulizadar no exceda 

del 40 O/o del precio franco f ibr iu  del producto - Dentro del límite amba indicado, lar materias clasi- 
ficadas en la misma panrda que el roducro podrin 
utilizarse haru  el limite del 5 O/, fe1 precio franco 
fibnca del producio 

- ~~ 
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8803 

1864 

8805 

capitulo 89 

ex capitulo 93 

9001 

9032 

9004 

ex 9005 

Panes de los apuaros de las panidas 8801 u 8802 

Paracaidas, incluidos los paracaídas dirigibles y los 
giraiorios, partes y accesorios: 

- Gintorios 

- Los demás 

Aparatos y dispositivos para lanzamiento de aero- 
naves; aparatos y disposiuvos para el atemzaje en 
ponariones y aparatos y dispositivos similares; si- 
muladores de vuelo; panes 

Navegacibn muluma y fluvial 

Instrumentos y aparatos de bptica, fotografia o ci- 
nematografia, de medida, control o de pncisibn; 
instrumentos y aparatos mcdico-quiriiqicos; panes 
y accesorios de enos instrumentos o aparatos; ex- 
ce to los penenecientes a las siguientes panidas o 
sugpanidas, de las cuales re establecen las normas a 
continuacibn: 93C1, 9002, 9CS4, ex 9 3 ,  ex 9006, 
9X7, 9J11, ex 9C14,9015 a 9317, ex 9318 y 9024 a 
9033 

Fibras bpucas y haces de fibras bpUus;,ublcs de 
fibras bptius, excepto los de la panidi 8544; 
materias polarizantcs en hojas o en placas; lentes 
(incluso las de conucto), prismas, espejos y demás 
elementos de 6 p u u  de cualquier materia, sin mon- 
ur,  excepto los de vidrio sin trabajar bpuumcnte 

Lentes, prismas, espejos y demás elementos de bp- 
tica de cuaiquicr materia, montados, pua i n m -  
mentos o aparatos. excepto los de vidno sin uabr- 
jar bpuumente 

Gafas (anteojos) correctoras, prouaoras u ovas, y 
utlculor similares 

Gemelos y pnsmiucos, anteojos de larga visu (in- 
cluidos los a~onbmicos ) ,  telescopios bpucos y sus 
armaduras; co i  exclusi6n de ¡os telcscopios astro- 
n6mIcos de reirrccidn y sus armaduras 

(3) 

FabricaBbn en la cual el wlor de todas las materias 
utilizadas de la panida 8813 no exceda'del 5 010 del 
precio franco fibrica del producto 

Fabriuabn a p d r  de maurias de cualquier panida, 
incluyendo o v u  materias de la panida 8804 

Fabriun'bn en la cual el vdor de todas las materias 
utilizadas de la p d d a  8804 no exceda del 5 C/o del 
precio franco f i b r i u  del producto 

Fabriucibn en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas de la panida 8805 no exceda del 5 C/o del 
precio franco fábriu del producto 

Fabricacibn en la cual todas las materias uulizadas se 
clasifican en una panida distinta a la del producto. Yo' 
obstante, los uscos de la panida 8906 pueden no uuli- 
zarse 

Fabricacibn en la cual: 

- El valor de t o d u  las materias uulizadas no exceda 
del 40 V o  del precio franco fábriu del produao 

- Dentro del limite arriba indicado, las materias clasi- 
ficadas en la misma panida que el roducto podrán 
utilizarse hasu el limite del 5 C/o fe1 precio franco 
fibrica del producto 

Fabriucibn en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 C/o del precio franco fibrica 
del produao 

Fabriucibn en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 C/o del precio franco fábrica 
del produclo 

Fabriucibn en la cual el valor de todas las matenas 
utilizadas no exceda del 40 V o  del precio franco fibrica 
del producto 

Fabricacibn en la cual: 

- El valor de todas las materias utilizadas no exceda 
del 40 :/o del precio franco fábrica del producto 

- Denuo del limite arriba indicado, las materias clasi- 
ficadas en la misma panida que el roduno podrin 
utilizarse hasu el limite del 5 010 !el precio franco 
fibnca del producto 

- El valor de las materias no originarias utilizadas no 
exceda del valor de las materias originarias utiliza- 
das 
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~ 

ex 9006 

9QQ7 

901 1 

ex 9014 

9015 

9016 

9017 

Aparatos fotográficos (distintos de los cinematogri- 
ficos); aparatos de flash forogrfficos y limparar de 
flash dininu, de las kmpuas  de flash de ibniabn 
elCcvica 

Cámaras y proyeclores cinematogrificos, indiho 
con grabdorer o rcpmdumres de sonido 

M.icroscopios 6pticos cempucnos, incluidos los de 
microfotografia, cinemarografia o microprogccci6n 

Briiiuhs, incluidos los compases de navegacibn; los 
demás insuumentos y aparatos de navcgrcitin 

Instrumentos y a aratos de geodesia, to grafía, 

oceanografía, hidrología, mereorologia o gcofísiu, 
con e x c h d n  de IU bnjjulrs; ulémeuos 

agrimensura, n;'e P acibn. fotogrameuía, hid&rafh, 

Balanzas sensibles a un peso inferior o igual a 5 g, 
incluso con pesas 

Insuumcnros de .dibuio, trazado o dlculo (por 
cremplo: máquinas ¿e dibujar, panrbsrafos, uans- 
onrdores, estuches de matemárius, reglas y círcu- P os, ¿e cilculo); insuumentos manuales de medida 

de Ion itudes (por qcmplo: meuos, micrómeuos, 
calibra~ores y calibres), no expresados ni compren- 
didos en otra pane de este capitulo 

(3) 

Fabnución en la cual: 
- El valor de todas las maurias utilizadas no exada  

del 40 010 del precio fmco fábrica del producto 

- Dmuo del limite ambr  indiudo, lu materias clasi- 
ficadas en la misma purida que el roduao podrrn 
uulirure h u u  el límite del 5 O/o &l precio franco 
fibricr del producto 

- El vdor de las materias no originarias u d i u d u  no 
e x d a  del valor de lu materias originlnrr u d i u -  
das 

. 

Fabnuaón  en Ir cual: - El vdor de todu las mrurias utilizadas no exceda 
del 40 $/o del precio franco f ib r iu  del producto 

c Dentro del límite arriba indiudo, las maurias clasi- 
ficadas en la mkma panida que el roduao podrin 
uulirrnc hasu el limite del 5 010 Be1 precio franco 
frbrica del producto - El valor de las materias no originarias utilizadas no 
exceda del valor de las materias On6inarkS uuliza- 
das 

Fabricaci6n en la cual: - El valor de todas las materias utilizadas no exceda 
del 40 V o  del precio franco fábrica del producto 

- Dcnuo del Iími!c ambr indicado, las materias clasi- 
ficadas en la misma panida que el roduno podrán 
utilizarse hasu el límite del 5 O/# le1 precio franco 
fábrica del producto - El valor de las materias no originarias utilizadas no 
exceda del valor de las maurias originarias udiza- 
das 

Fabnucibn en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 Vo del precio franco fibrica 

. del produao 

Fabriucibn en la cual el valor de d a s  las mawrias 
utilizadas no exceda del 40 V o  del precio franco fibrica 
del producto 

Fabriuci6n en la cual el valor de todu  las marcnas 
utilizada no exceda del 40 010 del precio franco fábnca 
del p r o d u ~  

Fabricaci6n en Ir cual el d o r  de rodar las materias 
uuliradas no exceda del 40 O/o del precio franco fábrica 
del producto 
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ex 9018 

9024 

9025 

9026 

9027 

9028 

9029 

9030 

9031 

9332 

Sillas de odontología que incorporen aparatos de 
odontología o escupideras de odontologir 

hfiquinas y aparatos para ensayos de dureza, uac- 
ción, compresión, eluticidad u ovas ropiedades 
mecinicas de los mrterialer (por ejempyo: metales. 
madera, uxtiles, papel o plásticos). 

Densímeuor, rerómcvos, p l í q u i d o s  e insuumen- 
tos flotantes similares, ur+mcuos, p~rdmeuos, 
brrbmeuos, higr6meuos y sic6meuos, aunque sean 
rcginradorcs. incluso combinados enue sí 

Instrumentos y aparatos para Ir medida b control 
del caudal. niel, prcsibn u ovas caracrerfnicas va- 
riables de los líquidos o de los gases (por ejemplo: 
caudalimeuos indicadores de nivel, mrnbmctros o 
contadores de calor), con exclusión de los insuu- 
mentos o aparatos de las panidas 9C14, 9C15, 9028 
y 9 3 2  

Instrumentos y aparatos para análisis físicos o quí- 
micos (por ejemplo: olarímeuos, refraabmetros, 
ecpcctrórnerro o a n a ~ n d o r e s  de gases o de hu- 
mos); instrumentos y aparatos para ensayos de vis- 
cosidad, porosidad, dilatacibn, tcnsibn superficial o 
similares o para medidas calorimkuicar, acusticas o 
fotométricas (incluidos los exposimetros); micróto- 
mos 

Contadores de gases, de líquidos o de electricidad. 
incluidos los de calibracibn: , 

- Panes y piezas sueltas 

- Los demás 

Los demás contadores (por ejemplo: cuenurrcvolu- 
ciones, contadores de produccibn, uximclros, 
cuenukilómeuos o podbmctros), ~elocimeuos y u- 
cbmcuos, excepto los de las panidas 9314 o 9015; 
enroboscopios 

Oscilorcopios, analizadores de espectro y demis 
instrumentos y aparatos ara la medida o compro- 
bacibn de magnitudes e!kcricas con exchsibn de 
los conudores de la partida 9028; insuumentos y 
a aratos para la medida o dcteccibn de radiaciones 
&a, beu, gamma, X, cósmicas u otras ndiaciones 
ionizantes 

Instrumentos, aparatos y máquinas de medida o 
controi, no .expresados ni comprendidos en otra 
pane de csu capitulo y sus panes y piezas sueltas; 
proyectores de perfiles 

Instrumentos y a aratos automiticos para la regula- 
ción y el controf 

Fabriucibn a p r N r  de maur iu  de cualquier panida, 
comprendidas ovas materias de la panidr 9tt8 

Fabriucibn en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 % del precio fnnco fábrica 
del producto 

Fabriución en Ir cual el valor de toda lu materias 
uuiizadas no exceda del 40 010 del precio franco fibricr 
del producto 

Frbriucibn en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 o/, del precio franco fibrica 
del producto 

Fabriucibn en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 C/o del precio franco fábrica 
del producto 

Fabricacibn en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 43  c/o del precio franco fibrica 
del producio 
Fabricacibn en la cual: - El valor de todas lis materias utilizadas no exceda 

del 4 2  V o  del precio fnnco  fibrica del produao 
- El valor de las materias no originarias utilizadas no 

exceda del valor de las materias ongimnas utiliza- 
das 

Fabriucibn en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 43 c/o del precio franco fabrica 
del producto 

Fabricación en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 Y o  del precio franco fabrica 
del produao 

Fabricacidn en Ir cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 010 del precio iranco fabrica 
del produao 

Fabncacibn en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 40 Oí0 del precio franco fabrica 
del producto 
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a capítulo 91 

9105 

9109 

91 10 

9111 

9112 

91 13 

. (2) 

Panes y accesorios, no expresados ni comprendidos 
en otra p tnc  se este apituio, para míquinas, apr- 
ratos, innnimentoi o uriculoi del apículo 90 

Relojcda y sus partes y pie- suelras, con .exclu- 
si6n de la penenecienw a Iu siguientes p u u d u  o 
subpartidas p a n  las cuales lu normas se especifican 
a eonunuaabn: 9101, 9109 a 9113 

Los demis relojes 

Mecanismos de relojeria, completos y monudos 

Mecanismos de relojerh completos, sin montar o 
parcialmente montados, mecanismos de relojería in- 
completos, monudos; mecanismos de relojería -en 
bluicos (aLbaucheSm) 

Cajas de relojes y sus panes 

Cajas y similares ara aparatos de rclojcria y uias 
p u a  otros a n l c u i s  de este U ~ I I U I O  y sus panes 

Pulseras para relojes y sus panes: 

- De metales, plateados o sin platear y recubienos 
de meules preciosos 

- Los demás 

.Fabriuci6n en la cual el valor de d a s  lu materiu 
u u l i u d u  no exceda del 40 O/o del preao franco fábriu 
del producto 

Fabriuci6n en la cual el valor de d u  lu materias 
uuüzadu no exceda del 40 % del precio franco fribnu 
del producto 

Fabriua6n en la cual: - El vdor de d u  lu materias u u l i u d u  no exceda 
del 40 Vo del precio franco fábrica del producto - El valor de lu materias no originarias utiiizadar no 
exceda del valor de lu materias originariu utiliu- 
d u  

Fabricacidn en la cud: 
- El valor de todas lu materias utilizadas no exceda 

del 40 010 del precio fnnco fábrica del producto 

- El valor de las materias no originarias utilizadas no 
exceda del valor de las maicriu originuiu utilita- 
das 

Fabriucibn en la cual: - El valor de rodar las materias utilizadas no exceda 
del 40 010 del precio franco fibriu del producto 

- Denuo del límite arriba indiudo las malrriar clasi- 
ficadas en la panida 9114, podrín utilizarse h u u  
el limite del 5 O/o del precio franco fibnca del pro- 
ducto 

Fabnucidn en la cual: 

- El valor de t o d u  las materias utilizadas no exceda 
del 40 010 del precio franco f ibr iu  del producto 

- Dentro del límite arriba indicado, lu materias clasi- 
ficadas en la misma panida que el roduao podrin 
utilizarse hu ta  el límite del 5 $10 fe1 precio franco 
fábriu del producro 

Fabnucibn en la cual: 

- El vdor de d a s  las materiu utilizadas no exceda 
del 40 010 del precio franco f h r i u  del p r o d u w  

- Denuo del límite uriba indicado, lu maurias clasi- 
ficadas en la misma panida que el roduw podrin 
udiurse hana el límite del 5 C/o [el precio franco 
f ib r iu  del producto 

FabriuUbn en la cual el valor de mdrs las materias 
utilizadas no exceda del 40 o!, del precio franco fábrica 
del producto 

Fabricacitm en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 50 V o  del precio franco fábrica 
del producto 
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~ 

upiiulo 92 

apltulo 93 

9401 
Y 

ex 9403 

9405 

9406 

95c3 

ex 9506 

9507 

~- ~ 

ex 96C1 
Y 

ex 9602 

ex 9603 

9605 

Inmmenios de mbsiu; panes y acecsonor de es- 
tos instrumentos 

kmas y municiones, IUI pinrr y accaorior 

A4uebles de meul común, que incorporen tejido de 
algodbn de un peso igual o inferior a 300 g/mJ 

A p r x o s  de a!umbrado (incluidos lo$ proyenores) 
y sus panes, no expresados ni comprendidos en 
otras panidas; anuncios; letreros y placas indicido- 
ras, luminosos, y aniculos similares, con luz fijada 
permanentemente, y sus panes no expresadas ni 
comprendidas en ouas panidas 

Consuucciones prefabricadas 

Los demás juguetes: modelos reducidos y modelos 
similares para recreo, incluso animados; rompeu- 
bezas de cualquier clase 

Cabezas de clubs de golf 

Canas de pescar, anzuelos y demás anícuios p a n  Ir 
pesca con cana, redes de pescar redes similares; 

9208 6 97CS) y artículos de caza similares 
cazamariposas; senuelos (excepto r os de las panidas 

hniculos de materias animales, vegeules o minera- 
les para la talla 

Escobas v cepillos (exccpio raederas y similares y 
cepillos de pelo de mana  o de ardilla), aspiradores 
mecánicos manuaies, sin motor, brechas y rodillos 
para pintar, enjugadoras y fregonas 

Conjuntos o runidos de viaje para el aseo 
la costura o la limpieza del calzado o de 
das 

Fabricación en la cual el valor de d a s  las malcriar 
utilizadas no exceda del 40 Vo del, precio fsinco f tb r iu  
del producto 

Fabriuaón en la cual el valor de todas lu materias 
utilizadas no exceda del SO VD del precio franco fibrica 
del producto 

Fabriución en la cual todas las materias utilizadas se 
cluifiun en una putida dininu de la del produao 

FabriaQln a panir de tejido de algodbn ya obtenido 
p a n  su uUliuc¡bn en las panidas 9401 o 9403 siempre 
que: 

- Su valor no exceda del 25 010 del precio franco ff- 
bnca del producto - Los demir materiales utilizados sean originarios o 
esten clasificados en una paruda diferente a las par- 
udas 94CI o 9433 

O 

FibRcrcibn en la cual el valor de todas las materias 
uulizadas no exceda del 53 V s  del precio franco fibrica 
del produao 

Fabriuci6n en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 50 V a  del precio franco fábrica 
del producto 

Fabricaci6n en la cual: 
- Todas lar maierias se clasifican en una panida dis- 

i inu de la del producto 

- EI valor de todos los maicriales utilizados no ex- 
ceda del 50 V a  del precio franco fábrica del pro- 
ducto obtenido 

Fabriuci6n a panir de bocetos 

Fabricaci6n en la cual el \*alar de todas las materias 
utilizadas se darifican en una panida diferente a la del 
producto transformado. Sin embargo se podrfn urilizar 
materias de la panida siempre que su valor exceda del 
5 010 del precio franco ffbriu del producto obtenido 

FabricaQbn a panir de materias para la ulla araba- 
jada. de la misma panida 

Fabricaci6n en la cual el valor de todas las materias 
utilizadas no exceda del 53 :/o del precio franco fábrica 
del produno 

Cada produno en el conjunto debe cumplir la norma 
que K aplicarir si no estuviera incluido en el conjunto. 
$o obstante, se podrin incorporar articulo, no ori i- 
narior sitm re que su valor rota1 no exceda del 15 /G 
del precio k n c o  fibrica del conjunto 

P 
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1 Fabriuadn en la cual: 

- ks marcriar utilizadas se clasifican en una p.nida 
diferenu a la del producto 

- El valor de todas las maurias utilizadas no exceda 
del SO 010 del precio franco fabrica del producto 

Fabriucibn a panir de esbozos 

9606 

9688 

9612 

ex 9614 

Botones y boioncs de presi6n; fonnas p a n  botones 
y ouas panes de botones o de botones de prcsi6n; 
esbozos de botones 

, >  
Bollgrafos; rotuhdores y marcadores con punu 
porosa; estilogrifius y ouas plumas; eniletcs o 
punzones p u a  clisés; poiuminas; ponaplumas, 
ponrifpices y inlculos similares; panes de esros ar- 
úculos (incluidos los apuchones y sujeudorer), 
con exclusión de las de la panida 9609 

Cintas ara máquinas de escribir y a n w  similares, 
entinulas o preparadas de otro modo p a n  impri- 
mir, incluso en u m e s  o urruchor; UmpOnes, in- 
cluso impregnados o con caja 

Pipas, incluidos los escalabornes y las uzo leus  

Fabriuaón en la cual: 

- Lar materias utilizadas se duifican en una panida 
diferente a la del producto 

- El valor de todas lu materias utilizadas no exceda 
del 50 o/, del precio fmco fábrica del producto 

FabdUadn en la cual todas lu m a u n u  urilirrdas se 
clasifican en una panida dininu de la del producto. 
No obsunu, se podrán uUliUi puntos y WL( mruriu 
drrifmda en la misma panida siempre que su vdor 
no exceda del 5 % del p m i o  franco frbnu del pro- 
ducu, 

CERTIFICADO DE CIRCULACJ6N DE MERCA"& EURl 

1. El ccnificado EURi se exrcnderi sobre el formulario cuyo modelo figura en el presente Anexo. Este 
formulario se imprimirá en una o mir de las lenguas en las que está redacudo el Acuerdo. U cenifiudo 
se enenderi  en una de e ñ u  lenguas coafonne al Derecho inumo del Esudo de expoma6n; si se 
extiende a mano, deberá d l e n a n e  con Unu y en cuacure~ de imprenta. 

2. El formato del ccnifiudo EUR.1 será de 210 x 297 mm, con una tolerenaa mFUma de 5 mm de 
menos y de 8 mm de mir en cuanto a su longitud. El papel que K deberi utiliur será de color blanco, 
encolado p a n  escribir, sin p u u r  mecánicas, y con un peso mlnUao de 25 g h ' .  Lievarí impreso un 
fondo de garantía de color verde que haga visible cualquier fakifiaa6n por medios mecánicos o qulmi- 
COI. 

3. ks autoridades competentes de los Esudos miembros de la Comunidad y de Polonia podrin rcsewane 
el derecho de imprimir los ceNfiudos EURl o confiar su impreskn a imprenw autorizadas. En e a  
último caso se deberi hacer referencia a esta aurorkic¡6n en cada ccnifiudo EUR.1. Cada cenifiudo 
ELT.1 deberi incluir el nombre y la direcci6n del impresor o una marca que permita su idcntifiución. 
Deberi Ilevar, además, un número de serie, impreso o no, que permita individualizarlo. 
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CERTIFICADO DE ClRCU 
1. - c n n i i i . . a i r i . - - - I I ,  

hCi6N DE MERCANCIAS 

EUR.1 N . A  000.~00 

-..... .... ...... ....... ......̂ .... .... __. ..... ..-- ..-- -..... ...... 
m w w ~ m m n o - o w n m v u  

~~ 

11. yp*oo DE u. *DUNA j lZ 3ECURAUbN O U  EXPORTADOR 
Ci aua wrcnb. d r c u n  gw Las ~I).NIKUI 
m ~ a  * J . u g " u l u  cwnoien aa roMiuoner 
*iipiors uua Ia o w d i a O n  d.1 w u n t a  cant. 

i 
j 
1 

üuamcth canilud. w n f m  
Docunnio de arponumn 1') 
uOol(0 .. 
al 
*dwru 
Ru o Immtono d. 0- ......................... 

.............................................. 
..................................................... 

Y 

En .......................... .................................................. 
En ............................................... a .................... 

................................................. ...-.. ...................... .-....-. .. ........................................................ 
l k i l u  l k n u  
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1% ~ U C ~ O  DE CONTROL con dwtlno I: 

SI rdieltr rl control do Ir rutrnticidid y do Ir rrgulifldrd del 
prirntr añllicido 

En ............................................................ i ................................. 
5.lb 

................................................................... 
(FhnUj 

14. RESULTADO OIlL COWTROL 

En ............................................................ i .................................. 
sano 

................................................................... 
(FirnJ 

(’) Mliqwrr Con una X rl cuadro gw conrrgonda. 

NOTAS 

1. El crninudo no drbrri Ilrvrr rrrprdurir ni conrccionrt ruprrpurrtrr. Curlquirr modfflación drbrri hrcrrrr tichando los 
datos rrrónror y ihdirndo, rn  su uso,  los conrctor. Tiirr rrctiíicicionrr drbrrln sor iprobrdu por k porrona qur hay8 
rxtrndido rl crftiíicrdo y sor virrdrr por Ir$ rutoridrdrr rdurnrru drl prir o trnitorio rxprdidor. 

2. No Ckborin qurdu rrnglonrr vrcior rntrr los distintos i ~ c u l o r  indicador rn  rl crftilicado y u d r  srticulo i r i  procedido dr un 
número do ordrn. So t r u i r i  un8 linri horizontal inmrdirtimrntr drrpu&r drl último rfticuio. Los rrprcior no utilurdor drbrrin 
nyurr 80 forma qur rrrultr impoiiblr cuaiquirr rfirdido portrrior. 

3. L u  mrrcrncirr drbrrin drrignrrrr do icurrdo con los usos comrr~irlrr y con rl drtriir ruflcirntr pur  qur pUrd8n sor 
idrntiíicrd8r. 
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SOLICITUD DE CERTIFICADO DE CIRCUUCI~N DE MERCANCIAS 

l. Informrolh nlrtlvr ri tronrporio I ~ W  i w a i i n i  

EUR.1 N.A ooo.ooo 

........... C.. ..... "U ..................... U."..*... ................................................... 
Y 

..... " ................................... """N.. U...."...... ........................................... 
l H M I r i   al Ddom e m a m a  a w  Y -1 

7. Obrrrvrolonor 

l. NQmrro do ordrn; mirorr, numrrrolbn, nlmrro y n i tun l r r i  do loa bullor ('1; 
drrignroibn do Ir0 mrrornclrr 

1. MI88 
b N t i  (kg) 
u otra 
mrdldi 
(litroi, 
m8, oto.) 
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DECURACIdN DEL WPORTADOR 

DECLARA qw rstrs mr runc iu  cumplrn los requisitos exigidos pu8 Ir obtrnci6n do1 crrtidiudo rmjo; 

PRECISA las drcunrtrnciu qur h a  p.mitido qw rrtu rnrrc~ciu cumpkn trks roqulsitos 

................................................................................................................................. .... ......................................................................... 

PRESENTA los documrntor justificrtivor siguirnter ('1: 

.............................................................................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................................................................ 

.............................................................................................................................................................................................................. 

.............................................................................................................................................................................................................. 

SE COMPROMETE 8 presentar. a petici6n da 11s autoridrdes comprtrntrs. todo justtiiuntr ruplrmrntrrio que istas consideren 
nrceririo con el fin do expedir el crrtdicrdo mojo, y so compromete a acrptu. si fuera necesario, cuilquiri control 
por parte do tales rutoridader. de su contabilidad y de lar circunstrncirs do 18 fabncrci6n de las antrriorrs mercin- 
clas; 

SOLICITA 18 rxprdici6n del certificado anejo prn astas mrrcrnckr. 

En ...................................................... 8 .................................................... 

...................................................................................................................... 
(Firma) 
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ANEXO IV 

FORMULARIO EUR2 

1. U fomiulario EURÍ  se extendeti en el impreso cuyo modelo figun en el presente Anexo. Este formu- 
lario se imprimir& en una o más de las lenguas en las que en i  redacudo el Acuerdo. El formulario se 
extenderá en una de e n u  Icn~uas y conforme a1 Derecho humo del Esudo de expomc¡dn; si se 
extiende a mano, deberi rellenarse con t inu y en caracures de  imprenta. 

2. El formato del formulario EüR.2 sed de 210 x 148 mm, con unr tolcranaa miximr de 5 mm de  
menos y de B mm de más en cuanto a su longitud. Ei papel que se deberá utilirar será de color blanco, 
encolado para escribir, sin p u u  m e d n i u  y con un peso mínimo de 64 g/m'. 

3. Las autoridades competenres de los Estados miembros de  la Comunidad y de Polonia podrin resen-arse 
el derecho de imprimir los fonnuluior o confiar su impreshn a imprentas autorizadas. En enc ultimo 
uso se deberá hacer rcfercncir a  SU autonzacibn en cada formulario. G d a  formulario deberá incluir 
el nombre y la direccidn del impresor o una marca que permita su idcntificacibn. TambiCn l l s a r i  un 
número de serie, impreso o no, que permita individualizarlo. 

Impreso u:illudo en lor Ini.rumblor ~ e r e m l r k r  
IMPRESO EUR.2 NO ! ( - 1  .................................................... y ...... i ............................. 

D.cl iml6n d d  export.dor: 

El qw suscribo, rrportidoi do úr merunciu m4r bajo 
mencionadas, drcúrr qur cumplen los requiritor nrceunor  
para la rxprdici6n dri preronte imprrro y pw han rdqukido 
el uilctrr do productor oflg)nuior d. rcuordo con kr dir- 
posiciones que reguhn los interumbor indicador en la 
cuilk n* 1. 

101 Mora bruta (kg) 
I I 

111 Marca$, numencibn del envio y derlgnielbn do Iir morundr r  Admlnlr:racibn o renlcio do1 país oxporto- 
doi (') r n a i g r d o  del control po81odod 
de i i  d d r n c i b n  drl exportodor 
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En ...................................................... L............................... lo.... .. 

sollo 

.................................................... 
( C W l  

En ....... ;.....................................,.,....., ................................. 19.. .... 

.................................................... 
Imm 

1. El formulario EUR.2 pWr l  rxlrndrrrr rolrmrnlr eur lar mmrnolu qw r n  rl prlr rxporlrdor cumplan 101 rrqulrllor rrtrblrcldor rn lar 
eliporlclonar qur rrgucrn ior Intrr~lmolor mancionrdor r n  ir orrllia 1 drl imulrr lo. trtu eirporiclonrr drbrrln rludkiir cuidrdorr= 
monto rnlrr do rriirnu o¡ formularlo. 

2. En loa rnvior por prqurtr porlrl, 01 rxpomdoi unlrl el formulirlo 11 bolrlln do rxprdlei6n o lo Incluir& rn rl prqurtr cuando se lmtr dr 
un rnvio por cwr .  Aermlr. Ir ineicicibn EUR.2 y tl nbmrro dr crrb 8.1 formululo drbrrrn conctu birn ara rn Ir rtiqurlr wrer C 1, o 
r n  la árclurcl6n e) reuinrr C WCP 3. 

3. Erirr inilniecionrr no rximrn AI rxporlieor árl cumpllmirnto dr curlqulri otir fbmuildrd rxlgidi por 101 rrglunrntor idUMOrOa o 
porlilrr. 

4. El rxpOrlMOr pur utiilcr arlo tormulrrio so compromrtr r prrrrnlrr r Iao ruto~ererr compotrntrr 108 JurMluntm qur brlrr purdin 
n rc i rnu  y rcrpirr eur~quirr CompiobrcUn er ru  contrblliere y er III circunrtrnciir er frbriacibn er mrruncki  drrlgnrerr r n  ~r 
cariIIr 11 do rato formulrrlo. 

-. 

(') Sigla o rrcudo del ESt8dO o terrltork, de ~Wrt8C¡bn. 
(') Indicaciones que prmitrn idrntificu al rxpoRrdoi iIJtOih8dO. 

- 
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AhEXO vf 

LISTA DE PRODUCTOS A LOS QUE SE HACE REFERENCU EN EL ARTfCULO 34 Y QUE 
ESTAN TEMPORALMENTE EXCLUIDOS DEL hlBIT0 DE APLiCACI6N DEL PRESENTE 

PROTOCOLO 

Panida S A  

ex 2707 

de 2709 a 2715 

ex '29Gl 

ex 2932 

ex 3403 

ex 34c4 

ex 3611 

Aceites en los que los constituyentes ammlucos predominan en pero respecto a 
los no aromiticos, similares a los aceites y demás productos obtenidos por destila- 
¿6n de los alquitranes de hulla de ilu temperatura, que denilen mis del 65 010 de 
su volumen hasta 250'C (incluidu las merdu de easolinu de peu6leo y de 
benzol), que se destinen a ser utilizados como urburantes o como combustibles 

Aceites minerales y productos de su denilaci6n; materias bituminosas; ceras 
minerales 

Hidrocarburos aciclicos utilizados como carburantes o como combustibles 

Ciclanos v eiclenos, con cxclusibn del azuleno, benteno, tolueno y xileno, desti- 
nadas a ser utilizados como carburantes o combustibles 

Preparaciones lubricanres con exclus¡6n de las que contengan en peso menos del 
7s :h de aceiies obtenidos a panir de minerales bituminosos 

Ceras anifirialer y ceras preparadas a base de parafina, de Cciar de petr6leo o de 
ceras obtenidas a panir de minerales bituminoros de residuos parafinicor 

Aditivos preparados para lubricanter que contengan aceites de peu6k- o de mine- 
rales bituminoros , 
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PROTOCOLO No 5 

del Acuerdo europeote1 -Acuerdo-) 

C ~ P r n O  I 

Dirposieioaca espedficu &&U il comercio ~ U C  Es- 
paña y Polonia 

Articvfo 1 

ks disposiciones del Acuerdo relativas a1 comercio que 
figuran en el útulo 1 se modificarán como sigue con el 
fin de tener en cuenta las medidas y compromisos enu- 
merados en el Acta de adhesi6n del Reino de Espana a 
las Comunidades Europeas (denominada en lo sucesivo 
.A- .de adhesión*) 

Articulo 2 

De conformidad con lo dispuesto en el Acta de adhesión, 
Espana no concederá un trato más favorable a los pro- 
ductos originarios de Polonia que el que concede a las 
importaciones originarias de otros Estados miembros o 
puestos en libre práctica en los mismos. 

Artículo 3 

1. De acuerdo con el procedimiento y los calendarios 
establecidos en el presente artículo, se suprimirán los de- 
rechos de aduana de impomci6n aplicables por cl Reino 
de España a los productos industriales originarios de Po- 
lonia, a que se refieren el articulo 4 cki .\cuerdo y los 
Protocolos nos 1 y 2,  y a la imponación de los compo- 
nentes no agrícolas de los productos incluidos en el Pro- 
tocolo no 3. 

2. El desarme arancelario se iniciará a panir de los 
derechos realmente percibidos por' el Reino de Espafia en 
sus intercambios con terceras países el 1 de enero de 
1985, con arreglo 11 siguiente calendario: 

- 

1. 

a panir de la entrada en vigor del Acuerdo, se redu- 
cirá al 10 010 la diferencia entre estos derechos y los 
aplicados por la Comunidad de los Diez en esa fe- 
cha; 

2. ias exacciones reguladons aplicadas por el Reino 
de Espafia a los productos agrícolas, contemplados en el 
apanado 2 del uriculo 20 del Acuerdo, originarios de 
Polonia y enumerados en el Anexo VIíI y a los eompo- 
nentes agrkolu de los productos mencionados en el 
Protocolo no 3 originarios de Polonia serán las exaccio- 
ner aplicadas cada afio por la Comunidad de los Diez 
ajustadas por los monuntcs compensatorio+ de adhesión, 
tal como se enrbiecen en el Acta de adhesión. 

Articnlo S 

k ejecuci6n por pane de Espana de los compromisos 
establecidos por el apartado 4 del artículo 3 del presente 
Acuerdo se llevará a cabo en el momento fijado para los 
demás Estados miembros, siempre que Polonia haya de- 
jado de estar comprendida en el ámbito de aplicaci6n de 
los Reglamentqs (CEE) no1 1765182 y 3420/83 relativos 
a los regímenes .Fmunes aplicables a las imporuciones 
de productos originarios de países de comercio de Es- 
tado. 

Aniculo 6 

Se podrán aplicar restricciones cuantitativas a las impor- 
taciones en Espana de productos originarios de Polonia: 

a) hasta el 31 de diciembre de 1992, para los productos 

b) hasta el 31 de diciembre de 1995, para los productos 

enumerados en el Anexo A; 

enumerados en el Anexo B. 

Articulo 7 

Lo dispuesto en el Protocolo se aplicará sin perjuicio de 
las disposiciones previstas por el Regirmcnro (CEE) no 
1911/91 del Consejo, de 26 de junio de 1991, relativo a 
la aplicaci6n de las disposiciones del Derecho comunita- 
no a las islas Canarias y por la Decisi6n 91/314/CEE 
del Consejo, de 26 de junio de 1991, por la que se esw- 
blece un programa de opciones específicas por la lejanfa 
y la insulandad de las islas Canarias (POSEICAK). 

el 1 de enero de 1993 los derechos serán idénticos a 
los aplicados por la Comunidad de los Diez. 

CAptTuLO 11 

Artículo 4 

L o s  derechos aplicados por el Reino de Espana a 
los productos agrícolas, tal como se definen en el ar- 
tículo 18 de¡ Acuerdo, onginanoi de Polonia, enumera- 
dos en los .inexos W I  y X del Acuerdo se irán aproxi- 
mando progresivamente a los aplicados por la Comuni- 
dad de los Diez, de conformidad con el procedimiento y 
los calendanos establecidos en los apartados 2 y 3 del 
articulo 75 del Acta de adhesión. 

Disposiciones espeáficas rcktivu ai comercio entre Por- 
tugai y Polonia 

Articulo 8 

Las disposiciones del Acuerdo relativas al comercio que 
figuran en el LítdO 1 se modificarín como sigue con el 
fin de tener en cuenta las medidas y compromisos enu- 
merados en el .4cu de adhesibn. 
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Articulo 9 

De conformidad con lo dispuesto en el Acta de adhesión, 
Portugal no ofrecerá a Polonia un ua to  miJ favorable 
que el que concede a las impomciones originarias de 
ouos Estados miembros. 

Anicnb 10 

1. L o s  derechos aplicables por la República POKU- 
guesa a los productos industriales originarios de  Polonia, 
mencionados en el utlculo 9 del Acuerdo y en los Proto- 
colos no* 1 y 2, y a los componentes no agrícolas de  los 
productos incluidos en el Protocolo no 3 se suprimirán de 
conformidad con el procedimiento y el calendario e ru -  
blecidos en el presente d c u l o .  

2. Por lo que se refiere a los productos industriales 
que no estén incluidos en los Anexos 11 y 111 del 
Acuerdo, el desarme arancelario tomará como punto de 
panida básico los derechos realmente aplicados por la 
República Ponuguesa en sus intercambios con la Comu- 
nidad de los Diez el 1 de enero de 1985: 

- a panir de la entrada en vigor del Acuerdo, siempre 
que ello CO ocurra antes del 1 de enero de 1992, los 
derechos se reducirán al 15 O/, del derecho de base; 

- el 1 de enero de 1993, los derechos serán idhticos a 

No obstante, por lo que respecta a los productos con- 
templados en el .bexo  XXXI del Acta de adhesión, el 
dcwrme arancelario se Ilevuá a cabo con arreglo al 
mi>i;io calendario y se iniciará a panir de los derechos 
realmente aplicados por la República Ponuguesa en sus 
intercambios con terceros países el 1 de enero de 1985. 

los aplicados por la Comunidad de los Diez. 

3. Por lo que se refiere a los productos incluidos en el 
Anexo 11 del Acuerdo, el desarme arancelario se iniciará 
a panir de los derechos realmente percibidos por la Re- 
pública Ponuguesa en sus intercambios con terceros paí- 
ses el i de enero de 1985 con arreglo a1 calendario si- 
guiente : 

- a panir de la entrada en vigor del Acuerdo, se redu- 
cirá a1 15 010 Ir diferencia entre esos derechos y los 
aplicados por la Comunidad de los Diez en era fe- 
cha; 

- el i de enero de 1993, los derechos serán idénticos a 
los aplicados por la Comunidad de los Diez. 

4. Por lo que se refiere a los productos incluidos en el 
Anexo 111 del Acuerdo y denuo de los limites esubleci- 
dos por los contingentes arancelarios mencionados en el 
apanado 3 del aniculo 3 del Acuerdo, la reducción de 
los derechos se realizará de conformidad con el proccdi- 
miento y el calendano esuble,cido en el apanado 2 del 
presente aniculo. 

Una r e t  superados los limites establecidos por los con- 
tingentes arancelarios de la Comunidad, serán de aplica- 
ci6n las normas fijadas en el apamdo 3. 

Aniorlo 11 

1. L os derechos aplicados por la República Ponu- 
guesa a los productos agrícolas, u1 como se definen en el 
aniculo 18 del Acuerdo, originarios de Polonia, enume- 
rados en los Anexos VI11 y X del Acuerdo se irán acer- 
cando progresivamente a los aplicados por la Comunidad 
d e  los Diez de conformidad con el procedimiento y el 
caiendario establecidos en el presente utlculo. 

2. Por lo que se refiere a los productos agrícolas que 
no  e d n  induidos en el a p u u d o  3, 
la República Ponuguesa reducirá sus aranceles a panir 
de los qd t  realmente aplicaba en sus intercambios con 
terceros países el 1 de enero.de 1985. Cada ano, la dife- 
rencia entre estos aranceles y los aplicados por la Comu- 
nidad de los Diez se reducirk con arreglo al siguiente 
calendario: 

- a panir de la entrada en vigor del Aeutrdo, la dife- 
rencia quedará reducida al 36,3 5'0 de la diferencia 
inicial ; 

- el 1 de enero de 1993, la diferencia quedará reducida 
d 27,2 V o  de la diferencia inicial; 

- el 1 de enero de 1994, la diferencia quedará reducida 
a1 18,l O/o de la diferencia inicial; 

- el 1 de enero de 1995, la diferencia quedará reducida 
a1 9 Vo de la diferencia inicial; 

- el 1 de enero de 1996, la República Ponuguesa apli- 
cará los mismos derechos que la Comunidad de los 
Diez. 

3. ia República Ponuguesa aplicará un derecho a los 
productos agrícolas mencionados 'en los Reglamentos 
(CEE) nos 136/66, 804168, 805168, 1035172, 2727175, 
2759175, 2771175 y 2777175, que reduce la diferencia 
entre el derecho realmente aplicado y el derecho preie- 
rencial, con arreglo 11 siguiente calendario: 

- el 1 de enero de 1992, la diferencia quedará al 
6 6 4  O/o de la diferencia inicial; 

- el 1 de enero de 1993, la diferencia quedará reducida 
a1 49,9 010 de la diferencia inicial; 

- el 1 de enero de 1994, ¡a diferencia quedará reducida 
a1 33,2 010 de la diferencia inicial; 

- el 1 de enero de 1995, la diferencia quedará reducida 
a1 l 6 , j  010 de Ir diferencia inicial. 
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ex 03062493 

ex O307 91 Ob, 

A partir del 1 de enero de 1996, Ponugai aplicará inte- 
gramenw tipos preferenciales. 

(? 31. 12. 1992 

('1 31. 12. 1992 

Aniculo 12 

L ejecuci6n por panc de Ponugal de los compromisos 
contemplados en el a p v u d o  4 del adcuio 9 del 
Acuerdo europeo se llevará a d o  en el momento fijado 
para los demás Estados miembros, siemprr que Polonia 
haya dejado de esur comprendida en el ámbito de apli- 
u a 6 n  de los Reglamentos (CEE) nm 1765182 y 
3420183, relativos al régimen común aplicable a las im- 
ponaaones de\productos originarios de países de comer- 
40 de Estado. 

ANLXO A 

30 DE DICIEMBRE DE 1992.-SERIE c. NOM. 315-1 

Arrikdo 13 

Se podrán aplicar restricciones cuantitativas a lar impor- 
taciones en Ponugal de productos originarios de Polo- 
nia: 

a) hrnr el 31 de diciembre de 1992, para los produaos 
enumerados en el Anexo e; 

b) h u u  el 31 de diciembre de 1995, para los productos 
enumerados en el Anexo D. 

Código NC 1 NOUS Glcnduio de I iibcnüucioncs 
i 

0302 50 10 
ex 0302 50 90 

0302 69 35 
0302 69 55 
0302 69 65 
0302 69 85 

ex o302 69 9a 

0 x 3  79 a3 

cx 0304 1098 

0303 70 10 

ex 0304 1931 

0304 20 57 
0304 90 47 

ex 03056200 
ex 0305 69 10 

31. 12. 1992 
31. 12. 1992 
31. 12. 1992 
31. 12. 1992 
31. 12. 1993, 
31. 12. 1992 
31. 12. 1992 

(1 31. 12. 1992 
; 31. 12. 1992 

, 31. 12. 1992 

31. 12. 1992 
' 31. 12. 1992 

1 31. 12. 1992 

31. 12. 1992 
31. 12. 1992 
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ANEXO B 

a & g O  sc 

u 010290 10 
ex 0102 9331 
ex 3102 90 33 
c. 01029335 
u 0102 90 37 

010391 10 
0103 92 1 1  
0103 92 19 

0201 

o203 11 10 
02C3 12 1 1  
0203 12 19 
0203 19 1 1  
0205 19 13 
0203 19 15 
0203 19 55 
02C3 19 59 
020321 13 
0203 22 1 I 
0203 22 19 
0203 29 1 1  
0203 29 13 
O233 29 l j  
O2G3 29 55 
0203 29 59 

0206 30 21 
C296 30 31 
0206 41 91 
0206 49 91 

NOW 

31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 

31. 12. 1995 
31. 12 1995 
31. 1% 1995 

31. 12. 1995 

31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 

31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 

cddho NC 

O208 10 10 

02c900 11 
0209 O0 19 
0239 O0 30 

O210 11 1 1  
O210 11 19 
0210 11 31 
0210 11 39 
O210 12 11 
O210 12 19 
o210 19 10 
O210 19 20 
0210 19 30 
0210 19 40 
O210 19 51 
0210 19 59 
0210 19 60 
O210 19 70 
O210 19 81 
C2lO 19 89 
021093 31 
0210 90 39 

cx 9210 ?O 99 

0421 

C403 10 22 
04Q3 10 24 
0403 10 26 

ex 0403 99 51  
ex G403 90 53 
ex 34W9059 

OICI 10 91 
MC490 1 1  
G4C4 90 13 
C404 90 19 
C4¿4 90 3 I 
c4c4 93 33 
04;4 90 39 

O435 

ex 04% 

ex 1001 9099 

ex 1034 O0 00 

:1c1 

1101 : 1  10 
1 1 3  I l  95 
1 1 3  ; 2  3 
1133 i 3  ! 3  
1133 13 90 
1 1 3  14 O0 
IlC3 19 13 
1123 19 30 
11C3 19 90 

Wm*b 
libmkuaqmc 

31. 12. 1993 

31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 199s 

N U  

31. 12. 199) 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 

31. 12. 1995 

31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 

31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 

31. 12. :995 

31. 12. :995 
l 

31. 12. 1995 

31. 12. i995 
1 

5 1 .  12. :OqS 

j l  12. :O95 
!1 i2. ;993 
31. :t. :99s 
5 1 .  12. :995 2 3 1 .  12. 1995 
J1. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1999 l 31. 12. iW 

I 
I 
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Cbdigo NC 

1104 1 1  10 
1104 12 10 

ex 1104 1910 
ex 11041930 
ex 1104 1950 
ex 1104 1999 

1104 21 10 
1104 21 30 
1104 21 50 
1104 21 90 
1104 22 10 
1104 22 30 
1104 22 50 
1104 22 90 
1104 23 10 
1104 23 30 
1109 23 90 
1104 29 11 
1104 29 15 
1104 29 19 
1104 29 31 
1104 29 35 
1104 29 39 
1104 29 91 
1104 29 95 
11C42999 
1104 30 10 
1104 30 90 

1108 11 O0 

1109 

1501 O0 11 
1501 O3 19 

ex 1501 a 9 0  

ex 1601 

ex 16021000 
ex 16022090 

NOUI , U n d u i o d e  
libcnliucionci W i g o  NC 

31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 

31. 12. 1995 

31. 12. 1995 

31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 

31. 12. 1995 

31. 12. 1995 
31. 12. 1995 

1602 41 10 
1602 42 10 
1602 49 11 
1602 49 13 
1602 49 15 
1602 49 19 
1602 49 30 
1602 49 50 

cx 1602 90 10 
1602 90 51 

ex 19022030 

2009 60 11 
2009 60 19 
2009 60 51 
2009 60 59 
2009 60 71 
2009 60 79 
2009 60 90 

ex 2204 10 11 
ex 2204 10 19 
ex 2204 10 90 
ex  220421 10 

2204 21 25 
2204 21 29 
2204 21 35 
2204 21 39 

ex 2204 21 49 
ex 2204 21 59 . 
ex 2204 21 90 
ex 2204 29 10 

2204 29 25 
2204 29 29 
1204 29 35 
2204 29 39 

ex 22042949 
ex 22042959 
ex 2204 29 90 

2204 30 10 
2204 30 91 
2204 33 99 

Nour Gkndario de 
libcrrliriciona 

31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 

31. 12. 1995 

31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 

31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31, 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 
31. 12. 1995 

No&: k prnidr arancelani 0803 esth r c ~ n ~ ~ d r  con carácter vansitono te CIO de los Estados miem- 
bros de la Comunidad Económica Europea y países preferenaales hutaTconniiución de una o q i -  
niuci6n común de merudo p u r  los pllunos. Por unto esos productos deberín ser incluidos en el 
presente Protocolo. 
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Y. 

Noui a r p l i u t h  & Luaestriecio~~ p u d u  que kpa& manta& h r r ~  d fd del periodo tirslicorio 

(l)  Excluidos animales p a n  corridas. 

(') %lo de la especie porcina domtniu.  

(') Excluido el Gdus i~cr~rrphJul, 

(') %lo chichuros (Tracbyms tr&ms). 

(*) Sólo de Gdus morhtu y Gdus opc, frescos o refrigerados. 

p) 910 bacalaos (Cdut monbwq Borwgdus uidq Cdw op4,  merluza (Merfum'us spp.), chichutor 

(') %lo centollos vbos. 

(') S610 almejas (Venus gdinu) fresca o refrigeradas. 

(7 5610 sin conservar ni concentrar destinada d consumo humano. 

(la) Exluidos el reques6n, Enmcnul, Gmyere, p u u  azul, Pannigiano-Reggiano y Grana Pidano. 

(") 5610 uigo blando panifiuble. 

(") %lo la avena despuntada. 

(IJ) S6Io granos aplasudos. 

(") Excluida la grasa de huesos o de desechos de aves. 

(") %lo los que contengan carne o despojos comestibles de la especie porcina domtstica. 

(") 5610 los que contengan porcino. 

(") $610: 

(Tr8cbumt rrrcbwrus) y anchou (hgt#d iJ  spp.), frescos o refrigerados. 

- embutidos de carne, de despojos comenibler o sangre de la especie porcinr domtstica; 
- cualquier preparado o consem que contenga carne o despojos comestibles de la especie porcina 

doméstica. 

(la) Excluidos los vinos de calidad producidos en regiones determinadas. 
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ex 8536 50 O00 

ex 8536 20 100 
ex 6536 20 900 
ex 853650000 

ex 6536 10 100 
ex 6536 10 500 
ex 8536 10 900 

ex 8533 21 O00 
ex 6533 29 O00 

ex 853661 100 
ex 8536 61 900 
ex 853669000 
ex 853690010 
ex 8536 90 8CO 

ANEXO C 

- Intemptorcs no automiticos y secaonadores dininios de los de ccrimiu y vidrio 
d e h u u i k g  

- I n u m p t o m  automiticos y dir)yniores de hasu 3 kg 

- Conramitos con fusibles 

- Resincnciu de cerímicr o de vidrio de hasu 2 kg 

- Ovos rparaios de ccrimiu o de vidrio de hrsu 2 kg 

ex 8533 10000 - 
ex 8533 21 000 
ex 8533 29 OC3 
ex 8533 31 CCO 
ex 853339030 
ex 8533 40 103 
ex 853340900 

ex 8534 O0 110 - 
ex 8534 O0 193 
ex 8534 O3 930 

cx 853650003 - 
cx 853661 100 - 
ex 853661 900 
ex 853669300 

cx 855690 190 - 

cx 853690010 - 
ex 8536 90 800 

Resincncias y potenci6merros dininios de los de cerámica o vidrio de hasu 2 kg 

Circuitos impresos de no mis de 2 kg 

.brinques distintos de los de ccrimica o vidrio de huu 3 kg 

Ponalimparas, clarijas y t o m a  de corriente distintos de los de cerámica o vidrio de 
hriu 2 kg 

Conexiones y clemenios de contacto pira alambres y cables no coaxialei distintos 
de los de cerámica o vidrio de hasta 2 kg 

Otros aparatos disunios de los de cerimiu o vidrio de hasta 2 kg, con exclus¡6n de 
los inunuptores, seccionadores, diqunrorcs, cancactos o conacircuitos. 

2204 19 23 
2204 21 21 2204 29 25 

2204 29 29 2204 21 23 
2204 21 25 0803 lo 2204 29 31 
2204 21 29 ‘‘O3 O0 90 2204 29 33 

2204 29 35 2204 21 31 
2204 21 ” 0604 30 O0 2204 29 39 
1204 21 35 
2204 29 19 
2204 29 11 

0103 10 O0 1234 21 10 0701 90 59 
010391 10 
0103 92 1 1  
0103 92 19 

0701 1000 
0701 90 10 
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PROTOCOLO No 6 

relativo a la asistencia mutua en materia aduanera 

Artírulo I 

Defiaooes 

A efecros del presente Anexo, se entederá por: 

&gislaaón aduanera., las disposiciones aplicables en 
el territorio de las Panes conuauntcs, que regulen la 
imponrción, Ir exponrción, el uánsito de las merun-  
cías y su inclusión en cualquier otro régimen adua- 
nero, incluidas las medidas de prohibición, resukción 
y control adopudu  por dicha panes; 

*derechos de aduanas, el conjunto de los derechos, 
impuestos, tasas o gravimenes diversos aplicados y 
recaudados en el t e m i ~ r i o  de las Panes contratantes 
en aplicación de  Ir legislación aduanera, con exclu- 
si6n de las usas e imposiciones cuyo impone se limite 
31 coste aproximado de los servicios presrados; 

aautoridad soliciuntep, una autoridad administrativa 
competente designada por una Pane contratante para 
formular una solicitud de asistencia en materia adua- 
nera; 

aautoridad requerida., una autoridad administrativa 
designada para este fin por una Pane contraunte y 
que reciba una solicitud de asistencia en materia 
aduanera; 

4nfracci6nst toda \-iolauón de la legislrci6n aduanera 
y todo intento de riolaci6n de esta legislaci6n. 

Artículo 2 

Ámbito de aplicación 

ias Panes contrauntes se presurán asistencia mu- 
tua en la forma y condiciones previstas por el presente 
Protocolo, para garantizar que la legislaci6n aduanera se 
aplique correnamente, sobre todo previniendo, detec- 
u n d o  e investigando las infracciones de esta legislación. 

2. i~ asistencia en materia aduanera prevista en el 
presente Protocolo se aplicari a zoda autoridad adminis- 
xatiya de las Panes contratantes compeunte para la ípli- 
cacibn del Protocolo. Ello sin perjuicio de 1s disposicio- 
nes que regulan la asistencia mutua en materia penal. 
Tampoco se aplicará a la informa¿ón obtenida a reque- 
rimiento de Ir autoridad judicial, a menos que así lo 
acuerden las mencionadas autoridades. 

Aniculo 3 

Asistencia previa solicitud 

1. A peución de la autoridad solicitante, la autoridad 
requerida le comunicará cualquier infonna6ón Citil que 
le penniu cerciorarse de que la legislación aduanera se 
aplica correaamente, incluyendo los datos relauvos a las 
operaciones ya efectuadas o que rayan a efectuarse que 
constituyan o puedan connituir infracción de esta legis- 
Iación. 

2. A peucibn de la autoridad soliciunte, la autoridad 
requerida le informara sobre si las meruncias exportadas 
del territorio de una de las Panes contratantes han sido 
introducidas correcumente en el territorio de la otra 
Pane precisando, en su caso, el régimen aduanero en el 
que se incluyeron dichas mercancías. 

3. A petición de la autoridad solicitante, la autoridad 
requerida adoptará las medidas necesarias para garanti- 
zar que se ejerza una vigilancia sobre: 

las personas físicas o jurídicas sobre las que exinan 
fundadas sospechas de que estkn cometiendo o han 
cometido idfracciones de la legislaci6n aduanera; 

los movimientos de mercancias que se notifiquen co- 
mo posibles infracciones graves de la legislación 
aduanera ; 

los medios de transpone respecto de los cuales existen 
fundades sospechas de que han sido, esdn siendo o 
pueden ser utilizados para cometer infracciones de la 
legislaci6n aduanera. 

Aníotlo 4 

Asistencia espoodner 

LIS Pvtes contrauntes se prenarán asistencia mutua en 
el marco de sus competencias, cuando consideren que 
ello es necesario para la correcu aplicach5n de la Iegirlr- 
ci6n aduanera y,' en panicular, cuando obtengan infor- 
mación relacionada con: 

- operaciones que hayan constituido, constituyan o 
puedan constituir una infracción de em kgislaci6n y 
que puedan interesar a otras Panes contratantes; 

- los nuevos medios o rnktodor utilizados para efectuar 
estas operaciones; 
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- IU mercancías de IU que sepa es& en infracci6n 
grave de  la legislauón aduanera que regula las im- 
portaciones, k exporuciones, el vinsito o cuaiquier 
otro rtgimen aduanero. 

Artimlo 5 

~ u t g d N o & d b n  

A peua6n de la autoridad soliamte, la autoridad re- 
querida adoptar& de acuerdo con su legislaci6n, todas 
las medidas neccsm'rs para: 

- entregar cualquier documento, y 

- nouficu cualquier decisión 

que entre en el imbito de aplicaaón del presente Proto- 
colo, a un destinatario residente o establecido en su te- 
rritorio. En ese uso, será de aplicación el apartado 3 del 
vdculo 6. 

Anicdo 6 

Contenido y forma de ias roiiatuder de asistencia 

1. Las solicitudes formuladas en vinud del presente 
Protocolo se harin por escrito. Los documentos necesa- 
nos para dar curso a estas solicitudes acompanarán a la 
solicitud. Cuando la urgencia de la situaU6n lo exija, po- 
dr in  aceptarse solicitudes presentadas vehalmente, pero 
debertn ser inmediatamente confirmadas por c~crito. 

2. 
apanado 1 
datos siguientes: 

kr solicitudes presentadas de conformidad con el 
irán acompañadas de los 

la autoridad solicitante que presenu la solicitud; 

la medida solicitada; 

el objeto y el motivo de la solicitud; 

la legislación, las normas y los demis inmmentos  
jurídicos reiaUvos al caso; 

los indicaciones mis exactas y compleur posible 
acerca de las perjonas físicas o jurfdicas objeto de la 
investigaci6n ; 

un resumen de los hechos peninenus, salvo en los U- 

sos previstos en el d c u l o  5. 

k solicitudes re redactarán en una lengua oficial 
la autoridad requerida o en una lengua aceptable por 

dicha autoridad. 

4. si una solicitud no cumple los requisitos, podrá so- 
liciune que se corrija o complete; no obstante, podrán 
adopurse medidas cautelares. 

Anirvlo 7 

Tnmitocián de Lr roliENder 

1. Para dar curso a una solicitud de asistencia, la au- 
toridad requerida o, en el caso de  que tnr no pueda ac- 
KU;U por SI sola, el servicio administrativo al que dicha 
autoridad haya dirigido Ir solicitud, procederá, dentro 
de  los ihites de su competencia y de los recursos dispo- 
nibles, como si amara  por su propia cuenta o a pcu46n 
de otras autoridades de Ir misma Pam contratante, pro- 
porcionrn¿o la informaaón que ya se encuentra en su 
poder y procediendo o hrQendo proceder a las invesuga- 
ciones necesarias. 

2. h solicitudes de asistencia serán transrniudas de 
conformidad con Ir legislaci6n, las normas y los demás 
instrumentos jurídicos de la Parte contratante requerida. 

3. L o s  funcionarios debidamente autorizados de una 
Parte contratante podrán, con la conformidad de la otra 
Pane correspondiente y en las condiciones p rn i tu s  por 
ésta, recabar, en las oficinas de la autoridad requerida o 
de otra autoridad de  la que ésta sea responsable, infor- 
mación relativa a la infracci6n de la legislrci6n aduanera 
que necesite la autoridad solicitante a efectos del pre- 
sente Protocolo. 

4. Los funcionarios de una Pane contraunte podrán, 
con la conformidad de la otra Parre, esur presentes en 
las investigaciones realizadas en el temtorio de esta úl- 
tima. 

Articulo 8 

Foxma en la que se deberi comunicar Ir infonnacióo 

1. La autoridad requerida comunicará los resultados 
de las investigaciones a Ir auíoridad soliciunu en forma 
de documentos, copias cenificadas conformes de docu- 
mentos, informes y semejantes. 

2. Los documentos a que se hace referencia en el 
a p u u d o  1 podrán ser sunituidos por datos informatira- 
dos presentados de cualquier forma que se adecue a1 
mismo objetivo. 

Articulo 9 

Excepciones i la obüpaibn de prestar asistencia 

1. t s  Panes contrauntes podrin negarse a dar curso 
a una solicitud de asistencia en vinud del presente Proto- 
colo en los casos en que la presución de asistencia: 
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a) pudiera perjudicar la soberanía, el.orden pablico, la 
seguridad u otros intereses esenciales; 

b) implicase una normativa fiscal o umbiaria distinta a 
la normativa relativa a los derechos de aduana; 

c) violan un seucto industrial, comercial o profesional. 

2. Si la autoridad soliauntc requiere una asistencia 
que ella misma no enufa en condiciones de prpporcio- 
nar si le fuera solicitada, pondrl de manifiesto este u- 
a m o  en N solicitud. Corresponderi entonces a la auto- 
ridad requerida decidir la forma en que debe responder a 
esta solicitud. 

3. Si se deniega la asistencia o no se da curso a la 
misma, deberá notifiune por escrito sin demora a la au- 
toridad solicitante la decisión adoptada y los motivos de 
la misma. 

Articulo IO 

ObligaQ60 de respetar el secreto 

1. Toda información comunicada, en cualquier forma, 
en aplicación del presente Protocolo rendrá un urácrer 
confidencial. Emri cubierta por el secreto profesional y 
gozará de la protección concedida por las leyes apliu- 
bles en la materia de la Pane contraunte que la haya 
recibido, así como las disposiciones correspondientes que 
se apliquen a las autoridades comunitarias. 

2. No se comunicarán datos nominales cuando existan 
razones fundadas para creer que la transferencia o utili- 
raci6n de los datos transmitidos iría en contra de los 
principios jurídicos básicos de una de las Panes y, espe- 
cialmente en el uso de que la persona de que se trate 
fuera a resulur indebidamente perjudicada. Previa peti- 
cibn, la Panc.receptora comunicui a la Panc suminis- 
tradora la udiraa6n ue se da a la infonnacibn facili- 
tada y los resuludos o 1 tenidos. 

3. Los datos nominales sólo podrán ser transmitidos a 
las autoridades aduaneras y, en caso de que sean necesa- 
nos para un procesamiento, a1 ministerio fisul y a las 
autoridades judiciales. ias demás personas o autoridades 
$610 podrin obtener dicha informaci6n en uso de que 
cuenten con una auronzación previa de las autoridades 
suministradoras. 

4 .  k Pane que suministre ir información comprobará 
ia veracidad de la informaci6n que se ha de comunicar. 
En el caso de que se constate que la ¡nfomación facili- 
cada no era exacu o debia ser inutilizada se deber4 co- 
municar sin demora a la Pane receptora. Esu última es- 
tará obligada a corregirla o a inutilizarla. 

5. Sin perjuicio de los casos en que prcvaletu el inu- 
rés gefieral, la persona de que se uate podrá obtener, 
previa solicitud, informac¡ón sobre los bancas de datos y 
la ratón de su almacenamiento. 

Artículo 11 

Uciiiua6n de la iofoma60 

1. Lo infonnaabn obtenida únicamente deberá uuii- 
z u t e  para los efectos del presente Protocolo y sólo po- 
drá ser u t i i i da  por una Parte contraunte para oms fi- 
nes con p m i o  acuerdo escrito de la autoridad adminis- 
trativa que haya proporcionado dicha informau6n y, 
adema, estará sometida a las nnricaones impuesta por 
dicha autoridad. Enas disposiciones no se apiiwin a la 
¡nfonna¿ón relativa a los delitos relacionados con estu- 
pefacientes y sustancias sicotr6p~cas. Esta infonación 
podri ser comunicada a las demás autoridades directa- 
mente implicadas en la lucha contra el uifico ilíciro de 
estupefacientes, dentro de los límites del anículo 2. 

2. Lo dispuesto en el apamdo 1 no será obstAculo 
para la uulización de la informaci6n en el marco de ac- 
ciones judiciales o administrativas iniciadas como conse- 
cuencia de la inobscnancia de la legislaubn aduanera. 

3. En sus registros de datos, informes y testimonios, 
así como durante los procedimientos y acusaciones ante 
los Tribunales, las Panes contrauntes podrán utilizar 
como prueba Ir informaci6n obtenida y los documentos 
consultados, de conformidad con 1s disposiciones del 
presente .Protocolo. 

Ariicdo 12 

k k 0 S  y tCSti(0S 

Podrá a u t o h e  a un agente de la autoridad requerida 
a cOm arecer, dentro de los IImites de la autorización 

procedimientos admininrativos respecto de los asuntos 
comprendidos en el ámbito de aplicación del presente 
Protocolo en la jurisdicci6n de otra Pane contraunte y 
presentar los objetos, documentos o copias certificadas 
de los mismos que puedan resulur necesarios para Ias 
actuaciones. La solicitud de comparecencia deberd indi- 
car con preúsi6n sobre qué irunto y en virtud de qut 
&lo o calidad se interroga 11 agente. 

conce B ida, como perito o testigo en procesos judiciales o 

Aniculo 13 

Gastos de asistencia 

ks Panes contratantes renunciarán respectivamente a 
cualquier reclamaci6n relatim al reembolso de los gastos 
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derivados de la apliua6n del presente P tou~o lo ,  salvo, 
cuando proceda, en lo relativo a las dietas pagadas a los 
upenos y testitos así como a inttrpreus y uaduaora  
que no dependan de las admininncioncs pabiius. 

apl iaaón que se adopten de conformidad con lo dir- 
puesto cn d pruenre utlculo. 

AIIicvlo 1J 

Articulo 14 

Apliaabn 1. El presente Protocolo mnplcur i  cualesquiera 
acuerdos de asistencia muwa celebrados o que puedan 
celebrarse enue uno o vyios Esudor miembros de la 
Comunidad Y Polonia Y "0 conniguiri un o b d a l o  p m  

apliu&n. Tampoco sed & d a ] o  pm que se prem 
una asistencia mutua mis imporunte en vinud de dichos 
acuerdos. 

1. 
autoridades aduaneras nacionales de Polonia por una 
parte y a los senicios competentes de la Comisibn, a 
las outorídaoes adu8neraS de los Estados InitmbrOS 
de l a  CE en su caso, por otra. Dichas autoridades 
y servicios decidirán acerca de todas las medidas 
y aisposiciones necesarias para su aplicación. Podrdn 2* 
proponer a los órganos capetentes las modificaciones aaerdos no contravendrán las disposiciones wmuniu -  
que, 8 SU Juicio, deban introducirse en el presente n'U que regulan la comuniucidn CnOe 10s SCrViC¡OS COm- 
Protocolo. petentcs de la Comisidn y las autoridades aduaneras de 
. --...-- -, los Estados miembros acerca de cualquier informacibn 
2. Las Panes convauntes se consultarán mutuamente obtenida en mauria aduanera y que pueda presenur in- 
y con posterioridad se comuniurin las disposiaones de terés para la Comunidad. 

b &6n del PtCSenU PrOtOCOlO SC CQnfiui a 

Sin PcfiuiciO de lo di?ucno en uriCu10 1 1 *  

PROTOCOLO. No 7 

L, Puw convienen en que si  el Acuerdo en- en vigor con posterioridad al 1 de enero de 
dquier  año, lu concesiones otorgadas denuo de los limites de las cantidades anuaies re 
ajunuin pro rau tmporir excepto las concesiones comuaiuriu que figuran ea los Anexos IiI y 
VIII. 

Rupeno a los Anexos 111 y Viii, los productos para los que se hayan expedido .rrificrdor de 
i r n p o ~ u d n  confonne a los Reglamentos (CEE) del Consejo que aplican las prcfcrca&s UUL- 
dariu generaliidas, eatn el 1 de enem y Ir fecha de emndr en vigor del Amado se aui- 
bu& a los contingentes aranceluios o a los límites máacimos arancelarios que fiyrui en 
dichos Anexos. 
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ACTA FINAL 

Los plenipotenciarios de: 

EL REINO DE BELGICA, 

EL REINO DE DINAMARCA, 

LA REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA, 

LA REPUBLICA HELENICA, 

EL REINO DE ESPAÑA, 

LA REPUBLICA FRANCESA, 

IRLANDA, 

LA REPUBLICA ITALIANA, 

EL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO, 

EL REINO DE LOS PAISES BAJOS, 

LA REPUBLICA PORTUGUESA, 

EL REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLAN. 
DA DEL NORTE, 

Partes Contratantes del Tratado constitutivo de la CO- 
MUNIDAD ECONOMICA EUROPEA, del Tratado cons- 
titutivo de la COMUNIDAD EUROPEA DEL CARBON 
Y DEL ACERO, y del Tratado constitutivo de la COMU- 
NIDAD EUROPEA DE LA ENERGIA ATOMICA, 
denominados en lo sucesivo «Estados miembros)), y de 
la COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA, la COMUNI- 
DAD EUROPEA DEL CARBON Y DEL ACERO y la CO- 
MUNIDAD EUROPEA DE LA ENERGIA ATOMICA, 
denominadas en lo sucesivo «la Comunidad», 
por una parte, y 
los plenipotenciarios de la REPUBLICA DE POLONIA, 
denominada en lo sucesivo «Polonia», 
por otra, 
reunidos en Bruselas, el dieciséis de diciembre de mil 
novecientos noventa y uno para la firma del Acuerdo 
europeo por el que se crea una asociación entre las Co- 
munidades Europeas y sus Estados miembros, por una 
parte, y la República de Polonia, por otra («Acuerdo 
europeo))), han adoptado los textos siguientes: 

El Acuerdo europeo, así como los Protocolos si- 
guientes: 

Protocolo n? 1 sobre productos textiles y de prendas 
de vestir. 

Protocolo n? 2 sobre productos cubiertos por el Tra- 
tado constitutivo de la Comunidad Europea del Carbón 
y del Acero 

Protocolo n? 3 relativo a los acuerdos comerciales so- 

Protocolo n? 4 sobre las normas de origen 
Protocolo n? 5 sobre disposiciones específicas rela- 

Protocolo n? 6 relativo a la asistencia mutua en ma- 

Protocolo n? 7 sobre concesiones con límites anuales 

bre productos agrícolas transformados 

tivas al comercio entre Polonia y España y Portugal 

teria aduanera 

Los plenipotenciarios de los Estados miembros y de 
la Comunidad y los plenipotenciarios de Polonia han 
adoptado asimismo los textos de las declaraciones con- 
juntas que se enumeran a continuación y que se adjun- 
tan a la presente Acta Final: 

Declaración conjunta sobre el apartado 4 del artícu- 

Declaración conjunta sobre el apartado 1 del artícu- 

Declaración conjunta sobre el artículo 37 del Acuerdo 
Declaración conjunta sobre el artículo 38 del Acuerdo 
Declaración conjunta sobre el Capítulo 11 del Título 

Declaración conjunta sobre el artículo 47 del Acuerdo 
Declaración conjunta sobre el Capítulo 111 del Título 

Declaración conjunta sobre el apartado 3 del artícu- 

Declaración conjunta sobre el artículo 58 del Acuerdo 
Declaración conjunta sobre el artículo 59 del Acuerdo 
Declaración conjunta sobre el artículo 63 del Acuerdo 
Declaración conjunta sobre el apartado 2 del artícu- 

Declaración conjunta sobre el artículo 66 del Acuerdo 
Declaración conjunta sobre determinados mecanis- 

mos de vigilancia en el sector de las frutas y hortalizas 
en relación con los Anexos VI11 b) y X C) del Acuerdo 

Declaración conjunta sobre el artículo 5 del Proto- 
colo n? 6 del Acuerdo 

Los plenipotenciarios de los Estados miembros y de 
la Comunidad y los plenipotenciarios de Polonia han 
tomado nota igualmente de los siguientes Canjes de No- 
tas adjuntos a la presente Acta Final: 

lo 7 del Acuerdo 

lo 37 del Acuerdo 

IV del Acuerdo 

IV del Acuerdo 

lo 56 del Acuerdo 

lo 63 del Acuerdo 

Acuerdo en forma de Canje de Notas sobre determi- 
nados acuerdos en los sectores del ganado porcino y 
de las aves de corral 

Acuerdo en forma de Canje de Notas sobre el artícu- 
lo 67 del Acuerdo 

Los plenipotenciarios de Polonia han tomado nota de 
las declaraciones que se enumeran a continuación, ad- 
juntas a la presente Acta Final: 

Declaración de la Comunidad sobre el Capítulo 1 del 
Título IV del Acuerdo 

Declaración de la Comunidad sobre el apartado 4 del 
artículo 8 del Protocolo n? 2 sobre los productos CECA 

Los plenipotenciarios de los Estados miembros y de 
la Comunidad han tomado nota de las declaraciones 
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que se enumeran a continuación, adjuntas a la presen- 
te Acta Final: 

Declaración de Polonia sobre el artículo 63 del 

Declaración de Polonia sobre productos agrícolas 
Nota del Gobierno de Polonia sobre el Protocolo 

Hecho en Bruselas, a dieciséis de diciembre de mil 

Acuerdo 

nP 2 del Acuerdo 

novecientos noventa y uno. 

DECLARACIONES CONJUNTAS 

1. Artículo 7, apartado 4 

La Comunidad y Polonia confirman que en caso de 
que se produzca una reducción de derechos mediante 
una suspensión de derechos efectuada para un perío- 
do especial de tiempo, tales derechos reducidos susti- 
tuirán a los derechos de base únicamente durante el 
período de tal suspensión, y que siempre que se efec- 
túe una suspensión parcial de derechos, se mantendrá 
el margen preferencial entre las Partes. 

2. Artículo 37, apartado 1 

Queda entendido que el concepto de «condiciones y 
modalidades aplicables en cada Estado miembro», in- 
cluye, llegado el caso, las normas de la Comunidad. 

3. Artículo 37 

Queda entendido que la noción de «hijos» se define 
de conformidad con la legislación nacional del país de 
residencia correspondiente. 

4. Artículo 38 

Queda entendido que la noción de «miembros de su 
familia» se define de conformidad con la legislación na- 
cional del país de residencia correspondiente. 

5. Capítulo 11 del Titulo IV 

N o  obstante lo dispuesto en el Capítulo IV del Título 
IV, las Partes convienen en que el trato de los naciona- 
les o de las sociedades de una Parte se considerará me- 
nos favorable que el acordado a los de la otra Parte 
siempre que tal trato sea, formalmente o de facto, me- 
nos favorable que el trato acordado a los de la otra 
Parte. 

6. Artículo 47 

Las Partes convienen en que las normas especiales 
a que hace referencia el artículo 47 podrán destinarse, 
entre otras cosas, a la protección de los acreedores y 
de los socios comerciales. 

7. Capítulo 111 del Título IV 

Las Partes se esforzarán por lograr un resultado mu- 
tuamente satisfactorio en el marco de las negociacio- 
nes sobre servicios que actualmente se desarrollan en 
la Ronda Uruguay. 

8. Artículo 56, apartado 3 

Las Partes declaran que en los acuerdos a que hace 
referencia el apartado 3 del artículo 56 se debería tra- 
tar de dar el mayor alcance posible a la relación entre 
la Comunidad y Polonia en el ámbito de los transpor- 
tes en los reglamentos y políticas de transportes apli- 
cables en la Comunidad y en los Estados miembros. 

Artículo 58 

Por el mero hecho de que sea necesario un visado pa- 
ra las personas naturales de determinadas Partes y no 
para las de otras, no se considerarán invalidados ni me- 
noscabados los beneficios incluidos en un compromi- 
so específico. 

10. Artículo 59 

El Consejo de Asociación, siempre que se vea llama- 
do a adoptar medidas para liberalizar aún más las áreas 
de los servicios o de las personas, determinará también 
para qué transacciones relacionadas con tales medidas 
se podrán autorizar pagos en monedas de libre conver- 
tibilidad. 

11. Artículo 63 

1. El Consejo de Asociaciór, establecerá las medidas 
apropiadas para garantizar que todos los acuerdos a 
que hace referencia el inciso i) del apartado 1 del ar- 
tículo 63 del Acuerdo y que afecten al comercio entre 
las Partes contratantes y que fueron celebrados antes 
de la entrada en vigor del Acuerdo se consideren de ma- 
nera similar a lo dispuesto en el artículo 7 del Regla- 
mento (CEE) número 17/62 del Consejo. 

2. Las Partes no harán un uso indebido del secreto 
profesional para evitar que se revele la información en 
el ámbito de la competencia. 

Las Partes podrán solicitar al Consejo de Asocia- 3. 
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ción en una etapa posterior, y después de la adopción 
de las normas de aplicación contempladas en el apar- 
tado 3 del artículo 63, que examine en qué medida y 
bajo qué condiciones determinadas normas de la com- 
petencia pueden ser directamente aplicables, teniendo 
en cuenta los progresos hechos en el proceso de inte- 
gración entre la Comunidad y Polonia. 

12. Artículo 63, apartado 2 

Cuando se apliquen los criterios derivados de la apli- 
cación de las normas de los artículos 85, 86 y 92 del 
Tratado, la noción de incidencia sobre el comercio en- 
tre los Estados miembros definida en dichos artículos 
se sustituirá por la noción de incidencia sobre el Co- 
mercio entre la Comunidad y Polonia. 

13. Artículo 66 

Las Partes convienen en que, a efectos del presente 
Acuerdo de asociación, la expresión ((propiedad intelec- 
tual, industrial y comercial» tendrá un significado si- 
milar al del artículo 36 del Tratado CEE e incluirá, en 
particular, la protección de los derechos de autor y de- 
rechos conexos, las patentes, los diseños industriales, 
las marcas de comercio y las marcas de servicio, los 
equipos lógicos, las topografías de circuitos integrados, 
las indicaciones geográficas, así como la protección 
contra la competencia desleal y la protección de la in- 
formación sobre conocimientos especializados no re- 
velada. 

.14. Anexos VI11 b) y X c) 

Los mecanismos de vigilancia en forma de los certi- 
ficados de exportación para las frutas y hortalizas enu- 
merados en los Anexos VI11 b) y X c) del presente 
Acuerdo se introducirán por Polonia con el objetivo de 
controlar las exportaciones de dichos productos a la Co- 
munidad y evitar una distorsión indebida del mercado 
comunitario. Los mecanismos de vigilancia se introdu- 
cirán como muy tarde a partir del 1P de junio de 1992. 

Las modalidades para el control del Comercio de di- 
chos productos, incluidas las modalidades para inter- 
cambio de información, se establecerán por Polonia en 
cooperación con los servicios competentes de la Co- 
munidad. 

15. Artículo 5 del Protocolo número 6 

Las Partes contratantes subrayan que la referencia 
que se hace en este artículo a su propia legislación po- 
drá incluir, llegado el caso, cualquier compromiso in- 
ternacional que pudieran haber contraído, tal como el 
Convenio relativo a la notificación o traslado en el ex- 

tranjero de documentos judiciales y extrajudiciales en 
materia civil o mercantil, celebrado en La Haya el 15 
de noviembre de 1965. 

ACUERDO 
EN FORMA DE CANJE DE NOTAS ENTRE 

LA COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA Y POLONIA 
SOBRE DETERMINADOS ACUERDOS 

EN LOS SECTORES DEL GANADO PORCINO 
Y DE LAS AVES DE CORRAL 

NOTAN? 1 

Bruselas, 

Señor: 

Me refiero a las discusiones relativas a arreglos co- 
merciales sobre determinados productos agrarios en- 
tre la Comunidad y la República de Polonia que han 
tenido lugar en el marco de las negociaciones del Acuer- 
do europeo. 

Por la presente confirmo que en el caso de que la Co- 
munidad se proponga aplicar exacciones reguladoras 
suplementarias en los sectores porcino y de las aves de 
corral, a los productos enumerados en los anexos VI11 
a) y X b) del Acuerdo europeo, originarios de Polonia, 
deberá notificarlo a las autoridades polacas. Las Par- 
tes llevarán a cabo consultas en los tres días laborables 
siguientes a fin de intercambiar" toda información re- 
levante que permita a la Comunidad examinar la nece- 
sidad de introducir tales medidas. 

Le agradecería tuviese la amabilidad de confirmar 
el acuerdo del Gobierno de la República de Polonia con 
el contenido de la presente Nota. 

Le ruego acepte el testimonio de mi mayor conside- 
ración. 

En nombre del 
Consejo de las Comunidades Europeas 

NOTA NP 2 

Bruselas, 

Señor: 

Acuso recibo de su nota del día de hoy cuyo conteni- 
do es el siguiente: 

«Me refiero a las discusiones relativas a arreglos co- 
merciales sobre determinados productos agrarios en- 
tre la Comunidad y la República de Polonia que han 
tenido lugar en el marco de las negociaciones del Acuer- 
do europeo. 
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Por la presente confirmo que en el caso de que la Co- 
munidad se proponga aplicar exacciones reguladoras 
suplementarias en los sectores porcino y de las aves de 
corral, a los productos enumerados en los anexos VI11 
a) y X b) del Acuerdo europeo, originarios de Polonia, 
deberá notificarlo a las autoridades polacas. Las Par- 
tes llevarán a cabo consultas en los tres días laborables 
siguientes a fin de intercambiar toda información re- 
levante que permita a la Comunidad examinar la nece- 
sidad de introducir tales medidas. 

Le agradecería tuviese la amabilidad de confirmar 
el acuerdo del Gobierno de la República de Polonia con 
el contenido de la presente Nota.» 

Tengo el honor de confirmarle el acuerdo de mi Go- 

Le ruego acepte el testimonio de mi mayor conside- 
bierno con el contenido de dicha Nota. 

ración. 

Por el Gobierno 
de la República de Polonia 

ACUERDO EN FORMA DE CANJE 
ENTRE LA COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA 

Y POLONIA 
SOBRE EL ARTICULO 67 

A. Nota de la Comunidad 

Señor: 

Tengo el honor de referirme a las conversaciones so- 
bre el artículo 67 del Acuerdo europeo. 

Por la presente confirmo que, con respecto a lo dis- 
puesto en el artículo 67 del Acuerdo europeo, el acceso 
a los procedimientos de adjudicación de contratos en 
Polonia que se conceda a las sociedades de la Comuni- 
dad en el momento de la entrada en vigor del Acuerdo, 
de conformidad con el artículo 67, se aplicará a las so- 
ciedades de la Comunidad establecidas en Polonia en 
forma de filiales, tal como se describen en el artículo 
44 y en las'formas descritas en el artículo 54. No obs- 
tante lo dispuesto en el artículo 67, las sociedades de 
la Comunidad establecidas en Polonia en forma de su- 
cursales y agencias con arreglo a la descripción en el 
artículo 44 tendrán acceso a los procedimientos de ad- 
judicación de contratos en Polonia a más tardar al fi- 
nal del período transitorio mencionado en el artículo 6. 
Le agradecería tuviese a bien confirmar el acuerdo 

del Gobierno de la República de Polonia sobre el con- 
tenido de esta Nota. 

Le ruego acepte el testimonio de mi mayor consi- 
deración. 

En nombre de la Comunidad 

B. Nota de Polonia 

Señor: 

Tengo el honor de acusar recibo de su Nota del día 
de hoy redactada en los siguientes términos: 

«Tengo el honor de referirme a las conversaciones so- 
bre el artículo 67 del Acuerdo europeo. 

Por la presente confirmo que, con respecto a lo dis- 
puesto en el artículo 67 del Acuerdo europeo, el acceso 
a los procedimientos de adjudicación de contratos de 
Polonia que se conceda a las sociedades de la Comuni- 
dad en el momento de la entrada en vigor del Acuerdo, 
de conformidad con el artículo 67, se aplicará a las so- 
ciedades de la Comunidad establecidas en Polonia en 
forma de filiales, tal como se describen en el artículo 
44 y en las formas descritas en el artículo 54. No obs- 
tante lo dispuesto en el artículo 67, las sociedades de 
la Comunidad establecidas en Polonia en forma de su- 
cursales y agencias con arreglo a la descripción en el 
artículo 44 tendrán acceso a los procedimientos de ad- 
judicación de contratos en Polonia a más tardar al fi- 
nal del período transitorio mencionado en el artículo 6. 

Le agradecería tuviese a bien confirmar el acuerdo 
del Gobierno de la República de Polonia sobre el con- 
tenido de esta Nota.» 

Tengo el honor de confirmarle el acuerdo de mi Go- 

Le ruego acepte el testimonio de mi mayor consi- 
bierno sobre el contenido de esta Nota. 

deración. 

Por el Gobierno de Polonia 

DECLARACIONES DE LA COMUNIDAD EUROPEA 

1. Capítulo 1 del Título IV 

La Comunidad declara que fiinguna de las disposi- 
ciones del Capítulo 1: «Circulación de trabajadores)) se 
interpretará con menoscabo de ninguna competencia 
de los Estados miembros en lo que se refiere a la en- 
trada de sus territorios y la permanencia en los mis- 
mos de trabajadores y de los miembros de su familia. 

2. Apartado 4 del artículo 8 del Protocolo n." 2 sobre 
los productos CECA 

Queda entendido que la posibilidad de que se amplíe 
excepcionalmente el período de cinco años está estric- 
tamente limitada al caso especial de Polonia y no va en 
menoscabo de la posición de la Comunidad en relación 
con otros casos y se entenderá sin perjuicio de los com- 
promisos internacionales. La posible excepción prevista 
en el apartado 4 tiene en consideración las dificulta- 
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des especiales de Polonia para reestructurar e¡ sector 
del acero y el hecho de que este proceso se ha iniciado 
muy recientemente. 

DECLARACIONES DE POLONIA 

1. Artículo 63 

Lo dispuesto en el artículo 63 se entenderá sin detri- 
mento de los derechos de las Partes en virtud del Acuer- 
do sobre Interpretación y Aplicación de los Artículos 
VI, XVI y XXIII del Acuerdo General sobre Aranceles 
Aduaneros y Comercio. 

2. Productos agrícolas 

Polonia expresa su firme convicción de que la Comu- 
nidad tomará precauciones efectivas para garantizar 
que sus subvenciones a las exportaciones de produc- 
tos agrícolas no den lugar a desviaciones en los envíos 
de Polonia a países terceros. 

El Consejo de Asociación deberá examinar estas pre- 
cauciones. 

Nota del Gobierno polaco a la Comunidad sobre el 
Protocolo n.0 2 del Acuerdo 

El Gobierno de Polonia declara que no se aeogerá a 
lo dispuesto en el Protocolo n.0 2 sobre productos CE- 
CA, particularmente el artículo 8, para no poner en te- 
la de juicio la compatibilidad con este Protocolo de los 
acuerdos celebrados por la industria comunitaria del 
carbón con las sociedades de electricidad y la indus- 
tria del acero para asegurar la venta del carbón comu- 
nitario. 

ACTA APROBADA CONFIDENCIAL DE LA FIRMA 
Durante la reunión celebrada en Bruselas el dieciséis 

de diciembre de mil novecientos noventa y uno para la 
firma del Acuerdo europeo por el que se crea una aso- 
ciación entre las Comunidades Europeas y sus Estados 
miembros, por .una parte, y la República de Polonia, por 
otra (a Acuerdo europeo»), 

Los plenipotenciarios de: 

EL REINO DE BELGICA, 

EL REINO DE DINAMARCA, 

LA REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA, 

LA REPUBLICA HELENICA, 

EL REINO DE ESPAÑA, 

LA REPUBLICA FRANCESA, 

IRLANDA, 

LA REPUBLICA ITALIANA, 

EL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO, 

EL REINO DE LOS PAISES BAJOS, 

LA REPUBLICA PORTUGUESA, 

EL REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLAN- 
DA DEL NORTE 

denominados en lo sucesivo ((Estados miembros», y 
de la COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA, la COMIJ- 
NIDAD EUROPEA DEL CARBON Y DEL ACERO y la 
COMUNIDAD EUROPEA DE LA ENERGIA ATOMICA, 
denominadas en lo sucesivo ala Comunidad», 

por una parte, 
y los plenipotenciarios de la REPUBLICA DE POLO- 

NIA, denominada en lo sucesivo «Polonia», por otra, 
han adoptado los textos de las declaraciones conjun- 

tas confidenciales que a continuación se enumeran y 
que se adjuntan a este Acta aprobada: 

Declaración conjunta confidencial sobre el Protoco- 
lo nP 1 del Acuerdo 

Declaración conjunta confidencial sobre el apartado 
4 del artículo 8 del Protocolo n.0 2 del Acuerdo 

kecho en Bruselas, a dieciséis de diciembre de mil 
novecientos noventa y uno. 

DECLARACION CONFIDENCIAL DE LA COMUNIDAD 
Y POLONIA 

En el caso de que las negociaciones multilaterales de 
la Ronda Uruguay no hayan concluido a finales de 1992, 
las barreras no arancelarias que se aplican a los pro- 
ductos textiles y a las prendas de vestir se eliminarán 
en un período de cinco años que comenzará el 1 de ene- 
ro de 1993. 

DECLARACION CONFIDENCIAL 

Nota adjunta al apartado 4 del artículo 8 - apartado 
final del Protocolo n.0 2 sobre productos CECA 

Por lo que respecta a una posible prórroga del perío- 
do previsto en el apartado 4 del artículo 8, ambas Par- 
tes acuerdan que este período de prórroga no 
sobrepasará los cinco años. 

Las Partes también acuerdan que la posible prórro- 
ga del período de cinco años sólo podrá considerarse 
si estiman que Polonia ha efectuado los esfuerzos ne- 
cesarios para reestructurar, racionalizar y reducir la 
capacidad dentro del primer período de cinco años, y 
que debido a circunstancias excepcionales no le ha si- 
do posible conseguir estos objetivos. Dicha considera- 
ción deberá también atenerse a los compromisos 
internacionales de las Partes. 

Queda también entendido que la consideración pres- 
tada a Polonia no irá en detrimento de la posición que 
adopte la Comunidad en las negociaciones del consen- 
so multilateral sobre el acero en el marco del GATT. 
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